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he Japanese language is said to be rich in modifiers—adjectives 
T and adverbs. If you pick up a book or magazine and read a page 
or two, you will see how adjectives go with nouns, and adverbs with 
verbs, to convey accurate, vivid descriptions. In fact, these modifiers 
add indispensable nuance and flavor to the language. I 

The purpose of this book is to help students obtain a basic knowl- 
edge of Japanese adjectives and adverbs so that they may use them 
effectively in sentences. 

Adjectives are presented in two parts. Part I deals with the conju- 
gations of the two types of adjectives—i-adjectives and na-adjectives 
—and of some of the basic auxiliary adjectives. A conjugation practice 
follows the description of each adjective or group of adjectives. Part 
II deals with the usage of various adjectival forms. Each usage is illus- 
trated with example sentences, and practices are provided every few 
lessons to allow you to test your understanding. Adverbs are presented 
by grouping them according to what they express—time, quantity, 
degree, circumstance and so forth. Each adverb is illustrated with 
examples sentences, and practices are provided every few lessons. 

It is my wish that this book will prove useful, that you will come 
to better understand the meanings of Japanese adjectives and adverbs 
and be able to express yourself in "true Japanese." 

I thank my editors, Shigeyoshi Suzuki and Michael Staley at Kodan- 
sha International, for making the publication of this book possible. 


INTRODUCTION 

his, section deals with some. of the main features of Japanese 
T aedes as well as their similarities to and differences from 
English adjectives. You are advised to read it carefully before moving 
on to the main text. 


TYPES OF ADJECTIVES 


Japanese adjectives may be divided into two types: (a) i-adjectives, 
which end with i, and (b) na-adjectives, which end with na. I-adjec- 
tives are Japanese in origin while na-adjectives are mostly Chinese- 
origin words. 


atarashii — Zi LUY new shizukana $D% quiet 
isogashii JÙ LLY busy sukina Hf ë favorite 
omoshiroi HHU interesting — benrina  ##4M#K convenient 


NOUN MODIFIERS 


When used as noun modifiers, Japanese adjectives, like their English 


counterparts, precede the nouns they modify. Foreign words used as 
adjectives in Japanese become na-adjectives. 


(a) okii ie kuroi kuruma 
KEUZ FUE 
a big house a black car 
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(b) kireina hana modanna biru 
ENSE EHE 
a pretty flower a modern building 
genkina hito yunikuna aidia 
TERS A. A=—FET 4747 
a healthy person a unique idea 
ADJECTIVAL PREDICATES 


T-adjectives, when used as predicates, behave like verbs. For example, 
when ókii K š và (big) or kuroi RW (black) is used as a predicate, it 
means “is big” or “is black,” not just “big” or “black.” 


Tanaka-san no ie wa okii. 
HAS A,02x XU Ye 


Mr. Tanaka's house is big. 


Watashi no kuruma wa kuroi. 
MOEH, 
My car is black, 


Na-adjectives, when used as predicates, behave like nouns. That is, 
the stem form (the form without na) must be followed by the copula 
(be-verb) da, as must an ordinary noun. For this reason, na-adjec- 
tives are sometimes called “nominal (nounlike) adjectives” or 
“adjectival nouns.” 
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Kono hana wa kirei da. 
Zoet TW. 
This flower is pretty. 


Yamada-san wa genki da. 
UHE S Anao 
Miss Yamada is healthy. 


Some na-adjectives can be used as nouns when functioning as the sub- 


ject or object of a sentence. 


anzenna asobiba — Kodomo ni totte anzen ga taisetsu da. 
REE FHI E o TRESKY 
a safe playground Safety is important for children. 


zeitakuna kurashi > Sonna zeitaku wa dekinai. 
tuy < tp: D L. kah MG ANY rak MEHR ZV 0 


luxurious living I can't afford such a luxury. 


Exceptions: The i-adjectives dkii K & v^ (big), chiisai 7» & vx (small) 
and okashii B7r L vx (funny) may be used as na-adjectives when mod- 
ifying certain nouns such as those given in the examples below. 


okina koen XE] abig park 
chiisana ike vetta a small pond 
okashina hanashi D Uf&üf a funny story 
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AUXILIARY ADJECTIVES 


Auxiliary adjectives are adjectives that are attached to other adjec- 
tives or verbs. Some are i-adjectives (Examples 1, 2, 3, 4), while others 


are na-adjectives (Examples 5, 6). 


1. Anoresutoran wa takai rashii. 
DOLA bF rA SLU, 
That restaurant seems to be expensive. 


2. Kono mondai wa jüdai kamoshirenai. 


COPS ADB UNE, 


This problem might be serious. 


3. Fuji-san ni noboritai. 
tà HIS 4$ 0 TEL. 
I want to climb Mt. Fuji. 


4. Kono kigu wa tsukaiyasui. 
COR AILEY PTL. 


This utensil is easy to use. 


5. Kono pai wa oishis6 da. 
SONA IBU LETE, 


This pie looks delicious. 


6. Sumisu-san wa sumo ga sukina yo da. 


AL ASAT 5 224 Z 4518. 


Mr. Smith appears to like sumo. 


In addition to auxiliary adjectives, there are also auxiliary verbs. These, 
loo, can attach to adjectives. 


(a) Kono heya wa semasugiru. 
COMBI ES. 


This room is too small. 


(b) Kare wa majime sugiru. 
(ixi COTES. 


He is too serious. 


TENSES OF ADJECTIVES 


Japanese adjectives conjugate and have two tenses: present and past. 
The same adjectival form is used to express both present and future 


tenses. 


(a) Shiken wa yasashii. 
ERs U UY 


The exam is/will be easy. 
Shiken wa yasashikatta. 
RLD. 


The exam was easy. 


Tetsuzuki wa kantan da. 


The procedure is/will be simple. 


(b 


— 


Tetsuzuki wa kantan datta. 
Tic (LB IIe. 


The procedure was simple. 


LEVELS OF SPEECH 


Japanese adjectives have plain, polite and superpolite forms or levels 
of speech. The plain form is used among family and friends, as well as 
in publications. The polite form is used among adults who are not close 
friends. The super-polite form is seldom used by younger speakers 
except in such greetings as o-hayó gozaimasu BEKI C v X3 
(Good morning) or o-medetó gozaimasu BHC k 7) CV € $° (Con- 
gratulations). 


(a) “It is interesting.” (b) *It is simple." 
PLAIN Omoshiroi. Kantan da. 
HAVo fii HE. 
POLITE Omoshiroi desu. Kantan desu. 
HAVE. fij cS. 
SUPERPOLITE Omoshiró gozaimasu. Kantan de gozaimasu. 
MA) CUE, fi cce. 


MORE MODIFIERS 


Japanese has various other kinds of modifiers besides the i- and na- 
adjectives explained above. 


1. Demonstratives 
There are two sets of demonstratives (“this,” “that,” etc.) that are 
used like adjectives before nouns. 
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kono sono 
LD ED 
this ~ that ~ that ~ over there 


konna sonna anna 
CAR < A db A 2 
this kind of — that kind of — that kind of — what kind of — ? 


When items are in sight, kono and konna indicate items near the 
speaker, e.g., kono zasshi C O #ËËš& (this magazine); sono and sonna 
indicate items near the listener, e.g., sonna tokei € ly fI s | (that kind 
of watch); ano and anna indicate items away from but seen by both, 
e.g., ano tatemono DEVI (that building over there). Dono and donna 
are used in interrogative sentences, e.g., Sore wa donna tokoro desuka 
ZIEKE A? (What kind of place is it?). When items are 
not in sight, sono and sonna refer to items known by the speaker or pre- 
viously referred to in the course of conversation, e.g., sono hito EDA 
(that person (I met/just mentioned)). Ano and anna refer to items 
known by both the speaker and the listener, e.g., anna kuruma BATS 
Hi (that kind of car (we saw)). 


2. Special Adjectives 
Some adjectives do not conjugate and are only used as noun modifiers. 


aru hi &2 H a certain day 

tonda sainan CATER HE a terrible misfortune 
taishita gakusha ALI? a great scholar 
sugureta hon Fenit% an excellent book 
arayuru shudan 5W5FEt — every possible means 
naki chichi Lax my late father 


3. Noun + no + Noun 
A noun followed by the particle no forms a phrase that modifies the 
noun that follows it. The use of no also applies to pronouns: Watashi 
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no 740) (my), anata no $ # 72M (your), kare no RO (his), kanojo 
no RKO (her), karera no 1 Ò O (their). However, pronoun forms 
are often avoided in Japanese unless there is a special need for them. 


Nihongo no hon _ EF — abookon/in Japanese 
gakkó no sensei PROF aschoolteacher 
watashi no namae 7h04 fij my name 


This no can also be added to a noun phrase that already has a particle 
attached. 


tomodachi kara no tegami 
RED 50 TK 


a letter from my friend 


Shikago de no shigoto 
ZAdco4trs 
a job in Chicago 


4. Relative Clauses 

Relative clauses (noun-modifying clauses) precede the nouns they 
modify. In Japanese, there are no relative pronouns equivalent to the 
English words “which,” “that” or “who.” Japanese adjectives may 
appear in any tense in the predicate of a relative clause, as may Japa- 
nese verbs. 


Samukunai hi wa niwa de hatarakimasu. 


BCBG ILE CJ š ET. 
On the days that are not cold, I work in the yard. 
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Tanoshikatta natsuyasumi ga owatta. 
BLD DKEKABBR DK. 


The summer vacation that was enjoyable ended. 


Genki datta koinu ga kyü ni shinda. 
zie 2 Tc 3 A ATA A TS. 
The puppy that had been healthy died suddenly. 
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As we have seen earlier, there are two types of Japanese adjectives— 
i-adjectives and na-adjectives—as well as a variety of auxiliary adjec- 
tives. They all conjugate. The following charts show how. 


© l-adjectives 


T-adjectives are similar to verbs and conjugate like verbs. 
samui XU “cold” 


FORMS CONJUGATION 


samu- 
FE. 


: samui 
Prenominal EN 


Present *u is cold 


samukunai 
FEC TEU 
samukatta 


Negative is not cold 


Past FED Ie was cold 


samukunakatta 
FECTED 9 Te 
samuku/samukute 


X CBE C 


samuku 


Negative Past was not cold 


Conjunctive/ Te cold and — 


Adverbial (become) cold 


= mukereba 
REINIE 
samukattara 
Xp »lc5 


Conditional if... is cold 


Tara (Conditional) 


if...iscold . 
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E S 


To samukattari sometimes ... is cold and 
Tari sho kb sometimes — 
Noun ae coldness 
SC 
EXAMPLES OF EACH FORM: 
Prenominal form samui fuyu 
RUZ 
a cold winter 


Present form 


Negative form 


Past form 


Negative Past form 


Conjunctive/ Te form 


Shikago no fuyu wa samui 
YAADAIB6, 
Chicago winters are cold. 


Kyó wa samukunai. 
^ HEX TU 
Today is not cold. 


Kind wa samukatta. 
HE H KENDO 
Yesterday was cold. 


Kyonen no fuyu wa samukunakatta. 
XAEOZ- X I£ oie. 
Winter last year was not cold. 


Soto wa samuku uchi wa atatakai. 


HAREL, ASHE vo 


It's cold outside and warm inside. 
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Adverbial form 


Conditional form 


Tara form 


Tari form 


Noun form 


Heya ga samukute benkyó dekinai. 
MESEL THR KEV. 


The room is cold and I can’t study. 


Kind kara kya ni samuku natta. 
WEH Z^ 5E ok. 
It suddenly became cold as of yesterday. 


Samukereba hità o tsukete kudasai. 
RINEL- Z-Ro EZO. 


If it's cold, please turn on the heater. 


Samukattara dekakemasen. 
BYoreSsitalt EtAc 


If it’s cold, I won’t go out. 


Saikin, samukattari atsukattari suru. 
Kol, € ortb6snort5325. 

These days, it's sometimes cold and sometimes 
hot. 


Hidoi samusa o kanjiru. 
OQ Cox LIKES. 
Ifeel a bitter cold. 


The adjective ii is an irregular one. It is usually only used in the prenom- 
inal and present forms. In all other conjugation forms, yoi is used. 
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ii/yoi VV X UY “good” 


CONJUGATION 


Stem n 4 

Prenominal ad Iu 

Present xg Eu 

Negative Pro is not good 
Past fooled was good 


Negative Past 


yokunakatta 


was not good 


tlio 


Conjunctive/ Te 


yoku/yokute 


T ag ood 
Conditional hz .isg 
Tara (Conditional) you if... is good 
sometimes ... is good and 


gestae ab 


good and ~ 


ELILT 


sometimes ~ 


goodness 


EXAMPLES OF EACH FORM: 


Prenominal form 


Present form 


ii/yoi tenki 
LLR XA 
good weather 


Koko wa itsumo tenki ga ii/yoi. 
= C ¿uu b XV 


The weather here is always good. 
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Negative form 


Past form 


Negative Past form 


Conjunctive/ Te form 


Adverbial form 


Conditional form 
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Kyo wa tenki ga yokunai. 
4p AIL XAR Sd KUNG 
The weather is not good today. 


Kinó wa tenki ga yokatta. 
WEH XAR Sd btc. 
The weather was good yesterday. 


Bosuton no tenki wa yokunakatta. 
BA bY ORRILK< ILD = 
The weather in Boston was not good. 


Tenki ga yoku pikunikku wa tanoshikatta. 
AARAU = > YEK LA Do 

The weather was good and the picnic was enjoy- 
able. 


Keshiki ga yokute takusan shashin o totta. 
KENTE SAGHE LOK. 
The scenery was good and I took a lot of pictures. 


Gogo wa tenki ga yoku natta. 
TEKAD KA Ho ko 


The weather became better in the afternoon. 


Tenki ga yokereba gorufu o shimasu. 
RABAGMEDV IZLET. 
If the weather is good, I will play golf. 


Tara form 


Tari form 


Noun form 


Ashita kibun ga yokattara shigoto ni iki- 
masu. 
BHO KDI SEKIS ET. 


If I feel better tomorrow, I'll go to work. 


Ano resutoran no sabisu wa yokattari 
warukattari suru. 
dbOVvAhk2709—UCAIXdAh5fb5m 
hb »tt53 5. 

The service at that restaurant is sometimes good 
and sometimes bad. 


Watashi wa kono e no yosa ga wakaranai. 
fl A C ORO dé 2357» D V6 

I cannot appreciate what is good about this 
picture. 


PRACTICE 1 


A. Give the negative form of the following words. 


1. atsui #V hot 


2. mushiatsui Z& LÆ \> humid 


3. atatakai HÉZ^V^ warm 4. suzushii iii L.v3 cool 


B. Give the past and negative past forms of the following words. 


l. nagai eV long 2. mijikai £j V* short 
3. 01 Zv+ many/much 4. sukunai SU few/little 
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C. Give the te form of the following words. 

l.hayai |> early 2. hayai 3i speedy 3. osoi HV late/slow 
4. takai ij^ high/expensive 5. yasui ÆW inexpensive 

6. hikui HE low 

D. Give the adverbial form of the following words. 

l.yoi Kv good 2. warui ^ bad 3. isogashii TC L Vv busy 

4. yakamashii *?2* € LU noisy 

E. Give the conditional forms (ba/tara) of the following words. 

1. muzukashii KE L v> difficult 2. yasashii £j LU easy 

3. omoshiroi AV interesting 4. tsumaranai 2 š b Zz v boring 
F. Give the tari form of the following words. 

1. atarashii # LU new/fresh 2. furui HW old 

3.omoi Hiv. heavy 4. karui #£V> light 

G. Give the noun form of the following words. 


1. tōi Æ> far 2. chikai Irus near 
3. wakai Zi? young 4. tanoshii 38 LU enjoyable 
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i; 


(2) Na-adjectives 


Na-adjectives are similar to nouns in that they conjugate with the 
copula da. 


shizukana HAS “quiet” 


FORMS CONJUGATION 


Stem shizuka 
shizukana 

BATA 

shizukada 

ATE 

shizukade (wa) nai 
BC (Ik) HL 
shizukadatta 
MATE 
shizukade (wa) nakatta 


Prenominal quiet ~ 


Present is quiet 


Negative is not quiet 


Past was quiet 


Negative Past was not quiet 


fiac (I) Kd Te 
Te 2 - quiet and — 
Adverbial Sule kami (become) quiet 


shizukanara (ba) 
HATES (Id) 
shizukadattara 
mae DES 
shizukadattari 
AED) 
shizukasa 
ize 


Conditional if ... is quiet 


Tara (Conditional) if ... is quiet 


sometimes ... is quiet and 
sometimes — 


Noun quietness 


EXAMPLES OF EACH FORM: 


shizukana hoteru 
BEDE KF IV 
a quiet hotel 


Prenominal form 


Present form 


Negative form 


Past form 


Negative Past form 


Teform 


Adverbial form 


Conditional form 
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Kono hoteru wa shizuka da. 
CORT MiB. 
This hotel is quiet. 


Ano resutoran wa shizuka dewa nai. 
#@ L X F 2 Vis CIF, 
That restaurant is not quiet. 


Toshokan wa shizuka datta. 
EIB EX BS IZ Tc 
The library was quiet. 


Hito ga 6zei ite, koen wa shizuka dewa na- 
katta. 

ABRBNO TC, ZEAL CID I. 
There were many people, so the park wasn’t 
quiet. 


Koko wa shizuka de yoku benkyó dekiru. 
CCLRC E < TRIES. 


This place is quiet and I can study well here. 


Nikai no heya ga shizuka ni natta. 
= KD HE DAD Ze o 76 


The room upstairs became quiet. 


Nami ga shizuka nara oyogimasu. 
RAD E SIKE ES, 


If the waves are quiet, PI swim. 


— 


Shizuka dattara yoku nemurareru. 
Bs MeolTco5tlones 


If it's quiet, I can sleep well. 


Tara form 


Kono resutoran wa shizuka dattari nigi- 
yaka dattari suru. 

=O L X F> VISE UZI 
b+ 5. 


This restaurant is sometimes quiet and some- 


Tariform 


times lively. 


Tori no nakigoe ga mori no shizukasa o 


yabutta. 
EOS & EPRORE 2 tho 70 
The bird's cry broke the calm of the wood. 


Noun form 


PRACTICE 2 


A. Give the negative form of the following words. 


1. kantanna fit! Zz simple 2. fukuzatsuna t4 Z complicated 


B. Give the past and negative past forms of the following words. 


2. hetana FF% unskillful 
4. fubenna 22187 inconvenient 


1. jozuna E= skillful 
3. benrina fi fl] Zz convenient 


C. Give the te form of the following words. 


l.anzenna £% safe 2. kikenna fe dangerous 
3. hitsuyGna 22 Zz necessary 
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D. Give the adverbial form of the following words. 


L. himana U X 7 free (not busy) 2.taihenna X77 difficult 
3. mendóna ÁH??? troublesome 


E. Give the conditional forms (nara(ba)/tara) of the following words. 
1. sukina #f š % favorite 2. kiraina HV 7 hateful 
3. jadaina # # important 


F. Give the tari form of the following words. 


1. shiawasena 3E*7z happy 2. fukona 453% unhappy 
3. kenkona fE healthy 


G. Give the noun form of the following words. 


1. rippana YRZ excellent 2. seikakuna 1E TÉ % accurate 


e Auxiliary Adjectives 


Auxiliary adjectives attach to other adjectives or verbs. Some are + 
adjectives, e.g., tai 7: vx (want to), rashii b L vx (seem), yasui 3 và 
(easy to), while others are na-adjectives, e.g., yo da $ 4 72 (seem) and 
so da < ?) 73 (look, appear to). They conjugate in the same way as 
other i- or na-adjectives. The following charts show the conjugations 
of tai and so da as examples of each category. 


Tai 7c) 


Tai is attached to the stem of the masu form of a verb to express a 
first-person (I, we) desire to do something. 


30 


iku fT < go 


FORMS CONJUGATION 


(iki)tai 


iD GEMAN 


want to (go) 


(iki)takunai 
(fr &) Zz LIEL 


do not want to (go) 


Negative 


(iki)takatta 

(fr &) PDI 
(iki)takunakatta 

(fr &) zz & faoc 


Past wanted to (go) 


Negative Past did not want to (go) 


iki)taku/(iki)takute 
MER e) ER) ge c| wantto (go) and ~ 
(iki)taku 

(fr &) 7€ 
(iki)takereba 
(fi &) ZNIE 


Conjunctive/ Te 


Adverbial (become) eager to (go) 


Conditional if... want to (go) 


(iki)takattara 
(fr&) RP DES 
(iki)takattari 

(fi &) Doe) 
(iki)tasa 

(fr &) Z < 


Tara (Conditional) if... want to (go) 


sometimes ... want to (go) 
and sometimes — 


desire to (go) 


PRACTICE 3 


A. Attach the present form of tai to the following words. 
l.kaimasu E € 3 buy 2. urimasu 569 EF sell 
3. mimasu Ji € ` see 

B. Attach the negative form of tai to the following words. 


1. yamemasu $t: € 3 quit 2. okurimasu 3€ Ü) # 7 send 
3. arukimasu zF š EF walk 
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C. Attach the past and negative past forms of tai to the following words. 


1. naraimasu 1v £ 3 learn 
2. benkyo shimasu #458 L EF study 


D. Attach the te form of tai to the following words. 


1. kakimasu # & # 3^ write 


E. Attach the conditional forms (ba/tara) of tai to the following words. 


1. tabemasu ASN F eat 


2. nomimasu 


3. kimasu 3€ £ come 


F. Attach the noun form of tai to the following words. 


1. asobimasu WAU € play 2. aimasu Z^ £ F meet 


Soda € 51€ 


Só da is attached to the stem of an i- or a na-adjective to express con- 
jecture based on what the speaker sees or feels. There is no noun form. 


ureshii Jë Lv glad 


Present 


CONJU 


(ureshi) soda, 


GEL) > É 


Negative 


(ureshi) sode (wa) nai 


UEL) € 5 € (I£) TEU 


2. yomimasu tA £ 9 read 


Adverbial 


— 


Conditional 


(ureshi) soni 


GR L.) < > lc 


(glad)ly 


(ureshi) sOnara(ba) 


GE L) € 2 1:5 (Id) 


‘Tara (Conditional) 


(ureshi) sodattara 


GEL) 517521455 


if... look(s) (glad) 


if... look(s) (glad) 


Tari 


Present 


fka X3 drink 
Negative 


(ureshi) sodattari 


dg L) < > rake Fb 


genkina TAR healthy 


sometimes ... look(s) (glad) 
and sometimes — 


CONJUGATION 


(genki) soda 
TR) < 2 TÉ 


look(s) (healthy) 


(genki) sode (wa) nai 
TER) < 2 € (Ik) TEL 


Past 

Negative Past 
Te 

Adverbial 


Conditional 


(genki) sodatta 
TR) EH ote 


do(es) not look (healthy) 


looked (healthy) 


(genki) sode (wa) nakatta 
(TTA) € C (I) ISD De 
(genki) sode 
Gt) EIE 
(genki) soni 
TAZE 
(genki) sonara(ba) 
Ota) 73155 (Id) 


did not look (healthy) 
look(s) (healthy) and ~ 
(vigorous)ly 


if... look(s) (healthy) 


Tara (Conditional) 


Tari 
GATION 


look(s) (glad) 


(genki) sodattara 
(tA) S95 oS 


if... look(s) (healthy) 


(genki) sodattari 
(eM) € 9 DIO 


PRACTICE 4 


sometimes ... look(s) 
(healthy) and sometimes ~ 


do(es) not look (glad) 


Past 


(ureshi) sodatta 


GEL) < 2 ote 


looked (glad) 


Negative Past 


(ureshi) sode (wa) nakatta 


GEL) € CUE) Bb »tc 


did not look (glad) 


Conjunctive/ Te 


32 


(ureshi) sode 


LAB kaki Kd 


look(s) (glad) and — 


1. oishii BW L v» delicious 
3. daijina AS important 


A. Attach the present form of só dato the following words. 


2. mazui £ 3 v^ unsavory 


2 
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B. Attach the negative form of só da to the following words. 

1. amai HW sweet 2. karai ^*^ salty/hot 

3. kikenna fa Ix 2% dangerous 

C. Attach the past and negative past forms of s6 da to the following 
words. 

1. tsuyoi Vi strong 2. benrina 1E] Z convenient 

3. hitsuyóna 47 necessary 

D. Attach the teform of só da to the following words. 

1. yawarakai Z&Z^V* soft 2. mezurashii £2 LU rare 

3. kOkana lll Z£ expensive 

E. Attach the adverbial form of só da to the following words. 

1. kanashii 22 LV» sad 2. omoshiroi TA interesting 

3. meiwakuna 3875 annoying 

F. Attach the conditional forms (nara/tara) of so da to the following 
words. 


1. yowai BU weak 2. hiroi JR V^ spacious 
3. fukuzatsuna 1&4 77 complicated 
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USAGE OF ADJECTIVES 


In Part I we saw how Japanese adjectives conjugate and make numer- 
ous forms. Part II deals with how each of these forms is used in con- 
nection with sentence structures. Let us begin with the simplest case 
—adjectives used to modify nouns—and then move on to adjectival 
predicates, expressions following adjectival predicates, auxiliary adjec- 
tives and so forth on to more complex forms. The boxed sentence pat- 
terns listed under each form are numbered and arranged from easiest 
to most difficult. Non-conjugating adjectives are not covered here. 


© Noun Modifiers 


(a) akai hana (red flower) 


dk AE 


(b) nigiyakana machi 
(Iz 27r HJ 


(bustling city) 


An i- or a na-adjective modifies the noun that follows it. Note that two 
or more adjectives may be used to modify a single noun (Example 3), 
just as in English. 
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EXAMPLES: 
1. aoi sora ÆU Æ (blue sky), shiroi kumo BALE (white cloud), 
kiiroi ribon HEL RY (yellow ribbon) 


2. kireina e &T Vë (pretty picture), azayakana iro # PD 
(bright color), daijina koto AH/ £ (important matter) 


3. ókii shiroi ie AFU, AUX (big, white house), kireina, akai 
kutsu NILE, JRL = (pretty, red shoes), sunaona, kashikoi 
kodomo HB, PLZ UF [E (obedient, smart child) 


1.2 “one” 


(a) chiisai no (small one) 
INEW O 


(b) jóbuna no 
RK O 


(durable one) 


The particle no attached to an + or a na-adjective functions as a pro- 
noun: it replaces a noun when the noun is understood from context. 


EXAMPLES: 
1. Ano chiisai no o misete kudasai. 
HOIMNEWD z ART < ESV 


Please show me that small one over there. 


2. Jóbuna no o erabimashita. 
LAFO e BOE LZ. 
I chose a/the durable one. 
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1.3 [motto £24 +Adj| “er,” “more” 


(4) motto tsuyoi (stronger) 
btw 


(b) motto fukuzatsuna (more complicated) 


bok BOE 


'The word motto placed before an i- or a na-adjective creates the com- 
parative form of that adjective. 


EXAMPLES: 
1. Motto tsuyoi himo o kudasai. 
tot bak ESV» 


Give me a stronger cord, please. 
2. Kore wa (sore yori) motto fukuzatsuna mondai desu. 


INANE Y) bo CRET o 
This is a more complicated problem (than that). 


14 |ichiban —#+ Adj| “-est,” “most” 


(a) ichiban wakai (youngest) 
m AW 
(b) ichiban taisetsuna (most important) 


—H XU 
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-—— C UE 


The word ichiban placed before an i- or a na-adjective creates the 
superlative form of that adjective. 


EXAMPLES: 
1. Kaisha de ichiban wakai hito wa Minami-san desu. 
Zu C-BALVAILE SACS. 


The youngest person in the company is Mr. Minami. 


2. Kono naka de kore ga ichiban taisetsuna jisho desu. 
con cca BXUMEIPERC Y. 


Among these, this is the most important dictionary. 


(2) Adjectival Predicates 


When used as predicates, Japanese adjectives have two tenses: present 
and past. The following charts show these tenses and their negative 
forms in both the plain and polite styles of speech. 


takai ij expensive 


BEN AFFIRMATIVE NEGATIVE 
(AFF) (NEG) 


Present takai takakunai 
mue ESAE 
takai desu* takakunai desu/takaku arimasen* 
BOTE aS GO CI/ CHO LA 


is expensive is not expensive 


takakatta takakunakatta 

Dok a < rmo 72 

takakatta desu* | takakunakatta desu/takaku arimasen deshita* 
mp o 7 | BS ePoRCHE SY) EVPACLE 


was expensive was not expensive 


*Polite style of speech 
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kireina š +LV*YZ pretty 
AFFIRMATIVE NEGATIVE 
(AFF) (NEG) 


Present kirei da kirei de wa/ja** nai 


KATE ATW C/E Bev 
kirei desu* kirei de wa/ja** arimasen* 


ku CH AW Cyr HY ECA 


is pretty is not pretty 

kirei datta kirei de wa/ja** nakatta 
ano NW ILA tior 

kirei deshita* kirei de wa/ja** arimasen deshita* 
&nvcu Shu Cy» HY ERA CLE 


was pretty was not pretty 


* Polite style of speech ** Ja is more colloquial than de wa. 


'The following boxed entries (2.1—2.3) represent the three basic con- 
structions in which adjectival predicates are used in the present, past 
and negative forms. 


2.1 |N wa/ga I&/b! + Adj aff | “NOUN is ADJECTIVE” 


(a) takai/takakatta (is/was expensive) 
BAPA 
(b) kirei da/kirei datta (is/was pretty) 


KANAAN o 7 


The affirmative adjective used as a predicate provides information 
about a noun, which may be either the topic or the subject of the sen- 
tence. When the noun is the topic, it is marked by the particle wa, 
and when it is the subject, it is marked by ga. The topic is often the 
same as the subject. 
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TAA 


EXAMPLES: 

1. Hoteru no resutoran wa takai/takai desu. 
qTRTVOVvAbhkvdGSuUS CS. 
The restaurants in hotels are expensive. 


2. Umi no iro ga kirei datta/kirei deshita. 
VEO Nak MAA) rake b rat kak NAYA ah 


The color of the ocean was pretty. 


2.2 |Nwa/ga I¿#/P`+ Adj neg| “NOUN is not ADJECTIVE” 


(a) takakunai/takakunakatta 
A VIR Io 


(is/was not expensive) 


(b) kirei de wa nai/kirei de wa nakatta (is/was not pretty) 
à nTa nT iok 


The negative form of an i- or a na-adjective used as a predicate pro- 
vides information about a noun, which may be either the topic or 
the subject of the sentence. 


EXAMPLES: 

1. Konsāto no kippu wa takakunakatta/takaku arimasen de- 
shita. 
uvx—bouumcmmoicm«ebddtuLculc. 


The concert ticket was not expensive. 


2. Mada kōen no sakura no hana wa kirei de wa nai/kirei de wa 
arimasen. 
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£REMORMOAULENWUTIBLVENWUTES basti. 
‘Ihe cherry blossoms in the park are not pretty yet. 


23 INI wal N2 ga Pš + Adj 


“As for NOUN 1, NOUN 2 is ADJECTIVE" 


(a) nagai/nagakatta (is/was long) 
RRD% 
(b) jōzu da/jōzu datta (is/was skillful) 


EFE ot 


In the wa... ga construction, the topic marked by wa and the subject 
marked by ga appear in one sentence. 


EXAMPLES: 

1. Watashi no inu wa mimi ga nagai/nagai desu. 
AO KA H23RUVERUYCS 6 
My dog has long ears. (lit. As for my dog, his ears are long.) 


2. Haruko-san wa piano ga jozu datta/jozu deshita. 
#+< A. 121U 7 J REFER NEFI. 


Haruko was good at piano. (lit. As for Haruko, piano was her forte.) 
3. Tomu wa sakana ga suki de wa nai/suki de wa arimasen. 


F AISA DES TIME TCh EAL 
Tom does not like fish. (lit. As for Tom, fish is not his favorite.) 
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4. Watashi wa atarashii kuruma ga hoshii/hoshii desu. ii, Change the following sentences into the past form. 
ASH Lv HEZSSRUUVEX LUTT. 


" : š |, Ano resutoran wa yümei da. 
I want a new car. (lit. As for me, a new car is desirable.) ° Y 


BOLANG Z12447 72o 


T a š " Tha t t is f i 
5. Watashi wa kare no shinsetsu ga ureshikatta/ureshikatta S s 


desu. 
T o3) BYE UD» f-ASUD»ICCS. 
I was pleased by his kindness. (lit. As for me, his kindness was pleasing.) 


2. Kare no heya wa semai desu. 
IOREK OTT yA 


His room is small. 


3. Depàto no ten'in wa shinsetsu desu. 
TU—bOJERIGAUICS. 


‘The salespeople at the department store are kind. 


PRACTICE 1 (2.22.3) 


A. Change the following sentences into the negative form. 
4. Jimu wa tenisu ga heta da. 
ZA TLAÓPES, 


Jim is poor at tennis. 


1. Koen no ike wa fukai. 
ARDO LR 
The pond in the park is deep. 
-€—"——— dha, C. Change the following sentences into the negative past form. 
Oj AA TTo 1. Watashi no kaisha wa eki kara tokatta. 
This bag is convenient. MAORIER 6 3 D 726 
My company was far from the train station. 
3. Watashi-tachi no kyoshitsu wa akarui desu. 
EDRED OTE 2. Kinō no shiken wa muzukashikatta desu. 
Our classroom is bright. HEH OPERILHE LO CT 0 
Yesterday’s exam was difficult. 
4. Kono heya wa tenjó ga takai. 


CORBILKFARV : 3. Sono machi no chikatesu wa kirei datta. 
'This room has a high ceiling. X ORI OWE RISEN Ko 


That city’s subway was clean. 
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4. Buraun-san wa sashimi ga kirai deshita. 
FIDYEMLS LAD MH TLR 


Mr. Brown disliked sashimi. 
D. Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
in parentheses. 


ta. (yasashii) 
es (5 Lu) 


1. Kanji no kuizu wa 
UEEOZA4X 
The kanji quiz was easy. 


2. Koko no kikó wa desu. (ondanna) 
TIOR o (mik?) 
The climate here is mild. 


3. Kono sūji wa desu ka. (tashikana) 
c oce CTA. CHEZ) 
Is this number accurate? 


4. Ano mise no kéki wa arimasen. (oishii) 
d50 EO — KK EY EtA. (BULU) 


The cakes at that store are not good. 


5. Kono shiroi kōto wa ta. (yasui) 
Tova- hit Ro (Ev) 
This white coat was not cheap. 


da. (hitsuyona) 
Xe (ER) 


6. Gakusei wa ii kyokasho ga 
ae AAU BREA 
Students needed good textbooks. 
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7, Watashi wa haha no shi ga ta desu. (kanashii) 
HAL EEOSE2S CT. GEL) 
| was saddened by my mother’s death. 


™ Expressions Following Adjectival Predicates 
© (adi red) 


Adjectival predicates in the present, past or negative forms are com- 
bined with other elements such as auxiliaries, particles or phrases to 
create various expressions. : 


3.1 |Adj pred + daro 725 2| “probably” 


(a) tsumetai/tsumetakatta dard (is/was probably cold) 
GEV Rok LAF , 


(b) tekisetsu*/tekisetsu datta daro (is/was probably appropriate) 
38 U)* 1 VJ 73 5 75 735 2 * Da 73 drops. 


Daró, the presumptive form of the copula (be-verb) da, is used as an 
auxiliary to indicate the speaker's conjecture. Desho is the polite form 
of daro. 


EXAMPLES: 

1. Umi no mizu wa tsumetai daro. 
HOKKE Jo 
The ocean water is probably cold. 
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2. Shiga K6gen wa suzushikatta desho. 
PABMRILRLDDeECL ED. 
The Shiga Highlands were probably cool. 


3. Isha no shochi wa tekisetsu datta desho. 
KROME ABON DR TL ED. 


The doctor's treatment was probably appropriate. 


3.2 |Adjpred - ka |. *...?" 


(a) oishii/oishikatta ka 
BULL WB LA oe D 


(is/was ... delicious?) 


(b) genkaku*/genkaku datta ka (is/was ... strict?) 
Wf RAR 73 o 75 2^ * Da 73 drops. 


The particle ka at the end of a sentence turns the sentence into a ques- 


tion. 


EXAMPLES: 
1. Furansu ryóri wa oishikatta desu ka? 
727 AS XUL D ETT 7» 


Was the French meal delicious? 
2. Kono kawa wa fukakunai desu ka. 


Zo] ZR UY C3 2^. 
Isn't this river deep? 
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1, Anata no gakko no kisoku wa genkaku desu ka. 
db 2x Jc OF FLO PLA LAG CT Do 


Are the regulations of your school strict? 


33 |Adjpred * ne?3| *..., isn’t it/he?” “..., is it/he?” 


(a) amai/amakatta ne 


HW o z ta 


(is/was sweet, isn't/wasn't it?) 


(b) genki da/genki datta ne 
JU 7262772 ok Ta 


(is/was healthy, isn't/wasn't he?) 


The particle ne at the end of a sentence indicates the speaker's request 
for confirmation. 


EXAMPLES: 
1. Kono orenji wa amai ne. 
TOF LY FHR., 


These oranges are sweet, aren't they? 


2. Ano resutoran no hanbāgā wa oishikunakatta desu ne. 
EDLA FIONI HIB LIED oE C3 1. 
The hamburger at that restaurant wasn't good, was it? 


3. Akira wa itsumo genki da ne. 


Witt v O b met. 
Akira is always in good spirits, isn't he? 
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3.4 lAdjpred 4 yo &| “Ttell you" 


(a) omoshiroi/omoshirokatta yo (is/was interesting, I tell you) 

IE EL v E 2» k 
(b) benri da/benri datta yo (is/was convenient, I tell you) 
TERI Z3 o k 


The particle yo at the end of a sentence indicates strong conviction 
on the part of the speaker. 


EXAMPLES: 
1. Yübe no eiga wa omoshirokatta yo. 
WH ^oi TES o= ko 


Last night's movie was interesting, I tell you. 


2. Kono dógu wa totemo benri desu yo. 
lOi Bid L T DEMET ko 


This tool is very convenient, I tell you. 


un 


Ano gaka wa yümei ja nakatta desu yo. 
# OBizc i: SU PED DET Lo 


That painter wasn't famous, I tell you. 


3.5 |Adjpred ga D'| “but” 


(a) yasui/yasukatta ga (is/was inexpensive, but ...) 


KAMB o f AF 
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(b) jozu da/j6zu datta ga (is/was good at (something), but ...) 

I. TA 22 — Z 2š i 
Ihe particle ga is used as a conjunction to combine two sentences that 
express contrastive ideas. 


EXAMPLES: 
I. Kono kóto wa yasui ga shitsu ga warui. 
COA— MESU AU HU 


This coat is inexpensive, but its quality is bad. 


2. Watashi no apato wa hirokunakatta ga kaiteki deshita. 
NOT IAN— kaho ARET L7. 


My apartment wasn’t spacious, but it was comfortable. 


aw 


. Ane wa ryori ga jozu desu ga watashi wa heta desu. 
Whi (SEA EF CT AAAL BE C3 e 


My older sister is good at cooking, whereas I am poor at it. 


3.6 |Adj pred + keredomo NES) “although” 


(a) muzukashii/muzukashikatta keredomo 
HELV VEEL ok UINED (although ... is/was difficult) 


(b) hitsuy6 da/hitsuy6 datta keredomo 
qEIERIUnCS (although ... is/was necessary) 


The particle keredomo is, like ga, used as a conjunction to combine 
two sentences that express contrastive ideas. 
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EXAMPLES: 

1. Kono shigoto wa muzukashii keredomo omoshiroi desu. 
= DDAKB IMUT TUE Si liBv CTT. 
Although this work is difficult, it is interesting. 


2. Atarashii konpyütà ga hitsuyo da keredomo ima wa kaenai. 
NLeoazÉ6x—r—A2mIEUTUC,^4làkHAZmve 


Although I need a new computer, I can't buy one now. 


3. Kare wa gorufu ga józu ja nakatta keredomo suki deshita. 
iix dv 723ERUvlabotUncókb BA 
Although he wasn't good at golf, he liked it. 


PRACTICE 2 (3.1-3.6) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
in parentheses. 


1. Raishü no shiken wa daro. (kantanna) 
3388 00 SA Ak 7355. (i) 
Next week's exam will probably be simple. 
2. Yübe no opera wa desu ne. (subarashii) 
e 5 Ao 71x o. (FIED LV) 
Last night's opera was splendid, wasn't it? 
3. Ano mise no sakana wa itsumo desu ka. (shinsenna) 
DOEDD $ CTA. Prize) 


Are the fish at that store always fresh? 
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Toshokan wa chikatesu no eki kara nai desu yo. (toi) 
[4] fr LU FIOR? D BOTT K. Gv) 


l'he library is not far from the subway station, I tell you. 


Koko wa da ga kaimono ni da. (shizukana) 
(fubenna) 
cca EAO 72, (Hate) AMZ) 


‘This place is quiet, but inconvenient for shopping. 


. Ano resutoran wa keredomo ryóori wa nai. 


(yümeina) (oishii) 
$ O LZ IYI Ur doc op ELE TEV 
dizz) G3 Lv) 


Although that restaurant is famous, the food isn’t good. 


. Kono kutsu wa keredomo ja nai desho. 


(kireina) (jobuna) 

LO < 21k HED DedtvcLs5, 
(SMW) (LK) 

Although these shoes are pretty, they are probably not durable. 


3.7 |Adj pred + dake da fZI272| “only,” “just,” “that’s all” 


(a) Okii/Okikatta dake da (is/was only big) 


KWAKE Po LUI 


(b) majimena*/majimedatta dake da (is/was only serious) 


Less Coor Jg * Da 73 changes to na ZZ. 
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Used after an adjective, the particle dake limits someone or some- 
thing to the state expressed by that adjective. The particle bakari may 
be used in place of dake (Example 2). 


EXAMPLES: 

1. Ano sutéki wa okikatta dake da. 
HD AF —HEKED DET HE. 
The steak was big, that’s all. 


2. Kare wa majimena bakari de, shigoto wa dekinai. 
PALE COBITA YC. ARIER AV. 


He is too conscientious and cannot do (good) work. 


3. Honda-san wa gorufu ga sukina dake da. Jōzu ja nai. 
AHS ALL DWV TAFE, EFU e Re 
Mr. Honda just loves golf. It’s not that he’s good at it. 


3.8 |Adj pred + hazu daléS*7é| “I expect that ~” 


(a) mijikai/mijikakatta hazu da 
FIV FP Ke 3:3 73 
(I expect that ... is/was/will be short) 


(b) seiketsuna*/seiketsu datta hazu da 
TER "NBR ok 13:3 72 
(I expect that ... is/was/will be clean) 
* Da 72 changes to na Z. 
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Used after an adjective, hazu expresses the speaker's expectation or 
helie! that someone or something is, was or will be in some state. 
lla is a pseudonoun—a noun never used independently. 


| XAMPLES: 

|, Kyó no kaigi wa mijikai hazu da. 
TORRENT 736 
| expect that today's meeting will be short. 


2. Byoin wa mina seiketsuna hazu desu. 
MEZA SIRI CT. 


The hospitals are most certainly clean. 


3, Tetsuzuki wa kantan datta hazu da. 
Toc & (2888872 o dc (373 73, 


The procedure was no doubt simple. 


39 |Adj pred + koto ga aru CE NHS 


“There are/were times when —” 


(a) furui/furukatta koto ga aru 
HUM oe c & 3345 2 


(There are/were times when ... is/was old) 


(b) kikenna*/kiken datta koto ga aru 
fa BR Ze */fE ISO = k 2`2 2 
(There are/were times when ... is/was dangerous) 
* Da 72 changes to na 7. 
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Used after an adjective, the phrase koto ga aru indicates that a state 


exists or has existed from time to time. 


EXAMPLES: 

1. Ano mise no pan wa furui koto ga aru. 
EDENN AENT £235 5. 
There are times when the bread at that store is old. 


2. Wapuro ga totemo takakatta koto ga arimasu. 
J-F TRD LEY ETO 


There was a time when word processors were very expensive. 


3. Tozan wa kikenna koto ga arimasu. 
BUAR Eh 0 ET. 


Mountain climbing can be dangerous at times. 


3.10 |Adj pred + no/koto D/C £ “that ~” 


(a) ii/yokatta no/koto (that ... is/was good) 


o/k Pok oZ Ë 


(b) shdjikina*/shdjiki datta no/koto (that ... is/was honest) 
1E Ze* EIE ok O/C € * Da 73 changes to na 75. 


Both no and koto are nominalizers that turn adjectival clauses into 


noun phrases. They are used interchangeably. 
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ÑA AMPLES: 

|, Kudamono ga karada ni ii no wa dare demo shitte imasu. 
923 IU RENTE Alo Cv € Fo 
Iverybody knows that fruits are good for the body. 


2, Kinë no shiai ga yokatta koto o kikimashita ka. 
EH ose 2 Kb DEC LEAMA ELLA 
Did you hear that yesterday's game was good? 


4. Ano hito ga shójiki datta koto wa tashika desu. 
dO AXEIBIÉE DIES E 142 C3 o 


It is certain that he was honest. 


3.11 |Adj pred + kashira/kana PL 5/bM4 | *I wonder" 


(a) shitashii/shitashikatta kashira/kana 
SiL v3 Lok 2?" L 5/2» 


(I wonder if ... is/was intimate) 


(b) tekito*/tekito datta kashira/kana 
38 :4*/58 34 23 o 75 2^ L OID 
(I wonder if ... is/was suitable) 
* Da 73 drops. 


'The particles kashira and kana are used at the end of a sentence to 
express uncertainty. Kashira is mostly used by women and kana prin- 
cipally by men. When kashira or kana follows a negative adjective, it 
expresses the speaker's hope that someone or something is not, was 
not or will not be in some state (Example 3). 
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EXAMPLES: 
1. Masako-san wa Kida-san to shitashikatta kashira. 
EF SAMAHSALMLD DELS. 


I wonder if Masako was intimate with Mr. Kida. 


2. Kono purezento wa kanojo ni tekito kana. 
COTVEY bE IID S 


I wonder if this present is suitable for her. 


3. Kyo no kogi wa nagakunai kashira. 
GA OPRIRCEUA L Do 


I hope today's lecture won't be long. 


3.12 | Adj pred + soda € 272| “I heard that ~” 


(a) omoi/omokatta so da (I heard that ... is/was heavy/serious) 


KWENU 


(b) kirai da/kirai datta so da (I heard that... dislikes/disliked) 
fikv 231v 73 5 Pe < 2 73 


So da is an auxiliary which expresses hearsay—what the speaker heard 
or obtained indirectly. 


EXAMPLES: 
1. Yamada-san no byoki wa totemo omoi so da. 
WU SA OWS £ < $ EUME 2 Ko 


I heard that Mr. Yamada’s illness is very serious. 
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lomu wa seiseki ga yokunakatta so da. 
| A USC ED DIET 73. 


| heard that Tom's grades were not good. 


*. Midori-san wa neko ga kirai datta so desu. 
MS ALAC ABLE DIET FCT. 
| heard that Midori disliked cats. 


PRACTICE 3 (3.7-3.12) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
in parentheses. 


I. Buraun-san wa sakana ga hazu desu. (kiraina) 
TITY EARS LF CH. Gio) 
| expect that Miss Brown dislikes fish. 
2. Kore wa iro ga dake da. Shitsu wa nai. 
(kireina) (ii) 
chui 
(Vx VY) 
This has a pretty color, that's all. The quality isn't good. 


730 73, Blk BV, (Nv) 


3. Ano umi wa so da. Kodomo ni wa kana. 
(fukai) (kikenna) 
# Oi 

ERZ) 


I heard that the ocean is deep. I wonder if it is dangerous for children. 


44 x25 T vc ux Do EV) 
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. Kono kohi wa 


. Hayashi-san no byoki ga 


bakari da. 
(£25 p 73, 


nai. (nigai) (oishii) 
conu-t-ii we. GV) 
(gux Lv) 


This coffee is just plain bitter. It’s not tasty. 


. Kino kare wa sō desu. Ashita wa kashira. 
(isogashii) (himana) 
HE H elk 4509. SLES Lb. t 


Lu) (COE 22) 


I heard that he was busy yesterday. I wonder if he is free tomorrow. 


. Kacho wa keredomo koto wa mina ga 
shitte iru. (genkakuna) (shinsetsuna) 
wh Re Ud: THES TEBEH TS. 
(nicks 2) BLY) 2) 


Everybody knows that although he is strict, the section chief is kind. 


. Kono ko wa ga koto ga arimasu. (kashikoi) 
(sunaona) 
cof yah TELEFE ET. (PLI) 
(HI) 


This child is bright, but there are times when he is not obedient. 
no wa kashira. 
(omoi) (tashikana) 

KE A.O3N 22 Dik #.L bo (Œv) (HE) 


I wonder if it is certain that Miss Hayashi’s illness was not serious. 


3.13 |Adj pred 4 shi L| “and what's more,” “so,” “moreover” 


(à) yawarakai/yawarakakatta shi 
ruko L 


(is/was soft and what's more) 


(b) shizuka da/shizuka datta shi 
n2 738 Eo L. 


(is/was quiet and what's more) 


‘lhe particle shi is used as a conjunction to link two or more states. 


l:XAMPLES: 

1. Kono jaketto wa yawarakai shi, yasui desu. 
COYXT Y MIRDUL, KV CT. 
This jacket is soft, and what’s more, it’s inexpensive. 


2. Koko wa eki kara tokunai shi, tsükin ni benri desu. 
LIGERA OCB L, ICHAT. 
This place is not far from the station, so it’s convenient for commuting 
to work. 


wwe 


. Sono shima wa shizukadatta shi, keshiki mo utsukushikatta. 
ZORA Roe L. RELL Zo 


That island was quiet, and moreover, the scenery was beautiful. 


3.14 |Adj pred + ka dó ka D 27 | “whether or not” 


(a) warui/warukatta ka do ka 
HWE 70 5 Z PEF > 


(whether or not ... is/was bad) 
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(b) kenko*/kenkó datta ka do ka (whether or not ... is/was healthy) 
TEBE HEHE ZZ 72 2» EA 2^ *Da 73 drops. 


The phrase ka dó ka indicates a question embedded in a sentence. 


EXAMPLES: 
1. Kono shoósetsu no yaku ga warui ka do ka wakaranai. 
= Rš os 23880» E 2 DITA 5 £o 


I can't tell whether the translation of this novel is bad or not. 


2. Kyonen no natsu ga itsumo yori atsukatta ka do ka oboete 
imasen. 
X4poHQwvot0ruüuspokob»52ÓAxCoEiA. 


I don't remember whether last summer was hotter than usual or not. 


3. Noda-san no akachan ga kenko ka do ka shirimasen. 
IH S A Ol b s AÜ 0388582 222 DAY X X Ao 
I don't know whether Mrs. Noda's baby is healthy or not. 


3.15 |Adj pred + noni Dis) “although” 


(a) itai/itakatta noni (although ... is/was painful) 


Jë v Hiszo7: vc 
(b) anzenna*/anzen datta noni (although is/was ... safe) 
de RT FRAIS OKR * Da changes to na Z. 
The particle noni, when used as a conjunction, indicates a state that 
is followed by a result contrary to expectation. If the predicate of the 
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main clause (the clause following noni) is in the past tense, the tense 
ul the noni clause (the subordinate clause) may be either present or 
past (Example 3). 


RXAMPLES: 

I. Kare wa atama ga itai noni kusuri o nomanai. 
Ik LE GAD BLO (23K Ze AK E Ze voe 
Although he has a headache, he doesn't take medecine. 


à. Sakana wa atarashikatta noni oishiku nakatta. 
fü iX UD 2 fco Cuy L < ho 
Although the fish was fresh, it didn't taste good. 


3. Sono michi wa yoru demo anzenna/anzen datta noni dare 
mo toranaketta. 
€ ONL Ch et tSle»tcov I1 bi 52:2»57:z. 


Although the street was safe even at night, no one passed along it. 


PRACTICE 4 (3.13-3.15) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
in parentheses. 

1. Umi no mizu wa shi, nami mo ta. (tsumetai) 
(takai) 

MEOKI L. RS Je (aY) CGV) 


The ocean water was cold, and what's more, the waves were high, too. 
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2. Imóto wa watashi yori piano ga ta ga, hitomae de 
hiku no ga datta. (jozuna) (kiraina) 
Wig k OETA AS ZA AB CHK O28 
Hoke (kg) Give) 
My younger sister was better at piano than me, but disliked to play in 


front of people. 

3. Kare wa ta ga, ta ka d6 ka shirimasen. 
(kashikoi) (shojikina) 
ja o AN REDDY EAA. (PL 


zv) GEEZ) 


He was bright, but whether or not he was honest, I don’t know. 


4. Koko wa natsu wa shi, fuyu wa shi, sumu 
noni desu. (suzushii) (atatakai) (kaitekina) 
= = aa L. Zl L. FE OI 


Cho GRLU) (Rave) (BH) 
Here it’s cool in the summer, and what’s more, it’s warm in the win- 
ter, so it’s a comfortable place to live. 
5. Shiken wa ta noni, kekka wa ta. (kantanna) 
(ii) 
SNR LE ROW. KARI 7ze (fi HZ) ow) 


Although the exam was simple, the result wasn’t good. 
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3.16 | Adj pred + toki BF) “when” 


(a) sabishii/sabishikatta toki (ni) 
SOLVES OULD Ze Wi (IZ) 


(when ... is/was lonely) 


(b) taihenna*/taihen datta toki (ni) 
KBE KER ok QI) 


(when ... is/was difficult) 
* Da 72 changes to na Z. 


‘the pseudonoun toki is an indicator of time. The particle ni may fol- 
low it, but is optional. If the predicate of the main clause is in the past 
lense, the tense of the toki clause (the subordinate clause) may be ei- 
ther present or past (Examples 2, 3). 


EXAMPLES: 

|. Sabishii toki, tomodachi ni denwa shimasu. 
SOLU, REICH L ET. 
When I’m lonely, I call my friends. 


w 


. Biru ga yasui/yasukatta toki ni, takusan katte oita. 
E—-WPHFBWERD OMIT < SAB THEY KO 
I bought a lot of beer when it was cheap. 


3. Shigoto ga taihenna/taihen datta toki, doryo ni tetsudatte 
moratta. 
{BARBIE oe, ME JR TÈ Doko 
When the work was difficult, I had my colleagues help me. 
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3.17 |Adj pred + uchi ni 25lcC| “while” 


(a) akarui uchi ni (while ... is/was light) 


Bj2w » LÚ 


(while ... is/was healthy/durable) 
* Da ZŠ changes to na 2. 


(b) jobuna* uchi ni 


AK" JB 


The phrase uchi ni is used as a conjunction. The uchi ni clause (the 
subordinate clause) denotes a period of time during which someone 
or something exists or existed in some state. The tense before uchi ni 
is always present, regardless of the tense of the main clause. 


EXAMPLES: 

1. Akarui uchi ni kaerimasho. 
AAS BICHON ELE Go 
Let’s go home while it is light. 


2. Atatakai uchi ni tabete kudasai. 
BDU SIKLBXAT < HSU, 


Please eat it while it is warm. 


3. Jobuna uchi ni dekiru dake hataraku tsumori datta. 
TRIE BIH RS LUG od V Kok. 


I intended to work as much as possible while I was healthy. 


3,18 |Adj pred - to £| “if? 


(a) chiisai to 
m KU Ë 


(if ... is/was small) 


(h) dame da to (if ... is/was useless) 


KAZ t 


Ihe particle to is used as a conjunction. The to clause (the subordi- 
nate clause) expresses a condition that entails an uncontrollable or 
unavoidable result. The tense before to must be present, regardless of 
the tense of the main clause. 


EXAMPLES: 

1. Mado ga chiisai to, heya wa kurai desu. 
BANAL, MY CT. 
If the windows are small, the room will be dark. 


2. Kono ryóri wa karakunai to, mazui desu ne. 
Cc ORPULECBUE, E3'vc31. 
If it’s not spicy, this dish won't taste good, will it? 


3. Kono kikai ga dame da to, atarashii no o kawanakereba 


naranai. 
COPRMARBEL. pL ui Z pz iyi 2 Z D Z vx. 


If this machine is no good, we will have to buy a new one. 
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3.19 | Adj pred + kara D5 | “because,” “so” 


(a) kitanai/kitanakatta kara 
KIMA krok Pb 


(because ... is/was dirty) 


(b) nesshin da/nesshin datta kara (because... is/was enthusiastic) 
BU 73/8073 5 7: 2^ 5 


The particle kara is used as a conjunction. The kara clause (the sub- 
ordinate clause) expresses a reason or cause as interpreted by the 
speaker. If the predicate of the main clause is in the past tense, the 
tense of the kara clause may be either present or past (Example 1). 
The plain style of speech is normally used in the subordinate clause, 
but the masu form may be used in very polite speech (Example 2). 


EXAMPLES: 
1. Heya ga kitanai/kitanakatta kara, soji shimashita. 
HA D kana SA Ya yai AS aa Y ya 5. KEL ELK. 


Because the room was dirty, I cleaned it. 


2. Gogo wa isogashiku arimasen kara, asobi ni kite kudasai. 
cfi tU doDsti/uZ» b, HORT KEW. 


I am not busy in the afternoon, so please come visit me. 
3. Kare wa gorufu ni nesshin da kara, mainichi renshü shite iru. 


Ai TV 7 (OED 5, HAMA LC S. 
He is enthusiastic about golf, so he practices every day. 
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4,20 |Adj pred +node DC| “because,” “so” 


lu) mezurashii/mezurashikatta node (because... is/was rare) 


Jë LA /E; L Dok DC 


(b) jüdaina*/jüdai datta node 
ARG * EKZ ok OF 


(because ... is/was important) 
* Da ZŠ changes to na ZZ. 


I'he particle node is used as a conjunction. The node clause (the sub- 
im dinate clause) expresses a reason or cause that is more objective or 
reasonable to the listener than one introduced by kara. Unlike kara, 
node tends not to project the speaker's personal opinion. The node 
vlause is usually not followed by a main clause involving the speaker's 
volition, opinion, command or invitation. 


EXAMPLES: 

I. Kono tokusanhin wa mezurashii node, kankōkyaku ni ninki 
ga arimasu. 
CORE MBLC. BIG ENDHI X 3. 


This local product is rare, so it is popular with tourists. 


2. Toshokan wa shizukana/shizuka datta node, yoku benkyo 
dekita. 
[x85 SEED YE/AEDYE DIEO C. X < HH RZ 


Because the library was quiet, I could study well. 


3. Sono mondai wa jüdaina node, ima kaigi de togi shite iru. 


EOMMILBABOC. GAR CHRL THOS. 
Because that problem is important, it is being discussed in the meet- 
ing now. 
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3.21 [Adj pred + dake de naku 1213 C7$< 


“not only — but also —” 


(a) nagai/nagakatta dake de naku 
Ev/E2 27: 73967: < 


(is/was ... not only long —) 


(b) ganjóna*/ganjó datta dake de naku 
MEZEL ore EI CR < 
(is/was ... not only strong ~) 

* Da 73 changes to na Z. 


Used after an adjective, the phrase dake de naku expresses two states 
án one sentence, with emphasis on the fact that the first is not the only. 
Bakari de naku may be used in place of dake de naku (Example 2). 


EXAMPLES: 

1. Kono inu wa ashi ga nagai dake de naku mimi mo nagai. 
CORUEBRUEI CZ < H $ Evo 
This dog has not only long legs, but also long ears. 


2. Kanojo wa atama ga yokatta bakari de naku shigoto ni mo 
nesshin deshita. 
#k Ici giai dba Tc 2» 0 GZ AEE SRD CLK 
She was not only bright, but also intent on her work. 


3. Kono kuruma wa ganjona dake de naku sutairu mo kibatsu 
da. 
COWQXEDUEISU Che < Z Z 4 VOSA 
Not only is this car durable, its style is also original. 
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1''|Adjpred t N| to make a relative clause 


(a) kurai/kurakatta heya 
lli V VERA 72 BBE 


(a room which is/was dark) 


tb) azayakana*/azayaka datta iro 
MER D> Ze * HEP o Te fh 


(a color which is/was bright) 

* Da 72 changes to na 73. 

` 

Ihe relative clause is a modifying clause that is placed before the noun 
to be modified. Japanese does not have relative pronouns such as 
“who,” “which,” “that,” nor relative adverbs like “when” or “where.” 
I he tense of the relative clause must be in the present form if the 
slate presented there is concurrent with the action or state presented 
In the main clause (Examples 2, 3). 


EXAMPLES: 

I. Sakki made kurakatta heya ni hi ga sashikonda. 
X o š $ CHD orè H2 U3&A73. 
The sunlight streamed into the room, which had been dark until a 
while ago. 


2. Uta ga jozuna Mori-san wa itsumo pātī de utatte ita. 
KEFIR AltD bA Tko TO 


Mr. Mori, who was good at singing, always sang at parties. 


3. Michiko-san wa iro ga azayakana doresu ga suki deshita. 


ETIA EIRIS F L AIRS CLK 
Michiko loved bright dresses. 
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PRACTICE 5 (3.16-3.22) 


Correct the mistakes in the following sentences. 


1. Kono apato wa semakatta dake de naku yachin mo takai. 
COT N— bRDoOREW CRS RAG Vo 
Not only is this apartment small, its rent is also high. 


2. Sakura no hana ga utsukushikatta uchi ni takusan shashin o 
torimashita. 


EDIEDI ELD ora SILK < & ACE E Ú £ L 7zo 


I took a lot of pictures while the cherry blossoms were beautiful. 


3. Sakki made aoi sora ga kyü ni kumotte kita. 
& o à £ THN AMAR o C Š o 
The sky, which had been blue a while ago, suddenly turned cloudy. 


4. Tenjó ga hikui da to, heya ga kurai desu. 
RFA E WEDANG CT o 


If the ceiling is low, the room will be dark. 


5. Kono mondai wa fukuzatsuna kara, yoku kangaete kudasai. 
Cc OWPUISBHER Db, EC BAT RSV. 


This problem is complicated, so please think hard about it. 
6. Kare wa shojiki da node, mina ni shin'yo sarete imasu. 


FUISIEW 730 c. WAHAN TUK 
Because he is honest, he is trusted by everybody. 
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7. KOon de kubi ga nagakatta tori o mimashita. 
AM CMARPOL BME LZ. 


| saw a bird with a long neck in the park. 


: Hima datta toki, itsu demo kite kudasai. 
OF FoR va Gel E CHR, 


Please come anytime you are free. 


" [ati de Nihongo ga jozu datta Amerikajin ni atta. 
MATA — CHABBELFRoRTAVAAKBoK. 
| met an American at the party who was good at Japanese. 


0 Auxiliary Adjectives 


Auxiliary adjectives are attached to adjectival predicates (Adj pred), , 
the stems of adjectives (Adj stem) or the stems of the masu forms of 
verbs (V-(masu)). Auxiliary verbs may also be attached to the stems 
of adjectives. 


4.1 |Adj pred + kamoshirenai YS UL TIU “might” 


(a) tsumaranai/tsumaranakatta kamoshirenai 
O£€b5Zweloitb5uz:oo/6vmnkw 
(might be/might have been boring) 


(b) shinken*/shinken datta kamoshirenai 
EA WA 5 Z= 27^ $ LNA 


(might be/might have been serious) — *Da 72 drops. 


The auxiliary i-adjective kamoshirenai expresses the speaker's guess. 


Kamoshiremasen is the polite form. 


EXAMPLES: 
1. Ashita no pikunikku wa tsumaranai kamoshirenai. 
#ZlL ¿OU Z= x FTIDESBBUDSELNEV 


Tomorrow's picnic might be boring. 


2. Kare wa kondo no shigoto ni shinken kamoshirenai. 
PUG EE DAH BA SE Li 2e vs 


He might be serious about this new job. 


3. Jimu wa Nihon no eiga ga suki de wa nakatta kamoshire- 


masen. ] 
ZAARHGROWüIgr&cHmDbom2bó5Unieas | 


Jim might not have liked Japanese movies. 


4.2 |Adj pred + ni chigainai [C5H°LWEU\) “must be,” “no doubt" 


(a) yasashii/yasashikatta ni chigainai (is/was no doubt easy) 
E Vv Lok r EHO 


(b) koka*/koka datta ni chigainai 
HMMA > 7: (523v ZV 


(is/was no doubt expensive) 
* Da 73 drops. 


The auxiliary i-adjective chigainai preceded by ni expresses the speak- 
er's conviction. Chigaiarimasen is the polite form. 
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FAAMPLES: 
1, Wada-sensei no shiken wa yasashii ni chigainai. 


`£ HI JEK DAB UM 5 237g vs 


l'rofessor Wada's exam must be easy. 


. Tenrankai wa gakusei ni wa omoshirokunakatta ni chigai- 
arimasen. 
It zx EE KE KADI BV HY ECA 


b ‘I'he exhibition was no doubt uninteresting to the students. 


_ 


. Kono yubiwa wa këka ni chigainai. 
= OFF Hi SMT b 23v Zz vs 
This ring must be expensive. 


43 |Adj pred + rashii 5 UUY| “seem,” “look like" 


(a) oi/oktatta rashii 
viii: D Lux 


(It seems that ... is/was many/much) 


- (b) fuben*/fuben datta rashii (It seems that... is/was inconvenient) 


AME 7873572 bUW *Da 73 drops. 


'The auxiliary i-adjective rashii expresses the speaker's conjecture based 
on what he has heard or read. 


EXAMPLES: 
1. Ano chihó wa ame ga Gi rashii desu. 
5 DHAERAH LOTT. 


It seems that region has much rain. 
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2. Soko e kuruma de iku no wa fuben rashii. , 
SIA CHT < OI BB S Lus, 


It seems inconvenient to go there by car. 


3. Kind Ogawa-san wa hima ja nakatta rashii. 
HEH JI £ AO XU PED DES LV. 


It seems that Mr. Ogawa was not free yesterday. 


Used after a noun, rashii also carries the meaning, “is the epitome of." 
Since it is an i-adjective, it can modify any noun that follows it (Exam- 
ple 2). 


1. Oda-san wa otoko rashii. 
JH S Ad ESI SUUS. I 
Mr. Oda is manly. (lit. Mr. Oda is like the ideal model of a man.) 


2. Kyo wa haru rashii hi desu ne. 
4r H (235 LUA CF ta. 
Today is a springlike day, isn’t it? 


4.4 |Adj pred * yo da &27£| “seem,” “look like" 


(a) yowai/yowakatta yo da 
ggv/g92»5 7: EIR 


(It seems that ... is/was weak) 


(b) konnanna*/konnan datta yë da (It seems that ... is/was difficult) 
PR RE ZEHN SEZSo 72 ETE * Da 72 changes to na 75. 
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I'he auxiliary na-adjective yo da expresses the speaker's conjecture 
hased on firsthand information. Mitai da may be used in casual con- 
versation in place of yo da (Example 3). 


l'XAMPLES: 
I. Kono kuruma wa batteri ga yowai yo da. 
COSE > TU —23880 7 73, 


It seems that this car has a weak battery. 


. Sónansha no kyüjo wa konnanna yo da. 
ERES OO BW) tt BES. k 2 73. 


It seems that the rescue of the victims is difficult. 


3, Hara-san no kega wa karukatta mitai da. 
WS A 0UIuSbD»(c^ 7v. 


It seems that Miss Hara's injury was slight. 


Yo da also expresses a likeness between two people or things. With yo 
da, the speaker is drawing a similarity based on the visual information 
available to him. Since yo da is a na-adjective, its prenominal form 


- yona can modify any noun that follows it (Example 2). 


1. Ano gaikokujin wa marude Nihonjin no yo/Nihonjin mitai da. 
dO AI X 2 cHAJAoOdSS/BAAdHCUME, 


That foreigner is just like a Japanese person. 


2. Asoko ni Neruson-san no yóna/Neruson-san mitaina hito ga 
imasu. 
dX LERVALXSAOdJASt TV VY SAAPIAVEAAW X. 


There is a man over there who looks like Mr. Nelson. 
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4.5 |Adj stem + só da € 572 “look,” “look like” 


(a) ureshi so da 
IRL < > 72 


(look happy) 


(b) kokyü so da 
En < > E 


(look high-class) 


The auxiliary na-adjective só da attaches to the stem of an adjective. 
It expresses the speaker's conjecture concerning the present state of 
someone or something based on the visual information available to 
him. The adjective ii (good) and the negative nai (not) change to yosa 
and nasa before so da (Example 2). 


EXAMPLES: 

1. Kyo wa Yoshiko-san wa totemo ureshi së da. 
^-HiX ET Ad SCSOIBUT»?73. 
Yoshiko looks very happy today. 


2. Kochira wa yosa só da ga, sochira wa atarashikunasa so da. 
LEBDUKATIEAM, <t Dli <S) 72 
This one looks good, but that one doesn't look fresh. 

3. Ano okujó no resutoran wa kokyü so da ne. 
HOBLOVALT VIR Lia. 


The restaurant on the roof (of that building) looks high-class, doesn’t it? 


Sóna, the prenominal form of só da, is used to modify nouns. 
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I. Kore wa taka sona kuruma desu ne. 
e chim elg c3 oo 


‘This is an expensive-looking car, isn’t it? 


2. Ano mise ni wa shinsen sona sakana ga takusan atta. 
b 00 JE V- Ia 3 EZ BA < SAH o Ko 


'There were many fish that looked fresh in that store. 


PRACTICE 6 (4.14.5) 


Complete the following sentences with the auxiliary adjectives kamo- 
shirenai, ni chigainai, rashii, yo da or so da, using the adjectives given 
in parentheses. 


1. Kondo no kóchi wa mae no kochi yori 
(kibishii) 


4 BEO 2 — ajo 2-—5*4U o (B L va) 
'The new coach might be stricter than the old one. 

. Kanojo ga kite iru jaketto wa . (atatakai) 
WADAH Cu 2 Z HT ba o (Avs) 


The jacket she is wearing looks warm. 


3. Noda-san no hanashi ni yoru to, sono tetsuzuki wa 
. (mendona) 
BAS ADBICLSL, Z< O lS o (hii 
8] Zz) 
According to what Mrs. Noda said, the procedures seemed to be trou- 
blesome. 
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4. Kono apato wa ga, yachin ga . (ii) 
(takai) 
COTAN— F tz BS. RED o (^V) 
qv) 


This apartment looks good, but the rent must be expensive. 
5. Kono mizuumi wa da. Mizu ga 
(fukai) (tsumetai) 
c OP u Zo KAS 
zy) 
This lake looks deep. The water might be cold. 


6. Nando mo shirabeta ga, kono kikai wa mō 
(damena) 
JH] BE MAEDA, — O54812 $ 2 o (BKE 2) 


I checked it many times, but this machine seems no good now. 


7. Sara wa datta. Shiken no kekka ga 
(kanashii) (warui) 
piri Roko AROMED o 


GEL v) GEV) 
Sarah looked sad. The result of the exam must have been bad. 


46 |V(-masu) + yasui X?9UY| “easy to ~” 


yomi yasui/yasukatta (is/was easy to read) 


mio. X3 vd POR 


The auxiliary i-adjective yasui attaches to the stem of the masu form 
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vf a verb. It indicates that someone or something (usually the topic of 
the sentence) is easy to ~. 


l'XAMPLES: 
I. Kono hon wa yomiyasui. 
CORIO FTV, 


‘This book is easy to read. 


2. Wada-san wa issho ni shigoto ga shiyasukatta. 
AFA ALME ESAS LPT 2 7 


Miss Wada was easy to work with. 


— 


. Arukiyasui kutsu ga hoshii desu. 
ka GA WA vc. 


I want shoes that are easy to walk in. 


4.7 |V(-masu) + nikui lC & UY! “hard to ~” 


Oboe nikui/nikukatta 
FRO Dok 


(is/was hard to memorize) 


The auxiliary i-adjective nikui attaches to the stem of the masu form 
of a verb. It indicates that someone or something (usually the topic of 
the sentence) is hard to —. 


EXAMPLES: 

1. Kono kanji wa oboenikui. 
OBA 4 vs 
This kanji is hard to memorize. 
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2. Kida-sensei wa hanashinikutatta desu. 
KHAS IAHR LICK Po G, 
Professor Kida was hard to talk to. 


| 3. Hashi de tabenikui ryóri wa kirai desu. 
lk L'C&AU l ORROT o ` 
I dislike food that is hard to eat with chopsticks. 


4.8 |V(-masu) + tai KU “want to" 


kai tai (want to buy) 
H va Zeya 


The auxiliary i-adjective tai attaches to the stem of the masu form of a 
verb. It indicates someone’s desire to do something, usually the speaker’s 
if the sentence is declarative and someone else’s if it is interrogative. 


EXAMPLES: 

1. Ano akai jaketto ga/o kaitakatta. 
# h %qzU;əI 0 IKCIUIFK “> KABYATAN To 
I wanted to buy that red jacket. 


2. Konban donna eiga ga/o mitai desu ka. 
Fri, & A Te Wii 23] FT v CT Do 


What kind of movie do you want to see tonight? 
3. Kyó wa nani mo shitaku arimasen. 


4 Hifi UK HY ETA. 
I don’t want to do anything today. 
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lui can also indicate someone else's desire to do something when it is 
ied with the auxiliary i-adjective rashii or the auxiliary na-adjective 
oda 


FX AMPLES: 

| Haruko-san wa Pari e ikitai rashii. 
fk [8 AARZSU Té S LU 
lt seems that Haruko wants to go to Paris. 


2, Yamada-san wa tenisu o shita so da. 
IH s AMIT SAR L 72 512, 
lt looks like Mr. Yamada wants to play tennis. 


49 |Adjstem + garu D'Ó| “show signs of ~” 


(a) kowa garu 
ak ok YA 


(show signs of being scared) 


(b) meiwaku garu 
TERE 235 


(show signs of being annoyed) 


The auxiliary verb garu attaches to the stems of adjectives expressing 
human emotion or sensation. It indicates that a person other than the 
speaker shows signs of being happy, sad or lonely, or that he feels pain, 
cold, hot, etc. Garu conjugates like a regular group-I verb: kowagara- 
nai, kowagarimasu, kowagaru, kowagatte, kowagatta. | 
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EXAMPLES: 

1. Kono ko wa Oki inu o kowagarimasu. 
COFIKEWVRETHAY EF. 
This child fears big dogs. (lit. This child shows signs of being scared ot 
big dogs.) 


2. Akira wa ashi o itagatte iru. 
HAE 48235 TAS 
Akira feels a pain in his leg. (lit. Akira shows signs of having a pain in 
his leg.) 


3. Hara-san wa sono shotai o meiwakugatte ita. 
IS ATORE BRA TV Lo 
Mr. Hara felt annoyed by that invitation. (lit. Mr. Hara showed signs of 
being annoyed by that invitation.) ' 


Garu is also used with the +adjective hoshii or the auxiliary i-adjec- 
tive tai to indicate another person's desire to do something. 


1. Otōto wa atarashii kuruma o hoshigatte iru. 
AED LOREAL TOA 
My younger brother wants a new car. (lit. My younger brother shows 
signs of wanting a new car.) 


2. Hiroshi wa inu to asobitagatta. 
BALK E BOER 7ze 
Hiroshi wanted to play with the dog. (lit. Hiroshi showed signs of 
wanting to play with the dog.) 
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4.10 | Adj stem + sugiru 9€ 2| “too ~” 


(a) kata sugiru (too tough/hard) 
Wie TES 
th) seitaku sugiru (too extravagant) 


Wu < FES 


I he verb sugiru (pass, go beyond a limit) is used as an auxiliary verb 
with the stem of an adjective to indicate that someone or something is 
In some state to an excessive degree. The adjective ii (good) changes 
to yo before sugiru (Example 2). Sugiru conjugates as a regular group-II 
verb: suginai, sugimasu, sugiru, sugite, sugita. 


EXAMPLES: 
|. Kono niku wa katasugite taberarenai. 
omite ETANO NAV. 


‘This beef is too tough to eat. 


2. Kono sütsu wa gakusei ni wa yosugimasu. 
COA-—7IgeEi ya YA NE. 


This suit is too good for a student. 


€ 


. Ano apato wa wakai füfu ni wa zeitaku sugimasu ne. 
HOT N— FI vX.iuuue«s S31. 


That apartment is too extravagant for a young couple, isn't it? 
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PRACTICE 7 (4.64.10) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives or verbs 


given in parentheses, with proper auxiliaries if necessary. 
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. kono hon wa kanji ga 


. Kare wa chishiki wa 


. Kore wa 


kara, gakusei ni wa 
nai. (oi) (tekitona) 
LOG STA 
(& v) G4 %) 
Because this book has too many kanji, it might not be appropriate for 
students. 


Db, "ELI TEV 


. Mizu ga : to, desu. (asai) (oyogu) 
X233. EL T GE) Gk4) 
If the waters are too shallow, it is hard to swim. 
[Rotes 
. Karui baggu wa kara, ryoko ni desu. 
(motsu) (benrina) 
Bt Z 0 Po, RIK TI. GO) 


QR c) 


Light bags are easy to carry, so they are convenient for travel. 


da ga, kono shoku ni wa 
daro. (fukai) (wakai) 

IRIZARRI ZI C ONT X 

Gv) 

His knowledge seems vast, but he is too young for this job. 


HAA. (RW) 


da keredomo, kara ima kaemasen. 


(hitsuyona) (takai) 


. Watashi wa inu ga 


. Watashi wa tenrankai ni 


. Kono ryori wa 


ciui Hune. D5HZAXXA. 
(EZ) (Vo) 


Although this is necessary, it is too expensive, so I can't buy it now. 


. Soto ga ta node, kogi ga ta. (sawagashii) 
(kiku) 
HAS EOT, ED Zo (pL) (Bil 4) 


Because it was noisy outside, it was hard to listen to the lecture. 


ga, Masako-san wa neko o 
te iru. (hoshii) 

KEKAH WETAH 2 

(KL) 


I want a dog, but Masako wants a cat. 


TUZO 


ga, Toda-san wa 
nai rashii. (iku) 
(fr 4) 


I want to go to the exhibition, but it seems that Miss Toda doesn't 


a, Fili AA WH LV 


want to go. 

node, dare mo nai yO desu. 
(karai) (taberu) 

c ORB DT, ENS 
(Ew) (A3) 


Because this food is too spicy, it seems that no one wants to eat it. 


muk) C. 
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The Conjunctive (Adj conj) and Te (Adj te) 
Forms 


The conjunctive form (ku form) of an i-adjective and the te form of 
an + or a na-adjective are used in various ways as follows. 


5.1 |Adjconj~<| "and" 


ao ku 


HA 


(is blue and) 


The conjunctive form (ku form) of an i-adjective is used to link adjec- 
tives or clauses. 


EXAMPLES: C 
1. Sora wa aoku, kumo wa shiroi. f 
FAES, BIA. 
The sky is blue and clouds are white. 


2. Kesa wa netsu ga takaku, nodo ga itakatta. 
SILAS. OLA To 
This morning I had a high fever and a sore throat. 


3. Kono mise wa yasuku, shinsenna yasai o utte iru. 


COMM, PEER Cv5. 


This store sells inexpensive, fresh vegetables. 
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Na 


Ë 


(4) atsuku te (is hot and) 
riu d 

tbh) sunao de (is obedient and) 
Aus T 


the te form of an i- or a na-adjective is used to link adjectives or 
ilauses. The state expressed by the first adjective is often the reason 
lor the state or action that follows (Example 3). 


EXAMPLES: 

|. Kind wa atsukute, iyana tenki datta. 
EE IS CT. MARKA Ko 
Yesterday was a hot, nasty day. 


2. Koko wa natsu wa suzushikute, fuyu wa atatakai. 
COILS T. KIIRAN, 


Here it’s cool in summer and warm in winter. 


. Yasuko wa sunao de, kawaikute, mina ni aisareta. 
ZT, DDUCT,. HICH ST. 
Yasuko was obedient and cute and loved by everybody. 


Rl 
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5.3 |Adjconj/Adj te  nakute —< / € 4 « C 


“is not —, so ~,” “because ~ is not —” 


(a) toku nakute 
Bm < Z< C 


(isn't far and —) 


(b) suki de (wa) nakute 
ha SC) Z< < 


(doesn't like and —) 


Nakute, the te form of the negative nai, attaches to the conjunctive ku 
form of an i-adjective or the te form of a na-adjective. It indicates a 
reason or cause for a state or an action. 


EXAMPLES: 
1. Supa ga ie kara tokunakute totemo benri desu. 
A—ACAWUKAOGEKTRCC. < THAT 


The supermarket isn't far from my house, so it is very convenient. 


2. Eiga ga omoshirokunakute tochü de demashita. 
We ij ZSTRIER 1 & C38 CH E Lo 


The movie wasn't interesting, so I left in the middle. 


3. Nikuryori ga suki de nakute Yoroppa no ryokochü komari- 
mashita. 
AUEHEASEEE CECT. HB — u > NORA D x Us 
Because I don't like meat dishes, I had trouble during my trip to 
Europe. 
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&riclAL USAGE: The ku forms of toi 3& v (far), chikai 3t v^ (near) and 0i 
v (many/much) may be used as nouns. A noun plus no modifies 
the noun that follows it. 


tóku no mori RC OR distant woods 
chikaku no hon'ya iC OAR a nearby bookstore 
óku no gakusei BLOF many students 


^.4 | Adj conj/Adj te + naku naru ~</T B< 12 


“not ~ anymore” 


(a) takaku naku naru (isn’t expensive anymore) 


tat Z < 2 


(b) mare de (wa) naku naru (isn't rare anymore) 


En Cid) BL 22 


‘The phrase naku naru attached to the conjunctive ku form of an i- 
adjective, or to the te form of a na-adjective, indicates that the state 
expressed by the adjective no longer applies. 


EXAMPLES: 

I. Konpyütà wa takaku nakunarimashita. 
ayeas žE AAY ELA 
Computers aren't expensive anymore. 


2. Atarashii tomodachi ga dekite, Michiko wa mo sabishiku 
nakunatta. 
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Bt Lv AOGEXHDEC, ofi 2 UU ESS Boke 


Michiko made new friends and is no longer lonely. 


3. Amerika kara no yunyühin wa mo mare de (wa) nakunatta. 
7 AU APSOMAMILd YENG (13) £ < Bok. 


Imports from America are no longer rare. 


55 |Adjte- mo —C$ | “even if? 


(a) chikakute mo 


M< C $ 


(even if ... is near) 


(b) muri de mo (even if ... is difficult/unreasonable) 
WH € 6 i e 


The te form of an i- or a na-adjective followed by mo constitutes a 
conjunction that expresses a condition. 


EXAMPLES: 
1. Kare wa chikakute mo kuruma de ikimasu. 
WIELT HETT ET. 


Even if it is near, he goes by car. 
2. Chichi wa tenki ga yokunakute mo tsuri ni dekakemasu. 


KIKD KAG THN MAT ET, 


Even if the weather isn't good, my father goes out fishing. 
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3, Watashi wa muri de mo kono purojekuto o tsuzuketai. 
WAE Gb TOTU YZ beRITEV 
Z wen if it is very difficult, I want to continue this project. 


^6 |Adjte+moii~CTBHLW)| “It is all right if? 


(4) semakute mo ii (It is all right if... is small.) 


jk < Ç vu 


(b) hade de mo ii (It is all right if ... is showy/loud.) 


ME € $ vv 


Ihe te form of an i- or a na-adjective followed by mo ii indicates some- 
une's conceding something. 


VXAMPLES: 
I. Heya wa semakute mo ii desu ka. 
HS THU STD 


Is it all right if the room is small? 


2. Kono sütsu ni wa nekutai wa hade de mo ii desu yo. 
IDAS YKI Z YA IMF DOTI ko 
For this suit, it's all right if the tie is flashy, I tell you. 


3. Tanjōbi no purezento wa kōka de nakute mo ii. 


A^ HO7V-EztI&Scik& cvv, 
It's all right if the birthday present isn't expensive. 
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5.7 |Adj conj/Adj te + mo ~ mo nai —< /€ $ ~ </€ $ SU 


“neither — nor —” 


(a) utsukushiku mo minikuku mo nai 
XL DAK $ zv 
(is neither beautiful nor ugly) 


(b) shiawase de mo fushiawase de mo nai 
FET $ PEET BEV 
(is neither happy nor unhappy) 


The phrase ~ mo ~ mo nai attached to the conjunctive ku form of an 


i-adjective, or to the te form of a na-adjective, een a state that is Ñ 


neither positive nor negative. ‘hat 


EXAMPLES: 
1. Kanojo wa utsukushiku mo minikuku mo nai. 
PENLRLCSHITI < $ Z vx 


She is neither beautiful nor ugly. 


2. Kare no issh6 wa shiawase de mo fushiawase de mo nakatta. 
JQ —^Elxsgt C o TELT $ Aoko 
His life was neither happy nor unhappy. 


3. Kono tatemono wa modan de mo rippa de mo nai. 


Ua 421 Cb ILE b Zc Vy 


This building is neither modern nor magnificent. 
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-= | Adj conj/Adj te + nakereba naranai| “have to,” “must” 
Fa </C TEIFTUFTE SIE 


(4) hiroku nakereba naranai 
KIBUNGE RU 


(has to be large/spacious) 


tb) kinben de nakereba naranai (has to be industrious) 


£ MC KUNGURU 


Ihe phrase nakereba naranai attached to the conjunctive ku form of 
an -adjective, or to the te form of a na-adjective, indicates that the 
„tate or condition expressed by the adjective is a necessity. Nakereba 
narimasen is the polite form. 


EXAMPLES: 
|. Kodomo no asobiba wa hiroku nakereba narimasen. 
lto OE AIAX Ze due 0 X x Is 


The playground for children must be spacious. 


2. li seiseki o toru tame ni wa gakusei wa kinben de nakereba 
naranai. 
Vv potet ze & 2 Z2 VT lk NANG Ze VE TUE b Ze vs 


In order to get good grades, students must be diligent. 
3. Ji wa kirei de yomiyasuku nakereba naranai. 


Filà NTPT C77 ovs 


Handwriting must be neat and easy to read. 
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5.9 |Adjte- tamaranai ~ THESE 


“unbearably,” “extremely” 
(a) kanashikute tamaranai (is unbearably sad) 
LK TKHESRW 
(b) yukai de tamaranai (is extremely delightful) 


RR C 72 E P tev 


The phrase tamaranai attached to the te form of an + or a na-adjective 
expresses the feeling of the speaker or of someone close to him that 
something is extreme or unendurable. Tamarimasen is the polite form. 
fone 

EXAMPLES: 
1. Koinu ga shinde, kanashikute tamarimasen. 

JTORASUACC. BUS TREY ERA. 

My puppy died, and I am very, very sad. 


2. Tomodachi ga Ozei kite, pati wa yukai de tamaranakkata. 
KEDIK, N—F 4 — Wit o7 £ b Poko 
Many of my friends came, and the party was extremely delightful. 


3. Imoto wa ryōri ya soji ga iya de tamaranai. 


WISE AP tit BRAT Ze E 57 ve 


My younger sister just hates cooking and cleaning. 
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PRACTICE 8 (5.1-5.9) 


Jal in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 


In parentheses. 
I. Kimira-san no ie wa te ta. (chiisai) (furui) 
KH S AOI T Zo Ub & us) Grus) 


Mr. Kimura’s house was small and old. 


' Kono hoteru wa de desu. (shizukana) 
(kaitekina) 
CORF Wis < CT (ize) (Du) 


‘This hotel is quiet and comfortable. 


3, Ano mise no ten'in wa _ nakute Ü  datta. 
(shinsetsuna) (fuyukaina) 
HOE OVE Hl # < C oko HOT) 


(Asai 2) 

‘The salesperson at that store was not kind—he was unpleasant. 
. Shingo ga dekite, ano michi wa mō nakunatta. 
(abunai) 
his ZHGEC. HOWL I Zo. Gk) 


A (traffic) signal was put up, so the road is no longer dangerous. 


= 
: 


demo Eberesuto-zan ni nobori tama- 
ranai. (kikenna) (tai) 
FC HENVAPUICEY 
BRIE) (Zeva) 


Even if it’s dangerous, I really want to climb Mt. Everest. 


ju DA Vo (fi 
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. Kion mo shitsudo mo te 


. Tatemono wa de 


. Himo wa nakute mo ii desu ka. Ee, te mo 
ii desu. (nagai) (mijikai) 
Ud lk KITU LU TIE ZA < 


waga Gv) (sua) 
Is it all right if the cord isn't long? Yes, the cord may be short. 


. Ano sakka wa mo mo nai. (binbona) 
(yüfukuna) 
HOVERED (Zr) HZ) 


That writer is neither poor nor rich. 


tamaranai. (takai) 
(mushiatsui) 

Ai b TBE $ * 

Sv) 

The temperature and humidity are both high, so it's unbearably sultry. 


TEE SERV. Gv) EL 


(ganjona) (anzenna) 

J'y (£ < 

(ERR) 

Buildings must be strong and safe. 


KUNIOA THK) 


nakereba narimasen. 


0 The Adverbial Form (Adj adv) 


Adjectives are used as adverbs to modify verbs, other adjectives and 
adverbs as well. For i-adjectives, the adverbial form is obtained by 
clanging the final i to ku, and for na-adjectives, by adding ni to the stem. 


6.4 |Adjadv—&/lc +V| “-ly” 


(a) hayaku okiru (get up early) 
M CER S 
(b) shinchë ni okonau (act prudently) 


WEK 179 


l'he adverbial form of an i- or a na-adjective modifies the verb that 
lollows it. 


FXAMPLES: 

|. Chichi wa maiasa hayaku okimasu. 
X us < to Ei. 
My father gets up early every morning. 


2. Niwa ni hana ga utsukushiku saite ita. 
KEACAEZSSEU TUZO 


Flowers were blooming beautifully in the garden. 


3. Kono koto wa taisetsu da kara, shinchó ni okonawanakereba 


naranai. 
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COÓSQGEKU7 5. MBIT br UER SEV. 


Because this matter is important, we must act prudently. 


62 |Adjadv~</Ic + Adj/Adv|  “-ly” 


(a) sugoku kireina (extremely pretty) 
FE Browse 
(b) mGretsu ni atsui (terribly hot) 


AA Sv 


The adverbial form of an i- or a na-adjective modifies other adjectives 
(Examples 1, 2) and adverbs (Example 3). ' 


EXAMPLES: 
1. Oda-san no okusan wa wakakute sugoku kireina hito desu. 
JH RAORS AZ iCCSG&&vdA CS. 


Mr. Oda's wife is a young and extremely pretty woman. 


2. Kotoshi no natsu wa moretsu ni atsukatta. 
MEO E VEN IC Ko 


This past summer was terribly hot. 
3. Kono sütsukésu wa hidoku ranbd ni atsukawareta rashii. 


COA—9T—AXOCEC&ÉSLA LC dbnTo6Luuvs 


It seems that this suitcase was handled very roughly. 
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ud m adv + naru —&/IC 1 | “become ~” 


i) akaku naru (become red) 


* JA < Z > 
th) yumei ni naru (become famous) 
TR AP 


Ihe adverbial form of an i- or a na-adjective followed by the verb 
miru indicates a change of state. 


EXAMPLES: 
|, Aki ni wa kono ki wa ha ga akaku narimasu. 
[kc t c ORARI Ze 0 ET. 


" In autumn, the leaves of this tree become red. 


4. Kare wa besutoserà o kaite, yümei ni natta. 
BINGU IRENE, BEC oo 


lle wrote a bestseller and became famous. 


3. Nyükoku no tetsuzuki ga kantan ni natta. 
KEIO Fist & DRI: o Ko 


The immigration procedures became simple. 


k 64 |Adjadv+suru~</le dé] “do~” 


(a) hikuku suru (make low) 


I< 35 
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(b) kirei ni suru 


KAYUN FS 


(make clean) 


The adverbial form of an i- or a na-adjective followed by the verb suru 
indicates someone's altering the state of something. 


EXAMPLES: 
1. Terebi no oto o hikuku shite kudasai. 
FVEOREEC LTC KES 


Please lower the volume of the TV. 


2. Denki o tsukete, heya o akaruku shimashita. 
BALOW C. MRSC LELE 1 
I turned on the lights and made the room bright. 


3. Tomodachi ga kuru kara, ie o kirei ni shita. 
KiERRAP OS, REENUMC LF. 


Because my friend is coming, I cleaned the house. 


PRACTICE 9 (6.1-6.4) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
in parentheses. 


1. Saikin yoru ga narimashita. (mijikai) 


REKS XUEU. Gv) 
Lately the nights have become shorter. 
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- 


ux 


, Kokuban ni kanji o 


m 


. Tomodachi ga gaikoku e itte, 


Undójo de kodomo ga asonde iru. (genkina) 
v WSS CF AEDS WEA GVA o. GRR) 


^ Children are playing excitedly on the playground. 


Knre wa itsumo gakkó ni kimasu. (osoi) 
IU vo $ FRET RET. GÆv) 


He always comes to school late. 


4. Depato ga dekite, kono hen wa natta. 


(sugoi) (benrina) 
FR— KEWAT, SDI |. 
Cv) (BJ) 


A department store was built, making this area very convenient. 


Zoko (+ 


_— _  kakimashita. (Gkii) 
NCEE & WA £ Lo (KAWI 
| wrote kanji big on the blackboard. 


. Senshi wa ta ga getsuyobi kara natta. 
(isogashii) (himana) 
KAA 7225 H EH 27D Roro (UL u) 


(C X Z) 


I was busy last week, but I became free as of Monday. 


narimashita. 
(hidoi) (sabishii) 
ke 11 C. 
v) (SULUN 


My friend went abroad, and I became very lonely. 


R0 Lo (OS 
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8. Kono ita wa 
kudasai. (atsui) (usui) 
c OME 48225.52t 
(Bu) GV) 


This board is too thick, so please make it a little thinner. 


sugiru kara, motto shitu 


LTC HSu, 


The Conditional (Adj cond) and Tara (Adj tara) 
Forms 


For i-adjectives (including auxiliaries and the negative nai), the con- 
ditional form is obtained by adding kereba to the stem, and for na- 
adjectives, by adding nara(ba) or de areba to the stem. The tara form, 
which is a more colloquial conditional form, is obtained by adding 
kattara to the stem of an i-adjective and dattara to the stem of a na- 
adjective. 


7.1 |Adjcond—ld| “if” 


(a) samukereba 
FEIT MUL 


(if... is cold) 


(b) shinsetsu nara(ba)/shinsetsu de areba (if... is kind) 
Buy % 5 (32 /BU Cah tut 


The conditional form of an i-adjective (the ba form) is used as a con- 
junction to express a condition. Nara used with a na-adjective is the 
simplified form of naraba, which is the conditional form of the copula 
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thh (Ba is usually optional after nara.) The main clause may express 
the speaker's volition, hope, suggestion or command. 

YA 

| SAMPLES: 

|, Samukereba mado o shimete kudasai. 

© MIFNISETHD Ç < RSV 


I1 it’s cold, please close the window. 


Kono hon o/ga yomitakereba kashite agemasu. 
COKE/PRBBEINIER L TAFET 
If you want to read this book, VI lend it to you. 


3. Ten'in ga shinsetsu nara/shinsetsu de areba, mise wa yoku 


hayarimasu. 
MH 2 5/28 Cá fua. JE d (ire) FT. 


If the salespeople are kind, the store becomes popular. 


7. |Adjcond ~ hodo/dake ~if ~ I3 4/727 


“the more —, the more —” 


(a) kuwashikereba kuwashii hodo/dake 
il LU mus REL v i EU 
(the more detailed, the more —) 


(b) shinsen nara(ba) shinsenna hodo/dake 


rie Ze bb (3) Mr US CUT 


(the fresher, the more ~) 
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The conditional form of an i- or a na-adjective (the ba form) plus 1 
the same adjective in the prenominal form, followed by hodo/dake, 3 


expresses a proportional relationship between two states (Examples 
1, 2) or between a state and an action (Example 3). 


EXAMPLES: 

1. Setsumei wa kuwashikereba kuwashii hodo wakari yasui 
desu. 
HY LEE LINIER LUNE DN S3 v6 3. 


The more detailed the explanation is, the easier it is to understand. 


2. Kudamono wa shinsen nara shinsenna dake oishii desu. 
HU) AERE. 5358115730 BLOTT o 


The fresher the fruit, the more delicious. 


3. Shinamono wa yasukereba yasui hodo yoku ureru. 
mme TUKUNE P X 4361 Bo 
The cheaper the articles are, the better they sell. 


7.3 |Adjcond + koso ~IZ € | “because,” “only because" 


(a) tanoshikereba koso 


3& L TUE oS 


(because ... is enjoyable) 


(b) daitan nara(ba)/daitan de areba koso (because ... is bold) 


AJIBZe 5 (3) (KIB CH ME oS 


The conditional form of an i- or a na-adjective (the ba form) plus 
koso puts emphasis on a reason or cause. 
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i 


k 
i 
k 
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VXAMPLES: 
|, Tanoshikereba koso sofu wa mainichi niwa de hatarakimasu. 


Z YUNE cci HEC ES. 


Because it's enjoyable, my grandfather works in the yard every day. 


. Noda-san wa daitan nara/daitan de areba koso hitori de 
tozan shimasu. 
JF|] ZLXBBERS/XBB CENIEZT ZOUL Y THULT 


Only because he is bold, Mr. Noda climbs mountains alone. 


1, Suki nara/suki de areba koso heta demo gorufu ga yamer- 
arenai. 


geuotre&cenid-crfcoouv772589Seb51 we. 


Because I love golf, I can't give it up, even though I am poor at it. 


74 |Adjtara —7c5| “if” 


(a) sukunakattara 
Sirok d 


(if ... a few/little) 


(b) shinpai dattara 
ÒDE > 72 b 


(if ... uneasy/anxious) 


The tara form of an 1 or a na-adjective is, compared to the ba form, 
a more colloquial way of expressing a condition. 
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EXAMPLES: 


1. Sankasha ga sukunakattara kono tsua wa kyanseru sare- | 


masu. 
EMBDBVIED DIKBIOYT NEY YEVENETF. 
If the participants are few, this tour will be canceled. 


2. Oishikattara tabemasu ga, oishikunakattara tabemasen. 
BULMPDVESRNETA, BULCEDDKESRNECA, 


If it's delicious, I'll eat it, but if it’s not, I won't. 


3. Hitori de iku no ga shinpai dattara, watashi ga issho ni iki- 


masu yo. 
OLY) CHIC O75. DECK DESMAS—MICTTA ETS. 
If you're uneasy about going alone, Pll go with you. 


PRACTICE 10 (7.1-7.4) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 


in parentheses. 


1. ba aruite ikimasho. (chikai) 
(PAV CITRELED. GV) 


If it's near, let's walk. 


2. Mizu ga tara oyoganai ho ga ii desu yo. (tsumetai) 
AK» Tebih ko MEV) 


If the water is cold, you had better not swim. 


3 nara temo kawanakereba naranai. (hitsu- 


yona) (takai) 
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ip C 6 EDU Tui? oves (LEM) 


(uv) 


H it’s necessary, I will have to buy it, even if it's expensive. 


tara nokoshite kudasai. (kiraina) 


Z b5kU C < EZ, Divx) 


If you don't like it, please leave it. 


. Mondai wa nara hodo tokinikui desu. 
(fukuzatsuna) | 
|) ua # D iE BE a C COT. (BEHEZ) 


‘The more complicated a problem, the harder it is to solve. 


. Kuruma wa nara dake desu. 


(ganjona) (anzenna) 

ir i wo 733 
(42) 

‘The more durable the car, the safer. 


C$. (ML) 


. Kare wa _ | koso kodo shimasu. (wakai) 
(daitanna) 
fici ce TLE o Cv) AMZ) 
Because he is young, he acts boldly. 

. Hayashi-san wa koso kurasemasu. 
(yüfukuna) (zeitakuna) 
ARS Ad c BOCES. Gaze) CV 
Te < %) 
Because Mrs. Hayashi is rich, she can live in luxury. 
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The Tari Form (Adj tari) 


The tari form is obtained by adding kattari to the stem of an i-adje 
tive or daftari to the stem of a na-adjective. 


8.1 |Adjtari+ Adj tari suru ~ bD ~ b d 
“sometimes — and sometimes —” 


(a) kibishikattari suru 
hk Lok) $ 5 


(is sometimes strict) 


(b) seikaku dattari suru (is sometimes accurate) 


EMER?) 3 2 


The repeated use of the tari form of an + or a na-adjective followed by 


the verb suru expresses an alternative or indefinite number of states «fi 


in no particular sequence. 


EXAMPLES: 

1. Kida-sensei wa gakusei ni kibishikattari yasashikattari suru. 
AKIZCAEUEIECBUDfcbS&UDP»fcb53 5. 
Professor Kida is sometimes strict and sometimes gentle with his stu- 
dents. 


2. Ano mise no hososhi wa akakattari shirokattari aokattari 
shimasu. 
db Ot oa XS DEO BD DEORE OEOLET. 
The wrapping paper at that store is sometimes red, sometimes white, 
and sometimes blue. 
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1, Kono tokei wa seikaku dattari fuseikaku dattari suru. 
COMPA IAIE Zoi DANIESE TC 2 Jc D TT 2. 


This watch is sometimes accurate and sometimes inaccurate. 


M. |Adj tari + (Adj) nakattari suru ~ KD ~ Bhoth t 


T [ “sometimes — and sometimes not —” 


(ú) tadashikattari (tadashiku) nakattari suru 
IEL2»57: 0 GEL 4) 762^ 5 720. FA 


(sometimes ... is correct and sometimes not (correct)) 
tb) sekkyokuteki dattari (sekkyokuteki de) nakattari suru 
KRAT o 7:0 FRAC) OK) TS 


(sometimes ... is positive and sometimes not (positive)) 


‘The use of the tari form of an i- or a na-adjective followed by the neg- 


k alive tari form of the same adjective, plus the verb suru, indicates 


that a pair of opposite states are at work. 


EXAMPLES: 

1. Kono reproto no déta wa tadashikattari (tadashiku)naka- 
ttari suru. 
COVRH— bOF—FIELP DED GEL <<) BP DKEDT 5. 
The data in this report is sometimes correct and sometimes not (cor- 
rect). 


| b 2. Kotoshi no haru wa atatakakattari (atatakaku)nakattari 


shita. 


109 


EDR Doe (HRP <) PotD Lo 


This past spring was at times warm and at times not (warm). 


3. Kare no shigoto ni taisuru taido wa sekkyokuteki dattari 
(sekkyokuteki de) nakattari shimasu. 
POULIN 2 EEEELGRERIIC 5 TED 
LET. 


His attitude toward his work is sometimes positive and sometimes 


(RC) DDT) 


not (positive). 


PRACTICE 11 (8.1-8.2) 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
in parentheses. 


1. Oda-sensei no kogi wa tari tari shimasu. 
(omoshiroi) 
Napa na AD > EY kY LF. HAY) 


Professor Oda's lectures are sometimes interesting and sometimes not. 


2. Senshü wa tari tari shita. (isogashii) 
(himana) 
Few ld 7:U HLA. MELU (OR) 


Last week I was sometimes busy and sometimes free. 
3. Masao wa tari tari suru. (sunaona) 


TERI 729 0425. (REZ) 


Masao is sometimes obedient and sometimes not. 
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4. Ano hito wa sakana ga tari 
* (sukina) (kiraina) 


tari shimasu. 


HO A318 23 7= 0 MOLE (hf Z) 
(Buy Ze) 
į | He sometimes likes fish and sometimes dislikes it. 
5. Ane no ryori wa tari tari shite, nai. 
(amai) (karai) (oishii) 
WoO Z D £b LT. 2g V*o 


» (rv) (və) GS Lv) 
''he meals my older sister cooks are sometimes sweet and sometimes 
salty, and they are not good. 


6. Pari no seikatsu wa tari tari shita. (kaitekina) 
WY 0c ifi £9 720 L7ze (kz) 


My life in Paris was sometimes comfortable and sometimes not. 


| 9 Noun Forms 


An adjective may be used as a noun by adding the suffix sa to the stem. 
| The suffix mi may also be used with a limited number of i-adjectives. 


9.1 |Adjstem * sa “| “ness” 


Ki (a) "i (whiteness) 


(b) rippasa 
WIRE 


(fineness) 


ma a 
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The suffix sa added to the stem of an i- or a na-adjective turns the 
adjective into a noun that expresses degree. 


EXAMPLES: 

1. Kabe no shirosa ga heya o akaruku shita. 
REO ASAE LHS < Lo 
The whiteness of the walls brightened the room. 


2. Kono ike no fukasa wa dono gurai desu ka. 
COWOREE EO CSW TTA» 
What is the approximate depth of this pond? 


3, Kare no taido no rippasa ni kanshin shita. 
PED RE BE OTL (ID Lo 
I was impressed by his fine attitude (lit. the fineness of his attitude). 


9.2 |Adj stem + mi 4} “-ness” 


kanashimi (sorrow/grief) 


ALA 


tanoshimi (pleasure/enjoyment) 
HELA 
nigami (bitterness) 
A 


The suffix mi added to the stem of a limited number of i-adjectives 
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n turns the adjective into a noun that expresses something emotive or 


t, langible. 


lXAMPLES: 

|, Kanojo wa tomodachi no shi no shirase ni fukai kanashimi 
ni shizunda. 

WW Ici AE OSEOXI 5x IL URSEUdATU AS 

t At the news of her friend's death, she yielded to a deep sorrow. 


2, Ryokó wa watashi no ichiban no tanoshimi desu. 
à . IRATIXMO-FORLECT. 


Traveling is my number one pleasure. ^ 


€ 3, Kono biru wa nigami ga arimasu ne. 
cO VU -—)JviXiid 2545 D ETI. 
* This beer has a bitter taste, doesn't it? 


PRACTICE 12 (9.1-9.2) 


l'ill in the blanks with the appropriate forms of the adjectives given 
In parentheses. 


I. Kono kozutsumi no  — Oo hakatte kudasai. (omoi) 
TOMED kito Tl RSW. (Œv) 
Please weigh this package. 
+ 
2, Kono ofisu no wa chódo ii desu. (hiroi) 
COT742A40 lk] Eva G Rv) 
The size of this office is just right. 


ZEE 
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3. Kodomo-tachi wa jiken no ga wakaranai yë da. 
(jüdaina) 
JAGENE duo App b tua k 272, EK) 


It seems that children do not understand the seriousness of the incident. 


4. Kono këki wa ga tarimasen ne. (amai) 
DH KIK PLY par Aq. CHV) 


This cake isn't sweet enough (lit. lacks sweetness), is it? 


5. Watashi wa mune ni o kanjita. (itai) 
AIR VC kul GV) 


I felt a pain in my chest. 


6. Yamada-san no chosho wa seikaku no 
(seiketsuna) 
UES ADEA LER 0o CH. (HERZ) 


Mr. Yamada’s strong point is the pureness of his character. 


7. to kenkó ga kare no desu. (wakai) (tsuyoi) 
| kodo _ TP. (uv) GR) 


Youth and health are his strengths. 
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i 10) Polite Forms 


t Adjectives have polite forms. These include not only simple, polite 


" 


3 


expressions, but honorific and humble expressions as well. 


10.1 | o-/go- d3-/C- + Adj| to make a polite expression 


(a) o-isogashii (busy) 
BILA 
o-yoroshii (good) 
BEALY 

(b) go-shinsetsuna (kind) 


CAU 


The prefix o- or go- added to an adjective expresses politeness. Basi- 
cally, o- is used for Japanese-origin words and go- for Chinese-origin 
words. All i-adjectives are Japanese in origin, while most na-adjec- 
lives are Chinese in origin. Some Chinese-origin na-adjectives may 
lake o- instead of go-. 


EXAMPLES: 
1. i-adjectives: 
o-atsui 64> (hot), o-tsuyoi BAL (strong) 


2. Chinese-origin na-adjectives: 


go-teineina CC 23v (polite), go-shinsetsuna C39] Z 
(kind) 
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3. Japanese-origin na-adjectives: 
o-shizukana BHA 7 (quiet), o-sukina Bk & % (favorite) 


4. na-adjectives that take o-: 
o-jozuna BEF% (skillful), o-genkina JCA: (healthy) 


10.2 | Adj te + irassharu ~ TUSD LPS 


to make an honorific expression 

(a) kashikokute irassharu (is intelligent/bright) 

P;vUrz4Ceo52UlUe$ 

(b) o-jozu de irassharu (is skillful) 
BLFC WS o LEO 


The te form of an i- or a na-adjective followed by the verb irassharu 
constitutes an honorific expression that shows respect to the person 
it is directed at—usually the speaker's superior (one who is older or of 
higher social status than the speaker). The respect conveyed by irassharu 
extends to the listener’s family members as well. Irasshaimasu is the 
polite form of irassharu. 


EXAMPLES: 

1. Yano-san no okosan wa kashikokute irassharu. 
EIFS AOBFSAMDULTI TUI So 
Mr. Yano’s child is bright. 
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2. Shachó wa gorufu ga o-jozu de irasshaimasu. 


(OF vz238bFcvb5sblLsevezzd. 


: Our company president is good at golf. 


3. O-kásama wa o-genki de irasshaimasu ka. 
BR dxUvCUb5oLewviEY2. 


Is your mother well? 


10.3 |Adj stem/Adj te + gozaimasu ~3/G TEKI 


to make a superpolite/humble expression 


(a) 1. ai — 6 chiisai 
Jv 


oi > 6 tsuyoi 


gv 


2. ii— ü ureshii 


jhLw- 595La5 


okii 


Kev 


3. ui > ü atsui 
ELV 


(b) zannen de 
axe 


— chiisd 
— ME 


— tsuyo 
— dh) 


— ureshü 


— Okyü 
> KAWI 


— atsü 
> B5 


gozaimasu 


Tert 


gozaimasu 


Ssv £ 


gozaimasu 


SOTE E 


gozaimasu 


< z 


gozaimasu 


ia z+ 


gozaimasu 


mag 


(is small) 


(is strong) 


(is happy) 


(is big) 


(is hot) 


(is regrettable) 
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The stem of an i-adjective or the te form of a na-adjective, followed by 
gozaimasu, is a superpolite form. It can also be a humble form if the 
subject of the sentence is the speaker or someone close to him. The 
stems of i-adjectives make the above changes before gozaimasu. 


e 


EXAMPLES: 


l. 


Kochira wa chiisó gozaimasu ga, sochira yori tsuyó goza- 
imasu. 
ZHEBUMESCSWETA, Zbok VTE 


This one is smaller but stronger than that one. 


. Haha ga genki de ureshū gozaimasu. 


RHAUxconue2csei3j. 
My mother is healthy and I am happy. 


. Waga chimu ga makete zannen de gozaimashita. 


RAF DHANI CRBAET EVE L7 


It was regrettable that our team lost (the game). 


GREETINGS: The superpolite forms of some adjectives are used as greetings. 


arigato gozaimasu (Thank you) 
WO TEK 

omedeto gozaimasu (Congratulations) 
BOCEA Cat 

o-hayo gozaimasu (Good morning) 
Bü» Saat 
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e"-——0— Q s 


o-atsü gozaimasu (Itishot) 
BEI Cód y 
0-samü gozaimasu (Itis cold) 
BRI eat 


, "PRACTICE 13 (10.1-10.3) 


^. Change the following sentences into honorific expressions. 


Mori-san no okosan wa kawaii desu. 
FESADBFSAMPDUWCT. 
Mrs. Mori’s child is lovely. 


. Ano kata wa borantia no shigoto ni nesshin desu. 


HOKIRIVT 4 y DAMEN HAN CT WA 
He is enthusiastic about his volunteer work. 


. Shacho wa san-ji made isogashii desu. 


HRILERECCLVY CT. 


The company president is busy until three o’clock. 


. Sumisu-san wa Nihon ryōri ga suki desu. 


ARAS Atk BERD & C. 


Mr. Smith likes Japanese meals. 


. Ogawa-sensei wa gakusei katsudó ni kyoryokuteki desu. 


JI NK EN TS) BU CF o 


Professor Ogawa is cooperative in students' activities. 
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. Change the following sentences into polite/humble expressions. 


. Rainen wa ltaria e ikitai desu. 
REL, Z ITNT OTT. 
I want to go to Italy next year. P. 


INTRODUCTION - » 
T some of the main features of Japanese 


. Chichi no byóki wa karukatta desu. advésbs Yoitare MG o Tea dit carefully before moving on. 


LOWRIE RCT 6 n 
My father's illness was slight. 
. Kono hen de jügatsu ni yuki ga furu no wa mezurashii desu. 
COUCH HUS dE S03 Uv CT o KINDS OF ADVERBS 
It rarely (lit. It is rare that it) snows in this area in October. Adverbs are non-conjugating words that modify other words. Japa- 
nese adverbs may be divided into two types according to usage: (a) 
. Tetsuzuki wa omotta yori mendó deshita. those that modify verbs, adjectives, other adverbs and certain nouns, 
Tee d o ABG LZ. ¿“nd (b) those used for special expressions involving negatives, inter- 
The procedure was more troublesome than expected. rogatives, conditionals, etc. 
. Ano resutoran wa takai desu ne. i. (a) Modify verbs, adjectives, other adverbs and certain nouns 
DVAF VILE CTI. ; : 
= estaurant is int aur it? d Yakka arahimastiita, ia 
Yr > $ a 
p | I< psk š š Liz. 
5 I walked slowly. 
Eiga wa totemo omoshirokatta. (adjective) 
Wii e cli Hz» 76 


The movie was very interesting. 
Motto yukkuri hanashite kudasai. (adverb) 
| BDEW? VELT Sv. 


Please speak more slowly. 
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Motto mae ni susunde kudasai. (noun) 
t 2c Bj (3E ALC < 728 vio 

Please move forward a bit more. 

Soko wa machi no kanari kita desu. 7 (noun) 


€ cial onpasbitc3i. 
That place is fairly north of the city. 


(b) Used for special expressions 


Ano hito wa kesshite sonna koto wa shimasen. 


HOMARULTCTABXH LE ETA (negative) 
He/she would never do such a thing. 
Yamada-san wa tabun konai daro. (conjecture) 


IHX ABRA F 0 


Mr. Yamada probably won’t come. 


WORD MODIFIERS 


As mentioned above, Japanese adverbs are used as word modifiers. 
‘These modifiers may be grouped according to the concepts they express. 


1. Kare wa itsumo rokuji ni okiru. (time) 
fi YD BARRIS bo 


He always gets up at six o'clock. 


2. Takusan tabemashita. 
eK CABREL 72. 


Late a lot. 


(quantity) 
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Kono kabin wa totemo takai. 
COAUOAILETHE RB 


This flower vase is very expensive. 


(degree) 


Hakkiri kotaenasai. 
otb rn, 
Answer clearly. 


(circumstance) 


Jiken ga zokuzoku okotta. (circumstance) 
FDE € x Fam 


Incidents occurred one after another. 


ONOMATOPOEIC WORDS 

Onomatopoeic words are words that imitate natural sounds (giseigo) 

or describe actions, manners or states (gitaigo). In Japanese, they are 
si used as adverbs to describe circumstances. 


T! l. 
$ 


-—— 


Giseigo (sound-imitating words) 


Ame ga zaza futte iru. (sound of rain) 


Hisap apo TVS 
The rain is pouring down. 


Gitaigo (words that describe actions, manners or states) 


Kodomo ga nikoniko waratte iru. (manner of smiling) 


dac clc o Cv 2. 
'The child is smiling cheerfully. 
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SPECIAL EXPRESSIONS 


As mentioned earlier, some Japanese adverbs are used for special ex 


pressions. These expressions vary considerably but can be roughly i 
grouped according to their functions or the notions they express. 


1. Kono mondai wa sappari wakaranai. (negative) 
WI DISD b uv 
I don't understand this problem at all. 


2. Nazetabenai no desu ka. (interrogative) 
LAN MÊNANGE 
Why don't you eat? 

3. Moshi ame ga futtara ikimasen. (conditional) 


BMA 7 STK XX A. 


If it rains, I won't go. 


4. Zehi ano kuruma o kaitai. (desire) 
UOd oi) BU 
I definitely want to buy that car. 


5. Densha wa tabun okureru desho. (conjecture) 
VEI EÉTUS CU Fo 
The train will probably be delayed. 


6. Marude haru no yo ni atatakai desu ne. (resemblance) 


KSCHO Su CTH. 


It's so warm, it’s like spring, isn't it? 
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ADVERBS USED AS VERBS 


Some adverbs, particularly those that express manner of action or hu- 


man emotion, combine with the verb suru to form verbs. 


Onsen de ni-sannichi yukkuri shimashita. 
e miu. =HHDCDOLELE. 
We spent a few days leisurely at a hot spring. 


Densha ga okurete iraira shita. 
HAVEN TW5U15 Lie. 


The train was late, so I got irritated. 


ADVERBIAL POSITION 


‘The position of an adverb in a sentence is relatively free as long as it 
is placed before the word it modifies. 


Kaigi wa m6 sugu hajimarimasu. 
RRL T CHE D ET. 
Mo sugu kaigi wa hajimarimasu. 
BIT CARMI E U ET. 


The meeting will begin soon. 


However, it is better placed near the word it modifies when the sen- 
tence is at all complex. 


Jigy6 ni shippai shite mo, kare wa kesshite kujikenai. 


FICK LCS. ISURUS CUE. (correct) 


Even if he fails in his work, he will never lose heart. 
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Kesshite jigyō ni shippai shite mo, kare wa kujikenai. Isoide hirugohan o tabeta. (verb) 
KUTHA KML TH, BS Dive (incorrect) : J AUTR ZMERNE 
) à | I ate lunch in a hurry. 
OTHER W/ORDS USED AS ADVERBS d Sofa ni nete hon o yomimasu. (verb) 
777 V EC Yo £ YA 


There are a number of other kinds of words, besides those outlined 
above, which can be used as adverbs in Japanese. These include ad- 
jectives in the adverbial form, certain nouns that express time or 


Lying on a sofa, I read a book. 


number and verbs in the te form. 


Kesa hayaku okita. (i-adjective) | 
4 pg < ku Zo 
I got up early this morning. 


Shizuka ni shite kudasai. (na-adjective) i 
BRPMC LC < 728 vo d 


Please be quiet. 


Kimura-san wa ashita Amerika kara kaerimasu. 
AK AMBAH FT AY APSO ET. (noun) 


Mr. Kimura will return from America tomorrow. 


Ringo o mittsu kudasai. (noun) 
QDATHREDC ES. 


Please give me three apples. 


Gakusei ga gonin kita. (noun) 
FIERBBARKK 0 


Five students came. 
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USAGE OF ADVERBS 


As mentioned earlier, Japanese adverbs modify verbs, adjectives, other 


adverbs and certain nouns, and some adverbs are used to create special " 


expressions. This section presents the most commonly used adverbs. 
They are grouped according to what they express and placed under 
such headings as time, quantity, degree, circumstance and so forth. 
Therefore, you can go straight to any heading that interests you. The 
adverbial usage of nouns, adjectives and verbs is not covered here. 


(1) Adverbs Expressing Time 


Itsumo indicates a habitual action or a constant state. It is primarily 
used in conversation. 


“always,” “habitually” 


EXAMPLES: 

1. Chichi wa itsumo hachiji mae ni ie o demasu. 
wani au SAKA E, 
My father always leaves the house before eight o'clock. 


2. Ano mise no pan wa itsumo atarashii desu ne. 


HOMO? 7 AUD LW CSF loo 
The bread at that store is always fresh, isn't it? 
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1.2 |tsune [tsune ni BI) [tsune ni BI) “always,” “habitually” 
l'une ni indicates a habitual action or a constant state. It is primarily 
used in writing. 


VXAMPLES: 

I, Toda-san wa tsune ni tabemono ni chüi shite iru. 
JH S AAXSESIC REST TEXS Cu Se 
Miss Toda always pays attention to what she eats. 


4. Hara-san no taido wa tsune ni sekkyokuteki da. 
Wi AL0 SE BE LEICA Ze. 


Mr. Hara's attitude is always positive. 


> cc > < 


PECIA 


'l'aezu indicates a continuous action or a constant state. 


“constantly,” “incessantly,” “consistently” 


EXAMPLES: 
1. Yübe kara taezu ame ga futte imasu. 
WI NP BA FMA TUES. 


It has been raining incessantly since last night. 
2. Kono biru no mae o taezu kuruma ga totte iru. 


COEVOR LBAFHA Io TVS 
Cars are constantly passing in front of this building. 
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3. Jimu wa taezu doryoku shita kara, seiseki ga agatta. 
ININA TETI LP, BRA EA To 


Jim made a consistent effort, so his grades went up. 


14 [shikiri ni U&DIc| “constantly,” “strongly,” "eagerly" i 


Shikiri ni indicates a continuous action or a constant state (Examples 
1, 2). It can also express eagerness (Example 3). 


EXAMPLES: 
1. Tonari no denwa ga shikiri ni natte iru. 
BO iBas2tU# b al TVS. 


'The phone next door is ringing constantly. 


2. Tomodachi ni kaigai ryokō o shikiri ni susumerareta. 
JOE IIT E LED ITED 5X1. 
I was strongly advised by my friend to travel abroad. 


3. Kare wa shikiri ni supótsukà o kaitagatte iru. 


PUL LEDICAR-YVA-LAVRAoTWSo 


He is eager to buy a sports car. 


1.5 |tabitabi IE | “often,” “frequently” 


Tabitabi indicates repetition of an action or event. It is primarily used 
in casual conversation. 
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l'XAMPLES: 
t. Buchó wa shigoto de tabitabi Furansu e ikimasu. 
MEI CBA TIF YANTEET. 


‘The head of our department often goes to France on business. 


), Sara wa byóki de tabitabi gakko o yasunda. 
ED LIRR CBL FIRE MA TE 


Sarah was frequently absent from school due to illness. 


1.6 |shibashiba LIFULIF| “often,” “frequently” 


Shibashiba indicates repetition of an action or event. It is essentially 
interchangeable with tabitabi. À 


VXAMPLES: 

I. Ano hóru de shibashiba konsato ga okonawareru. 
bomxs—vcul£ZUl£az3-—Hb7211515. 
Concerts are held frequently in that hall. 


2. Kono atari wa shibashiba yuki ga furimasu. 


c03200 (iX UIÉUIZS 23] 0 ET. 


It often snows in this area. 


1.7 |tokidoki 37) “sometimes,” “once in a while" 


. Tokidoki indicates that an action or state occurs or exists from time 


lo time. 
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EXAMPLES: 
1. Tokidoki kodomo o kóen e tsurete ikimasu. 
Be 3- Dt de ANG E ZUCÍT E £. 


Sometimes I take my children to the park. 


2. Ano depato no gyarari de tokidoki shashinten ga aru. 
DOF OFI) TRIERO Do 
Photo exhibitions are sometimes held in the gallery of that depart - 


ment store. 


1.8 [tama ni /c& lc! “occasionally,” “once in a great while” 


Tama ni indicates that an action or state occurs or exists only occa- Ai 


sionally. 


EXAMPLES: 
1. Shokuba no dóryó to tama ni shokuji o shimasu. 
37500 |n] fft c Tek IC EUER LET. 


I occasionally have meals with my colleagues. 


2. Tama ni asa hayaku okite sanpo ni iku koto ga aru. 
KU < HS CBAICIT < C E3255. 


Once in a great while I get up early in the morning and go for a walk. ; 


132 


PRACTICE 1 (1.1-1.8) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


H i. 
i? 


iw 


Ano hito wa (tokidoki/itsumo/tama ni) goji mae ni kaisha o 
deru. I 
do Nik AI t// EC) nnl xA. 


He leaves the office before five o'clock once in a while. 


. Kachë wa kaigi de (shikiri ni/tsune ni/tama ni) jibun no iken 


o shuchë suru. 
HRSA TC (LADEN) MADHA Es 2 


The section chief always asserts his opinions at meetings. 


3. Yübe tonari no inu ga abaan a, ni/itsumo) naite yoku 


nemurenakkata. 

$5 ARBROAZS (RAIL UI jo b) vcn 
aka 

Last night the constant barking of the dog next door kept me awake. 


. Kotoshi wa sekai kakuchi de (shibashiba/taezu/tsune ni) 


jishin ga atta. 
4111 SR H G (LIS LISA Hg) WEDD > o 


This year there were often earthquakes in various parts of the world. 


. Mainichi isogashii ga, (tabitabi/itsumo/tama ni) shachō to 


gorufu o suru. 

HATU, EAD D/E) tb 6 zv 7 & 3 5. 
Pm busy every day, but once in a great while I play golf with the 
company president. 
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6. Kind wa asa kara (taezu/tsune ni/shibashiba) tsuyoi kaze ga 
fuite ita. 
MEAS GR 3 I/LIELIG) AI TZA 


Yesterday, strong winds blew constantly from morning on. 


period, depending on context (Examples 1, 2). It is also used as a ` à 


greeting (Example 3). 


EXAMPLES: 
1. Koko de shibaraku o-machi kudasai. 
cccUI5«12$:5473&v. 


Please wait here for a while. 


2. Shibaraku Nihongo o hanasanakatta node, heta ni natta. 
UIZ 5€ HABA dh Ze2»o 7207€. PHAR. 


Because I didn't speak Japanese for a long time, I became bad at it. 
3. Shibaraku desu ne. O-genki desu ka. 
LISS< C. BWAT Do 


It's been quite some time since I last saw you. How have you been? 


1.10 | shüshi f&$& | “from beginning to end,” “throughout” 


Shüshi indicates that an action or a state continues to occur or exist 
with little variance throughout a period. 
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EXAMPLES: 

|, Kógi no aida Biru wa shüshi nóto o totte ita. 
aM FEO [8] C Jv (ERB — be k o5 Cv. 
Bill was taking notes throughout the lecture. 


4, Kind no kaigi de Ono-san no kotoba wa shüshi odayaka 
datta. 
I: H Os CAE SAD E 3812488983 72 9 273 o 75. 
At yesterday's meeting, Mr. Ono's words were amicable from begin- 
ning to end. 


t.11 “throughout,” “all the time,” “all the way” 


Zutto indicates that an action or a state continues to occur or exist 
for along period or is constant throughout a limited period. 


EXAMPLES: 

1. Kyükachü zutto ryoshin no ie ni imashita. 
EP Fo e ndo vx Les 
I stayed at my parents’ house throughout the holidays. 


2. Sumisu-san wa Nihon e kite kara, zutto kono ie ni sunde iru. 
ARASGAAEKHANU CZ DO, FOECORIMEA cv». 


Mr. Smith has lived in this house ever since he came to Japan. 


3. Kare wa Shinkansen no naka de Osaka kara Tokyo made 
zutto nete ita. 


ANI DH CARD oss icsocascuez. 
He was sleeping in the bullet train all the way from Osaka to Tokyo. 
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1.12 | sugu (ni) $< (I) | “right away” 


Sugu (ni) indicates someone's doing something without delay. 


EXAMPLES: 
1. Sugu kite kudasai. 
TORT J uva 


Please come right away. 
2. Hoteru ni tsuite sugu ni shawa o abita. 


KINMEK TI GUNG # WUR 
I arrived at the hotel and took a shower right away. 


1.13 "immediately" - 


Sassoku indicates someone's doing something without delay. It is more | 


| 


formal than sugu (ni). 


EXAMPLES: 

1. B6nasu o moratta node, sassoku atarashii konpyüta o kai- 
mashita. 
AB—TAtÓ65oOcC.893xENALe6ouzU6ui—5—*tHw 
* Lis. 


Since I received a bonus, I bought a new computer immediately. 


2. Shinamono wa sassoku o-todoke itashimasu. 
mHip ime v7: DET. 
We will deliver the article immediately. 


i 
$ 
+ 


| 
| 


à 


1.14 |tadachi ni 72725l-/| “immediately,” “at once” 


Tadachi ni indicates someone's doing something immediately in 
response to some event. It suggests urgency and is used, for example, 
when an emergency occurs. 


EXAMPLES: 
1. Hayashi-san ga taoreta node, tadachi ni kyükyüsha o yonda. 
bk A2BxnOC. Ekeb5lc dod x A2. 


Mr. Hayashi collapsed, so we called for an ambulance immediately. 


2. Kasai keiho de gakusei wa tadachi ni tatemono no soto ni 
deta. 
KE CHAE KN OM Eo 
At the (sound of the) fire alarm, the students immediately got out of 
the building. 


1.15 |tachimachi 72553 5 | “at once,” “in no time,” “suddenly” 


Tachimachi indicates that something happens quickly or abruptly. It 
is not used when the speaker's volition is involved. 


EXAMPLES: 

1. Ano rokku shingà no konsato no kippu wa tachimachi uri- 
kireta. 
HOUYAYYA-OAY4F—-bOWRAEBSESTEY Wire. 


Tickets to that rock star’s concert sold out in no time. ` 
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2. Sono kusuri o nomu to, tachimachi zutsü ga naotta. 
«O3 *8kUL. ft543s5uJ)g;) o 


When I took the medicine, my headache went away at once. 


3. Kuroi kumo ga tachimachi sora ni hirogatta. 
BOEPRBEESBICL BOK. 
Dark clouds suddenly spread across the sky. 


1.16 |sono uchi (ni) € 05 $ (IC) 


"soon," “one of these days," “before long" 


Sono uchi (ni) expresses the speaker's expectation that an action or 
event will occur before long (Examples 1, 2). When the final verb of © 
the sentence is in the past tense, it simply means “before long," with 


reference to some past occurrance (Example 3). 


EXAMPLES: 

1. Sono uchi koen no sakura mo saku desho. 
*055/5B ORE OT < CL Exc 
The cherry blossoms in the park will probably be out soon. 


2. Kare kara sono uchi ni renraku ga aru to omou. 
EP 5€ 5 5102345 5 E17. 
I think that he will contact me one of these days. 


3. Sono uchi kanojo ni wa kare no seikaku ga wakatte kita. 


EOI SIRI I1EOTENR Bd o TKK. 


His personality revealed itself to her before long. 
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1.17 |izure LYST) “soon,” “one of these days,” “before long” 


l-ure expresses the speaker's expectation that an action or event will 
occur eventually. It is more formal than sono uchi (ni). 


EXAMPLES: 


. Izure Noda-sensei o o-tazune suru tsumori desu. 


WSN HIE BHAT 2 —Ə% 0 G 


l intend to visit Professor Noda one of these days. 


. Izure mata o-ai shimasho. 


WENELBAYLELIG. 


Let’s meet again soon. 


I.18|mó sugu $28 €| “soon,” “before long” 


Mo sugu expresses the speaker's expectation that an action or event 
will occur shortly. 


VXAMPLES: 


Mo sugu natsu desu ne. 
bii €EC312. 


Summer is just around the corner, isn't it? 


. Kono densha wa mō sugu Yokohama ni tsukimasu. 


CORMMILGIST CRR CEI ET. 


This train will soon arrive in Yokohama. 
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1.19 | yagate PHT 


“soon,” "before long," “at (long) last," “in the end" 


Yagate expresses the speaker's expectation that an action or event will 
occur eventually (Examples 1, 2). When the final verb of the sentence 
is in the past tense, it means "at (long) last" or “in the end" (Example 3). 
Yagate is more formal than sono uchi (ni) and can also express a 
stronger sense of cause and effect. 


EXAMPLES: 
1. Waga kuni no keizai wa yagate kaifuku suru daro. 
PASH O SE US tc b C Iul fied A 735 o 


The economy of our country will probably recover before long. 


2. Yagate kaimaku ni narimasu kara, o-isogi kudasai. 
Pati Ia, BAEC KEV. 


The curtains will soon rise, so please hurry. 


3. Yagate jiken wa kaiketsu shita. 
KUTUA L 7zo 


At last the case was solved. 


1.20 Imamonaku fl? €| “soon,” “shortly,” “before long” 


Mamonaku indicates that an action or event will occur shortly or 
that it has occurred not long after some other action or event. 


EXAMPLES: 
1. Mamonaku Kyóto-yuki ga hassha shimasu. 


| 
h 
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MEI < HABIT š 236 E L £ To 
The train bound for Kyoto will depart shortly. 


2. Nihon de wa mamonaku sósenkyo ga okonawareru rashii. 
| cie e KEDAI DN b LUNG 


It seems that a general election will soon be held in Japan. 


. Futari wa kekkon shite, mamonaku rikon shita 
LIA LEAR L CHOT «HS L 726 


The two got a divorce not long after getting married. 


PRACTICE 2 (1.9-1.20) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


l. Gakkó ga owatta node, (sono uchi/mamonaku/sugu ni) 
ryokë ni iku tsumoi desu. 
FERDIRDOLOC C602» SIMS BIT C iC) KATES 
C290 C 


School has ended, so I will soon be going on a trip. 


RAF —AlL (F CRAIR) k < WR To 
Our team fought well all the way. 


2. Waga chimu wa (sugu/sassoku/shüshi) yoku tatakatta. 
3. 


Kacho ga kuru to, (sugu ni/yagate/shibaraku) kaigi ga haji- 
matta. 
SRERQGEÓSL. (FS CIC SD C/L ITS <) BRAM E oo 


The meeting started as soon as the section chief showed up. 
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. Kare wa kaijō no jumbi ga dekiru made, (shibaraku/m6 sugu/ 
zutto) rdka ni tatte ita. 

FIL AWORMPMRS EC. (LIDD 2 ATIE) 
JAK FC o CVs 

He was standing in the hallway the whole time until the assembly hall 
was ready. 


. Densha wa (mamonaku/shibaraku/izure) Osaka eki ni teisha 
shita. 

RE (Hb 2 </L (gb l AFN) KERI TES Les 

The train stopped for a while at Osaka Station. 


. Watashi wa jiko no shirase de (yagate/tadachi ni/tachimachi) 
genba ni kaketsuketa. 

KKB DH HAH (VPABCUREBI/KEES) BALA 
2 o 
At the news of the accident, I rushed to the scene. 


. Parédo ga (shibaraku/mamonaku/sassoku) kono michi o 
torimasu. 
NUT FAM (LIES CMS # 4/5538) C O & 380 X3. 


The parade will soon pass along this street. 


. Mizu o yaru to, puranto ga (yagata/tachimachi/izure) ikikaetta. 
AK*€ozek.V2vbkmBQemxXvcHbEib5l3n'/EE3ol. 


When I watered the plant, it revived immediately. 


. Sensei ni hon o itadaita node, (yagate/sassoku/tachimachi) 
o-rei no tegami o kaita. 

HEE NGABA DT (PACIHH/K SES) BILOFM 
& dv. 
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re SE obe sa 


š 


" 


4 I received a book from my teacher, so I immediately wrote him a thank- 
you note. 


1.21 <a (little) while ago” 


t 


Sakki refers to a moment in the immediate past. It is primarily used 
in casual conversation. 


l'XAMPLES: 

I. Kare wa sakki uchi e kaerimashita. 
Wike b) E Lo 
He went home a little while ago. 


2. Sakki Rondon no shisha kara fakkusu ga haitta. 


*' ko&uvFrvOXA&P57r»2ASXAolf. 


A fax came in from the branch office in London just a little while ago. 


1.22 |sakihodo ^t[£ ^ | “a (little) while ago" 


Sakihodo refers to a moment in the immediate past. It is primarily 


used in formal conversation and in writing. 


| EXAMPLES: 
1. Sotsugyoshiki wa sakihodo shüryó shimashita. 


XX clie T Ux LK 


The graduation ceremony ended just a little while ago. 


2. Honda-sensei wa sakihodo made ofisu ni irasshaimashita. 


KH E58 E CATA ZC VO DD S L Quy L 


Professor Honda was in his office until a little while ago. 
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1.23 |tatta ima toft) “just now,” “a moment ago" 1.25 |kanete PAT | “before,” “previously,” “for some time" 


Tatta ima refers to a moment in the immediate past that is generally Kanete indicates that an action or a state has continued from some 
closer to the present than an event expressed by sakki or sakihodo. point in the past up to the present. 
EXAMPLES: | ` EXAMPLES: 
1. Tatta ima okita tokoro desu. |, Sono uwasa wa kanete kiite imashita. 
oiSREILIAC. |  €OMUID ATHY coitu. 
I got up just a moment ago. d I had heard the rumor before. 


kaa 


2. Yoshida-san wa tatta ima shokuji ni demashita. | 2. Kore wa kanete hoshikatta mono desu. 
HHS AT SÊBE ME Lo | cAibdackL2o7Uyc3. 


Mr. Yoshida has just left for lunch. 'This is something I've wanted for some time. 


1 3. Kanojo wa kanete renshü shite ita kyoku o hita. 
1.24 "already" % ADM THEE LC Te iv zs 

í She played the piece (of music) that she had been practicing for some 
Sudeni indicates that an action or event has been completed by the j t time. 
time some other action or event occurs. i ] j 


EXAMPLES: Bil !.26 |hajimete JT | “for the first time" 


1. Kükó ni tsuita toki, hikoki wa sudeni deteita. ; 
sepa Ja ef TIM TUT E | lajimete indicates that an action or event is the first of its kind. 
When I arrived at the airport, the plane had already taken off. 
EXAMPLES: 


2. Hoteru ni denwa shitara, kare wa sudeni chekkuauto shite ita. W 1. Kare wa kyonen hajimete Fuji-san ni nobotta. 
KANGGE LI, kueni IZI Wi hisKFMOTHHWcBok. 
When I called him at the hotel, he had already checked out. | He dimbed Mt. Fuji last year for the first time (in his life). 
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2. Watashi wa hatachi no toki hajimete kuruma o unten shita. | 
IMIZ ROR, MOTHS BLK 


I drove a car for the first time at the age of twenty. $ 


2, Tsugi no shiai de mata ano chimu o makashitai. 
i KOBE Clp 04 — 2 2 f bv. 


b We want to beat that team again in the next game. 


Eheb icit AKO WAA MO WA WA TU E Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 
|, Jimu wa Nihonjin no tomodachi ni sasowarete (sakki/ haji- 
mete/mazu) sumó o mini itta. 
YRILARAOKREKBDNT (S0k/MOTHT) TEI 
k bac 1T Oo 
Having been invited by his Japanese friend, Jim went to see sumo for 


EXAMPLES: 

1. Kyōto ni tsuite mazu Tanabe-san ni denwa shita. 
HACE O CHF HI S ACER Lo 
On arriving in Kyoto, I phoned Mrs. Tanabe first (before doing any 
thing else). 


F 
| 

1.27 “first” Í PRACTICE 3 (121-128) 
i 


the first time. 


b. 


2. Mazu kono shigoto o katazukete kara, tsugi no shigoto ni 


kakarimasho. 
Scc OEdqRENU CAMS. AI ua aa U ELEF. 


Let's finish this job first and then move on to the next. 


Nw 


. Kozutsumi wa (mazu/tatta ima/sudeni) todoita bakaride, 
mada akete imasen. 
Jv (AF oA c4) BAN ET 
WEA. 
The package has just arrived and I haven’t opened it yet. 


1.28 | mata &7c| “again,” “once more" 


Mata indicates the recurrence of an action or event. 


- 


. Kanji no kuizu de (mata/sudeni/hajimete) onaji machigai o 
shita. 
šQ Z RT (Ez cula) ACABO% LIS 


I made the same mistake again on the kanji quiz. 
EXAMPLES: 


1. Kyüshü ni mata taifü ga kuru rashii. 
Ju Te UPS $ 5 Ls 
It seems that a typhoon will hit Kyushu again. 


. Kyoto kenbutsu wa (mazu/mata/hajimete) doko kara hajime- 
masho ka. 
Apa (AFET) ECPOMOELEDA. 
Where shall we start when sightseeing in Kyoto? 


-— 
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5. (Sudeni/sakki/kanete) byoki datta Kida-san wa kesa hayaku ; j 


nakunarimashita. 
(F CIS o &/[2013aC) WAR 7 KH ë AAE < C < 
77 0 ELK. 


Mr. Kida, who had been ill for some time, passed away early thi. 


morning. 


6. Tomodachi no hanashi ni yoru to, Minami-san wa (mata/ š 
sudeni/sakihodo) shinbunsha o yamete, ima shdsetsu o kaito # 


iru só da. 

KREOMICLSE, HSA (KAN cub E) PER 
FEO C. We BV C FI Ke 

According to what my friend said, Mr. Minami has already quit the 
newspaper company and is writing a novel now. 


1.29 lato deí£ C| “later,” “afterward” 


Ato de refers to a point in the near future. 


EXAMPLES: 
1. Sono koto wa mata ato de hanashiaimasho. 
ZOT LEK MT LAN ELENG 


Let's talk about that matter again later. 
2. Ima isogashii kara, kono shigoto wa ato de shimasu. 


ftLvo5.-otgiigcuis. 


I'm busy now, so TII do this work later. 
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1.30 |nochihodo #IZ€ | “later,” “afterward” 


"n dhiihodo refers to a point in the near future. It is more formal than 


ato de. 


1 SAMPLES: 


1. Nochihodo o-ukagai shimasu. 
fée 151] Lx 3. 


| will call on you later. 
Ë 


PA a no basho ni tsuite wa nochihodo o-shirase shimasu. 
AOSHWowvcliiielebBowxLis. 
: for the location of the banquet, we'll let you know later. 


1.31 | saki [saki ni clc | [saki ni clc | “before,” “ahead of,” “first” 


Saki ni indicates that an action or event occurs prior to some other 
action or event. 


t use 
I. Kono mondai o saki ni kaiketsu shinakereba naranai. 


COM Ae FICHR 2r NIE D 7e vo 


We must solve this problem first. 
. Maiku wa mina yori saki ni shiken o sumasete dete itta. 


E Z i k 0 AICMRERECCH TT D Zo 
Mike finished the exam ahead of others and left (the classroom). 
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1.32 |maemotte ibo C, “beforehand,” “in advance" 


Maemotte indicates someone's doing something ahead of time in 
preparation for a future event. 


EXAMPLES: 
1. Kesseki no baai wa maemotte shirasete kudasai. 
REDHA THD ET Vo 


Should you not attend, please let me know in advance. 


2. Kono purojekuto ni wa maemotte sensei no shodaku o 


emashita. 
LOZ7uZr7bi(iBibocLEOIKSEt iU. 
For this project, we obtained our teacher's consent beforehand. 


1.33 | arakajime 457^ Ut5 | "beforehand," “in advance” 


Arakajime indicates someone's doing something ahead of time in 
preparation for a future event. It is more formal than maemotte. 


EXAMPLES: 
1. Sono koto wa arakajime kacho to sodan shite oita. 
ZOE ESGSPCORECMRETHV Ko 


I consulted with the section chief concerning that matter beforehand. 


2. Konban no pati ni wa biru o arakajime yoi shite oite kudasai. 
SDI T4 IL E-VeEGSPCOHMBL THVT 
SVX, 

Please have beer ready in advance for tonight’s party. 
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Se 


1.34 “unexpectedly,” “by chance” 


Güzen indicates that something has occurred unexpectedly or by chance. 


l'XAMPLES: 
I. Ginza de güzen Yamada-san no okusan ni atta. 


, WE CBRIL SADH S ALT Ko 


I met Mr. Yamada’s wife unexpectedly in Ginza. 


HS 


. Kanda no furuhon'ya de güzen kono jisho o mitsuketa. 
Tl EH OO Ir KP CBAC ORE & EUIS o 
I found this dictionary by chance at a secondhand bookstore in Kanda. 


1.35 "once," "briefly," "for the time being" 


Ichið indicates someone's doing something in a brief or offhand man- 
ner, often for some future purpose. It may imply a lack of thoroughness. 


EXAMPLES: 

1. Kono repoto ni wa ichi6 me o toshimashita. 
TOLK- p Kiii ZAL E Lo 
I glanced through this report once. 


2. Mihon wa ichió misete moraimashita. 
RASH C $ but Les 
I had him show me the sample briefly. 


Nand 


. Kurejitto kado dake de naku, ichio genkin mo motte ikimasu. 
AVI F2— FRU CS < BH do C ua š ET. 


TI take some cash as well as my credit card—just in case. 


151 


1.36 | ittan UY27-/u| “once,” “temporarily” 


Ittan indicates someone's doing something temporarily. | 


EXAMPLES: 

1. Buraun-san wa ittan kikoku shite Igirisu e itta so da. 
7277$AIXWotchisl] Lc4 FD A^fTo7:€ o 
I hear that Mr. Brown returned to his country once and then went to 
England. 


2. Kare wa daigaku o sotsugyo shite ittan ryoshin no ie ni ; 


ochitsuita. 
fiti KE EX L CUYO Te m SLOZ ba v7. 


He graduated from college and settled in temporarily at his parents 


house. 


1.37 [toto £5£5| “at last,” “finally,” “after all,” “in the end” 


Toto indicates that an expected situation has come about after a con- 


siderable amount of time has passsed. 


EXAMPLES: 
1. Matte ita tegami wa toto konakatta. 
fro TUR FMIZES ES REPL. 
The letter that I had been waiting for didn’t come after all. 


2. Kanojo wa karo to shinpai no tame, toto byoki ni natta. 
PRI E (LO 72D, 35 € TIT o o 


Due to overwork and anxiety, she finally fell ill. 
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1.38 |tsui ni OUMC | “at last,” “finally,” “after all” 


Isui ni indicates that an anticipated result has been achieved after 


. «onsiderable time and effort has been spent. 


EXAMPLES: 


1. Ano futari wa tsui ni kekkon suru koto ga dekita. 


40 —AIX2U CES 2 c LEASH RE. 


The two were able to get married at last. 


. Sükai no shippai no ato, kare wa tsui ni jigy6 ni seiko shita. 
Tipo A RO f. IDU XJ L 7 


After several failures, he finally succeeded in his enterprise. 


tH 


1.39 |yatto POC} “at last,” “finally,” “barely” 


'atto indicates that a desirable result has been achieved at last and 
with great difficulty. 


° EXAMPLES: 


1. Kanojo no pianisuto ni naru yume wa yatto jitsugen shita. 
AIO UT =Z Fc Z AFIP RRL Eo 


Her dream of becoming a pianist came true at last. 
2. Biru wa yatto shiken ni gókau shimashita. 


Evi» COUR Ss LX Lie; 


Bill finally managed to pass the exam. 
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1.40 |yoyaku &:2'^€ | “at last,” “finally,” “barely” 


Yoyaku indicates that a desirable result has been achieved at last and 
with great difficulty. It is more formal than yatto. 


EXAMPLES: e 
1. Yoyaku rainendo no yosan ga kettei shita. 
d» PvCXI(EE OTT HORE L o 
The budget for the next fiscal year has finally been settled. 


2. Sono kaisha wa yóyaku tósan o manukareta rashii. 
€ Obi KINA BITE TANKS LV 
It seems that company has finally managed to escape bankruptcy. 


PRACTICE 4 (1.29-1.40) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Watashi wa mada shigoto ga aru kara, (ichio/maemotte/saki 
ni) itte kudasai. 
MILE ARS 525. (CIDA b o C/E) To TKR 
SV. 


I still have work to do, so please go ahead. 


. Yübe no enkai de (güzen/nochihodo/tsui ni) mukashi no 
dósosei no tonari ni suwatta. 
OINDEAC GG Ev) POURED o 
I happened to sit next to my old classmate at last night's banquet. 
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i A, Teate no kai naku koinu wa kesa (yatto/toto/yoyaku) shinde 
| Ë. t shimatta. 

(Po EE? E SEE SA) J 
A/GU£ oo I 
‘The treatment had no effect, and my puppy ended up dying this morn- 
| 


! PY COMB? RATH 


$ ing. 
* 
a 4. (Saki ni/ittan/ato de) hoteru ni modotte, kikaete kara yushoku 
i ni demasu. 
CAI o RAET) T MICBSC. KR TH ÊNGG 
NET. 


I'll return to the hotel for a bit, change my clothes, and go out for dinner. 


5, Jikan no henkoó ni tsuite wa (arakajime/yatto/ittan) tsüchi ga 
atta. 
uj IO ZE Io vcix (HSPUM/PokMrokA) BANA 
db 2 7 


I had advance notice of the change of the time. 


. Nando mo hanashiatte (güzen/toto/yoyaku) kare no kimochi 


ga wakatta. 
MELB LAT BURIED EDIE SL) ROMS IM 
2^2 Ko 


| After talking with him many times, I finally understood his feelings. 


. Kono déta wa kaigi no mae ni Toda-san ni (yatto/ichio/tsui ni) 
shirabete moraimasu. 
cOTZ-—7IiiAZMOBIHBHSA(4G (Pot Da) 8 
<Š bu £, 

T'll have Miss Toda check this data once before the meeting. 
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8. Rokuji made matta noni, kare wa (ittan/yatto/tsui ni) araware- 
nakatta. 
THEE TEH DK ik CoA o EDE) Bin 
Poko 
Although I waited for him until six o’clock, he didn’t show up after all. 


(2) Adverbs Expressing Quantity 


Most of the adverbs below express quantity. However, some may. 
depending on context, also express time or degree. 


` 


2.1 [minna/mina 2/vf&/241& | “all” 


Minna or mina indicates a total number or an entire amount. Mina 
is primarily used in writing, whereas minna is colloquial. 


EXAMPLES: 

1. Kono ka no kanji wa minna oboeta. 
CORRODE FILLE 2 IZo 
I learned all the kanji in this chapter. 


2. Kono bazà no uriage wa mina kyókai ni kifu shimasu. 


CONF -OGEY Eat CAT ETL ET 
We will donate all the proceeds from this bazaar to the church. 


156 


> 
Wo ar 


sesta ez Sapient 


AA coit se e tme stile PARR se Ae Xl 


sr le ease 


wc 


Subete indicates a total number or an entire amount. It is often used 
In writing and is usually interchangeable with mina. 


Ëx AMPLES: 
I. Kare wa sono hikoki jiko de kazoku o subete ushinatta. 
ILS DIRATA CRIB ETAT o ko 


He lost his entire family in that plane crash. 


2. Ryokóchü ni genkin o subete nusumareta. 
WRATH UCB TN TH ET. 
I had all my cash stolen during the trip. 


13 takusan/c& Ay} “many,” “much,” “enough” 


Takusan indicates a number or an amount that is large or excessive. 


EXAMPLES: 
t. Kono tóri ni wa gifuto shoppu ga takusan arimasu. 
COD (C I13F72 bY ay THC AASV £, 


'There are many gift shops on this street. 


2. Kotoshi wa ame ga takusan futta. 
^ 4EAX RS 23TE < & A o 725 


We had much rain this year. 
3. Sono taido wa mo takusan da. 
OREBEU 6 7 Te < ANZ. 


Enough of that attitude! 
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24 [jübun (ni) YA (IC) | “enough,” "fully" i l6 [ippai USIU, “ful!” 


1 m . 5 TRE 
Jübun (ni) indicates a quantity or degree that is plentiful or sufficient. E Ippai indicates that something is full. sis 
EXAMPLES: VXAMPLES: 
1. O-cha o mo ippai ikaga desu ka. lie, mo jübun ni itadaki 1. Kino no ame de ike no mizu ga ippai ni natta. 
mashita. Il: H ORG CHUM k 2*UYƏIUAYC Ze > 720 
BRE BI—-MODMWVCT A. ož, SITMCHSE ELK Due to yesterday's rain, the pond filled up. 


How about another cup of tea? No, thanks, Pve had enough. 
2. Ano kissaten wa itsumo wakai hito ga ippai iru. 


2. Eiga ga hajimaru made ni, mada jübun jikan ga aru. dh DHA TEN D SB ABDUDELW 2, 
Kaini ELPA ASS 2. : " That coffee shop is always full of young people. 


There is still plenty of time before the movie starts. 


3. Hawai de Kurisumasu kyüka o jübun tanoshinda. ; 27 [hotondo I£ v| “almost,” “nearly” 
j 


NTA GZ ATARE TRR LA. 


We thoroughly enjoyed our Christmas vacation in Hawaii. 


2.5 |tappuri 72 2/D| “full” 


Hotondo indicates a quantity that is slightly less than all, or a degree 
that is very near complete. 


_ VXAMPLES: 
Tappuri indicates an ample number or amount. T |. Haha ga okutte kureta kukki wa hotondo tabete shimatta. 
JDS CCN vy F¥-WIEENERNTL EDK. 
EXAMPLES: E l ate up almost all the cookies my mother had sent me. 


1. Asoko made aruite tappuri nijuppun kakarimasu. 
#ÇaƏr- = tu Chcomb —r4327U0t3. 


It takes a full twenty minutes to get there on foot. 


2. Watashi no hakase ronbun wa hotondo kansei shita. 
ALO tik ie X. (ls e Io C SEE L Z= 


My doctoral thesis was nearly complete. 


| 


2. Kodomo wa pankéki ni shiroppu o tappuri kakete tabeta. 
JAMANING WA Yay SeRIBOMI CHALK. 
The child poured plenty of syrup over the pancakes and ate them. 
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2.8 |mitchiri 242 5D | "thoroughly" 


Mitchiri indicates an exhaustive quantity or degree. 


EXAMPLES: 


1. 


Pari de mitchiri e no benkyo o shitai. 

Ay CHIBDIEO MIB LV. 

I want to study paintings in Paris (and learn everything there is to 
know about them). 


. Yamada-sensei ni mitchiri kanji o narawaserareta. 


WISE ka KI DRS Abt oN. 
We were made to learn kanji (so thoroughly that we would not forget 
them) by Professor Yamada. 


2.9 |sukunakarazu DID $| “nota few,” “nota little" 


Sukunakarazu is a kind of double negative. It indicates a quantity or | 


degree that the speaker does not consider to be small. 


EXAMPLES: l 


1. 


Kankyaku no naka ni wa sukunakarazu wakai josei ga ita. 
PE o pz ite 5 S5 v Leo 


There were more than a few young women in the audience. 


. Shachó no totsuzen no intai ni shain wa sukunakarazu j 


odoroita. 
AED FROG [FRITH E IP p 5 33€ v. Lo 


The company employees were not a little surprised at the sudden | 


retirement of their president. 
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PRACTICE 5 (2.1-2.9) 


( ircle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


Co" 


= 


= 


Pati no junbi wa (subete/hotondo/sukunakarazu) kanryo 
shimashita. 

K—-F4— OWL (TRTNLEALIP RASS) IUE 
Lis 

All the preparations for the party have been made. 


, Kare no jimanbanashi wa mo (jübun/subete/takusan) da. 


EDHI Cbar$^cI&SA) Ko 
I've had enough of his bragging. 


. Ano mibojin wa zaisan o (minna/tappuri/ippai) boko ni kifu 


shita. 
AOXUCAIGXBEZ (BAT Tandha) ERICA 
Lo 


That widow donated her estate entirely to her alma mater. 


. Sono ken wa (takusan/ippai/jübun) chōsa suru tsumori da. 


ZTO (Z< Aotita) 888325069073. 


We intend to investigate that matter fully. 


. Nihon ni iru aida ni, Nihongo bakari de naku Nihon bunka 


mo (sukunakarazu/mitchiri/hotondo) benkyō shitai. 
BAC SAIC. uni Th BASED (PRPS 
ADHEHYNEEAL) WAL AUG 

While in Japan, I wish to study not only the Japanese language but 
also Japanese culture thoroughly. 
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ka 


$ 


i l'XAMPLES: 

[ I. Chotto ue o goran. 
Ito |= BADE LECSA. 
: È, Lookupabit. 


4 


6. Tomu wa daigaku o sotsugyo suru noni (takusan/sukuna- 
karazu/tappuri) doryoku shita. 
KLIKFRRETAODI (Tak 8 AJUqR53l:o3) 
SA U7se 
Tom made more than a little effort to graduate from college. 
+ ' Achira e chotto iku to, hiroi michi ni demasu. 
' bb5^b5s26f16 E, BOŽE To 


If you go a little that way, you'll come out on a wide street. 


7. Fumiko-san ni karita shósetsu wa (ippai/jbun/hotondo) 4" 
yonde shimatta. 
XT ZAY LAPSE (0o dH EAS) Bú A Gl. 
Ed D 76 


I have almost finished reading the novel I borrowed from Fumiko. 


2.10 | sukoshi AU | “a little,” “a bit" 


Sukoshi indicates a small quantity or degree. 


2.12 (wazuka DSH) “a little,” “only” 


Wazuka indicates a quantity or degree that is so small that the speaker 
considers it insignificant. In certain cases it may be interchangeable 
with sukoshi or chotto (Example 1, not 2), but, in any case, it carries 
slightly more emphasis than either. 


EXAMPLES: 

1. Sono posutà wa mō sukoshi migi ni hatte kudasai. 
EORAY ALS Dp UFO TK RSV. 
Please put that poster a little bit to the right. 


EXAMPLES: 
1. Kion ga wazuka agarimashita. 
^u 2 db EH Y ELK. 


The temperature went up a little. 


2. Saikin sukoshi samuku narimashita ne. 
FRITD USE < HY ELF CYA 
It has become a bit cold lately, hasn't it? 


2.11 | chotto 552-4 | “alittle,” “a bit" 


Chotto indicates a small quantity or degree. It is more colloquial than 
sukoshi. 


. Kare wa kega ga karukatta node, wazuka itsuka de taiin 
dekita. 
PULERD D072 C. DFDEA TEKEK 
Because his injury wasn’t serious, he was able to get out of the hospi- 
tal in only five days. 
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213 “just,” “only” 


Tsui emphasizes closeness in time or space. 


EXAMPLES: 
1. Hayashi-san wa tsui sakki kaerimashita. 
BME ARDUS o š Jp Ü Lo 


Miss Hayashi went home only a moment ago. 


2. Wada-sensei no ie wa gakkō no tsui saki desu. 
MIZE ORILERODNVE TF o 
Professor Wada’s house is just down the street from the school. 


2.14 |seizei t UVMZUY| “at most" 


Seizei indicates an estimate unlikely to be exceeded. 


EXAMPLES: 
1. Kyüka o totte mo seizei isshükan desu. 
AKI c o TH BUEU C S. 


Even if I take a vacation, it will be one week at most. 
2. Kono shina wa seizei goman-en gurai desho. 


CTO MLEWEUNT DPI CSW CULE Fo 
The item would cost about 50,000 yen at most. 
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2.15 | sukunakutomo YC ES | “atleast” 


Sukunakutomo indicates a conservative estimate. 


EXAMPLES: 
l. 


Ronbun no shiryó o atsumeru noni sukunakutomo sükagetsu 
wa kakaru. 
di LO BR ED 2 OVI € CT H I2» o 


It takes at least several months to collect materials for a thesis. 


2, Kūkō kara machi no chüshinbu made sukunakutomo nijü- 


mairu wa aru. 
ABE 5 BI osx cade ctv via 5. 


It is at least twenty miles from the airport to the city center. 


1.16 |tatta 72 27- | “only” 


Tatta emphasizes the smallness of a number or an amount. 


EXAMPLES: 
l. 


Kare wa jogingu o hajimeta ga tatta mikka de yamete shi- 
matta. 

hla a Z Z 2457 2iecole= H GC#* xb < L EDK. 

He started jogging but quit in only three days. 


. Kanojo wa tatta hitori de tabi ni deta. 


WAR 2Te— A CRICK 


She went on a trip all alone. 
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EXAMPLES: 


t 
( 4 p 
2.17 |tada 77E| “only,” “merely” ay 


Like tatta, tada emphasizes the smallness of a number or an amount : | 


(Example 1). Unlike tatta, however, it often appears together with š 
dake or bakari to indicate that someone or something is limited to son. Š 
action or state (Examples 2, 3). i 2. 
EXAMPLES: 


1. Suzuki giin wa tada hitori sono hoan ni sansei shita. 
PKB Gee — A OESTE TERR L Zo 
Representative Suzuki was the only person (in the Diet) to approve 
the bill. 


2. Ono-san wa tada hataraku bakari de tanoshimu koto o shi 
ranai. 


ASSES AA fe Tell) SLD) CE LG C E EHS gv |. 


Mr. Ono does nothing but work and doesn't know how to have fun. 


3. Ano kócho wa tada gakkó no hyoban o ki ni shite iru dake da. 
b OX UTC ER OSPH ET LC S77. 
That principal is concerned about nothing but the school’s reputation. i 
2 


2.18 “only,” “merely” 


Like tada, tan ni often appears together with dake or bakari to indicate 
that someone or something is limited to some action or state. When it 
is used in a negative expression, it means "not only" or “not merely." 
Tan niis also more formal than tada. 
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Kono e wa tan ni Mone no e o moho shita dake da. 
C ORA EBIC-E 78 OR ET L7: 730 736 


'This painting is a mere imitation of Monet's. 


Kore wa tan ni kono kuni no mondai dake de naku sekai zen- 
tai no mondai da. 

CHUEBIT CORIO PHAZE Cee «ARR. 

This is not only this country’s problem, but a problem shared by the 
whole world. 


PRACTICE 6 (2.10-2.18) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


Kyüko de ikeba, soko made (sukunakutomo/wazuka/sukoshi) 
ichijikan de ikeru. 

AWMrcefiUiE, Z= š HR LK/DFAILL) i C 
TEST 


If you take an express train, you can get there in only one hour. 


. Kare wa (tan ni/seizei/tatta) isshükan de sono shigoto o shi- 


ageta. 
Pile GEen ok) -WTAE EEEF 


He completed that work in only one week. 


. Shōjo wa (tada/tatta/tsui) naku bakari de shitsumon ni kotae- 


nakatta. 
DPHIL (Elow) RES IED) CHICA BPO Ro 
The girl did nothing but cry and she didn’t answer the questions. 
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j SAMPLES: 

Bungakubu no gakusei no yaku rokujü pasento wa joshi 
; yakusei desu. 

| 4 WULED OWATNA— ty NGATI 


E. About sixty percent of the students in the literature department are 


4. Pati wa rokuji kara desu ga (tsui/chotto/sukunakutomo) h. i 
yaku iku yo ni shimasu. 
R—-F ANAS OTH (Ob k o k/b CEB) WY 
4f 12 UX3. ' 
Even though the party starts at six o'clock, I'll try to go a little earlier 


female. 
5. Kono biru no shüzen wa (seizei/sukunakutomo/tan ni) rokka 
getsu wa kakaru daro. 
MAIS EEA l ED) A92 
573552 


The renovation of this building would take at least six months. 


, Kuruma no shüzen ni yaku isshükan kakatta. 
OBR TAS FATE 22^ o To 


It took about a week for my car to be repaired. 


2.20 |oyoso/6yoso BET/BBHKE| “about,” “roughly” 
i 


(yoso or óyoso indicates that what follows is an approximation. In cer- 
tain cases (Example 1, not 2) it may be interchangeable with yaku. 


6. Kimura-san to wa (tsui/chotto/tada) senjitsu denwa de hana- 
shimashita. j 
AN SAE (OWE k o t/t?) JUHskcas L ELZ 
I talked with Mrs. Kimura over the phone only the other day. 


EXAMPLES: 

I. Kono machi no jinko wa oyoso gomannin desu. 
cONIOAFG84€17A C3. 
The population of this city is about 50,000. 


7. Jon wa (wazuka/tan ni/seizei) seiseki ga ii dake de naku sha- 
kai hoshi mo shite iru. 
Ya ZÚ (PEPEE) WADO GZ < FEL: 
JRESUCV 2, 


John not only gets good grades, but also does social services. 


i 2. Kono kozutsumi no omosa wa oyoso dono gurai desu ka. 
j COMAOHSLBBKEED COWETA. 
What is the approximate weight of this package? 


2.19 “about,” “approximately” 


Yaku indicates that what follows is an approximation. 
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2.21 “about,” “roughly” E 


Zatto indicates that what follows is an approximation. In certain case. 
it may be interchangeable with yaku, oyoso or óyoso. 


EXAMPLES: 
1. Hara-san no okusan wa zatto yonjussai gurai desu. 
Wis A0 Ade» CUT Ç bv aG 


Mr. Hara's wife is somewhere around forty. 


2. Nyüjosha wa zatto sanjünin no mikomi desu. 
Wa aa Ta UA To 
The audience is estimated to be roughly thirty (people). 


2.22 |hobo ISIR| “almost,” “nearly” 


Hobo indicates that, all details considered, something is close to com 
pletion or perfection. 


EXAMPLES: 
1. Shi no doro koji wa hobo kansei shita. 
ili DER THE L 7o 


The city's road construction was nearly completed. 


2. Gakuchō no kónin wa hobo kettei shita só desu. 
PROPER LEI CT. 


I hear that the university president’s replacement has almost been 


decided. 
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2.23 |daitai Al] “almost,” “roughly” 


| witai indicates that something is close to completion or perfection 
In a general way. 


lXAMPLES: 
I. Ashita no shiken no junbi wa daitai dekita. 
WA OERERO WENG KAMI RZ 6 


‘The preparations for tomorrow's exam are just about done. 


4. Gaido no setsumei de kono shiro no rekishi ga daitai wakatta. 
HA Foo G = OMOM LRA ko 
Thanks to the guide’s explanation, I roughly understood the history 
of this castle. 


2.24 |taitei 7ELYTL\| “usually,” “mostly” 


Taitei indicates that an action or state occurs or exists in most cases, 
but not in all. 


EXAMPLES: 
1. Kare wa taitei asagohan o tabemasen. 
Ait Tc UY CUM] TUE EE E RA. 


He usually doesn't eat breakfast. 
2. Fureba taitei doshaburi da. 


KATUNTUN L » F£ D 73. 


When it rains, it usually pours. 
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PRACTICE 7 (2.19-2.24) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Kongetsu no uriage wa (hobo/yaku) mokuhyo ni tasshita. 
2FH 36 0 EU (EE) BEELA 


The sales for this month almost reached our goal. 


2. Hako no naka ni ringo ga (taitei/zatto) jukko nokotte imasu. 
FIOMUICNA CA (oTo k) HIRTT. 


There are about ten apples left in the box. 


3. Sara wa (hobo/taitei) hachiji mae ni gakkō e kimasu. 
PAL WEBTV TW) UE To 
Sarah usually comes to school before eight o'clock. 


4. le no sóji wa (taitei/daitai) owatta. 
ROW (OTARA) KPH 


The housework was almost finished. 


5. Jikken no kekka wa sono déta kara (Gyoso/yaku) hanmei 
suru daro. 
ERO KNKT DT IH (BBZ) HHT 57255 
The results of the experiment may be roughly determined from the 
data. 
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© Adverbs Expressing Degree 


I'he following adverbs express degree or extent. See also ADVERBS 
[EXPRESSING QUANTITY, as the two categories overlap. 


T 
JL |taihen KÆ| “very,” “extremely” 


l'uihen emphasizes degree. 
EXAMPLES: 
i 1. Eiga wa taihen omoshirokatta. 
We il (SABA 2 70 


T The movie was very interesting. 


i 2. Subarashii shirase ni kanojo wa taihen yorokonda. 
KR oL vL E Ck A Ro 


i i She was extremely delighted at the wonderful news. 


32 |zuibun [zuibun FUZA | “very,” “awfully” 


EXAMPLES: 

I. Zuibun samui desu ne. 
TUWA EN CO Zo 
It's awfully cold, isn't it? 


$ 
| Zuibun emphasizes degree. It is primarily used in casual conversation. 
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2. Kyo wa zuibun shigoto ga hakadotta. 
A H iX FUER ALD F o Keo 
My work went very well today. 


3.3 |totemo ^ C$) | “very,” “terribly” 


Totemo emphasizes degree. In certain cases it may be interchangeabl. 
with zuibun. 


EXAMPLES: 
1. Kaigan zoi no keshiki wa totemo utsukushikatta. 
iB ORG ETEL Doo 


The view along the coast was very beautiful. 


2. Saikin, kono hen no apato no yachin ga totemo takaku natta. 
Bou. COMOT N— bOREGBETSHR< kana 
Lately, rents for the apartments in this area have risen a lot. 


3.4 “very much,” “greatly,” “largely” 


Oini emphasizes degree, particularly of someone’s involvement in 
something. 


EXAMPLES: 
1. Watashi wa kare no iken ni oini sansei desu. 
MIROR DICAUUCH RK TTo 


I largely agree with his opinion. 
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4. Kongakki wa dini benkyo suru tsumori da. 
^P ERIGUMCÉRUSR T 2 6573, 
l intend to study very hard this term. 


315 |jitsu ni XC | "truly," “indeed” 


litsu ni expresses the speaker's surprise or awe. 


l'XAMPLES: 
I. Masako-san wa jitsu ni ryori ga j6zu desu. 


IEF Š AAZSICEHSZS LECT. 


i ! Masako is indeed good at cooking. 


Me qe S — 


2. Kare wa jitsu ni rippana seijika datta. 
WRITERE o 720 


He was truly a fine statesman. 


3.6 |kiwamete f C | “very,” “extremely” 


Kiwamete expresses a degree that is exceedingly great. It is primarily 
used in writing. 


EXAMPLES: 
1. Kore wa kokubojo kiwamete jüdaina mondai da. 
CAUSE ERD CÇ S K ze AE. 


This is an extremely important problem for national defense. 
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2. Kono kikai wa kiwamete seikaku ni déta o kiroku suru kote 


ga dekiru. 
= OBEN db CIE T T — 9 eALERTS CE AIRS. 


This machine can record data extremely accurately. 


3.7 |kanari DD | “fairly,” “considerably” 


Kanari expresses a degree that is greater than normal, but not exceed 
ingly great. e 


EXAMPLES: 

1. Ky6 no shiken wa kanari muzukashikatta. 
4 BOSEI DM DSEL2:7zc 
Today's exam was fairly difficult. 


2. Ano kuni wa kanari sangyo ga hattatsu shite iru. 
dh OE DW b EX Z6x L Cu Sec 


Industry is considerably developed in that country. 


3.8 "fairly," "considerably" 


Soto expresses a degree that is greater than normal, but not exceed- 
ingly great. It is interchangeable with kanari. 


EXAMPLES: 
1. Yasuko-san wa saka de koronde soto hidoi kega o shita. 
ETS ASI CHR AU CHB O Cv PETER L 7=o 


Yasuko fell on the slope and suffered fairly severe injuries. 
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qe yr, a AA atte at IA ee 


i 2, Neruson-san wa soto Nihongo ga jozu ni natta. 
+) Z SABA AAS EFE Z Aaa 


Mr. Nelson became fairly competent in Japanese. 


Wr 
k. 


e MSN aa Q 


49 |daibu X23| "fairly," “quite” 


Puibu expresses a degree that is greater than normal, but not exceed- 


DAS 


tw 


ingly great. It is more colloquial than kanari or soto. 


PN AMPLES: 

I. Kyo wa daibu kibun ga ii desu. 
TUANDAE. 
I feel quite well today. 


4. Bijutsukan wa eki kara daibu toi desu. 
LAER DADE CFT 0 


The art museum is fairly far from the train station. 


Ne Aw 


3.10 |nakanaka 4D “quite,” “fairly,” “considerably” 


Nakanaka expresses a degree that is considerable, notable or exceeds 
the speaker’s expectation. 


EXAMPLES: 

1. Kono sakubun wa ichinensei ni shite wa nakanaka yoku 
kakete iru. 
c OFF MIL SEAR LC REDDE 3807 C 2s 


'This composition is quite well written for a freshman student. 
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2. Kono shigoto o hikiuketa ga nakanaka mendo da. 
OLR s| SEU ZEND IRI P3 73 
Itook this task upon myself, but I find it quite complicated. 


PRACTICE 8 (3.13.10) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Kono chihd de yuki ga furu no wa (sóto/daibu/kiwameto) 


mezurashii. 
COMA CHARA OIL GERA ROC) BV. 


It is extremely rare for it to snow in these parts. 


2. Kare wa kabu de (totemo/jitsu ni/s6t6) moketa rashii. 
WETE (LT/A) BITE HLV» 


It seems he made a considerable amount of money in stocks. 


3. Byóin de (daibu/jitsu ni/kiwamete) matasaremashita. 
WET (KAERT) Frang LK. 


I was made to wait for quite a long time at the hospital. 


v 


4. Pati de nondari, utattari, odottari shite, (nakanaka/daibu/óoini) ` 


tanoshinda. ss 
R—-FA-— CRAY, WoD, Baki LC. Gee 
KIRKO) BEAK. 

We greatly enjoyed drinking, singing, a and doing other things 


at the party. 


5. Musume ga yoru osoku made kaeranakute, (taihen/nakanaka/ 
kanari) shinpai shimashita. 
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pr ssec xem (KEADAAN) ORL 
£ Lee I 
My daughter didn't return home until late at night, so I was very worried. 


^. Wakai baiorinisuto no debyü konsato wa (kanari/jitsu ni/ 
) p daibu) daiseikó datta. 
HWwANADVYAREOFEs-—AVY— bik (P Y/R 
t) KRD oo 


? The young violinist's debut concert was a great success indeed. 


7. Kono sojiki wa tsukatte miru to (oini/nakanaka/soto) benri 
desu. 
Oh E oCA 5L (KERA) AEA C. 
When I tried this vacuum cleaner, I found it quite convenient. 
“4 


k + 
| 3.11 liss6 VI “more,” “all the more" 


Isso indicates an intensification of degree. It implies a contrast between 
(wo states or conditions. 
6 
:XAMPLES: 
I. Hachigatsu ni wa atsusa ga isso kibishiku naru. 
A IZ S232 £35 bk L < BS. 


In August the heat becomes even more severe. 


2. Sono jiken ga ryókoku no kankei o isso akka saseta. 
ZORA TH Eo BIS Z UY2 € 53EIUS te. 
'That incident worsened the relations between the two countries even 
more. 
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f MA Ç de | A 1, Rainen kara sara ni gakusei no kazu ga fueru kamoshirenai. 
3.12 |masumasu £ d 3: d more and more," "increasingly des — 9 peers 9 
d KE DS b EP DHAWA 2 2» $ LAUR. 
— : : A d 3 E Next year, the number of students may increase even more. 
Masumasu indicates an intensification of degree. It implies a contr. y y 
between a present and past state or condition, and thus its usage i- 
more restricted than that of isso. 


1.14 [motto $24-| “more,” “-er” 


EXAMPLES: ; gd 
Motto expresses the comparative form of an adjective. 


1. Chichi wa jogingu o hajimete kara, masumasu wakagaetti. 
XT a KIYAN TA, ETETE Ko 


"mw IX AMPLES: 
Since he started jogging, my father has become more and mor 


I. Motto yoku renshü shinakereba jótatsu shimasen. 
Both <MALRUIHIELELECA. 


Unless you practice harder, you won’t improve. 


young-looking. 


2. Damu kensetsu ni taisuru hantai no koe ga masumasu taka- 
matta. 
F DERIT 2 bog OR BETES E> Ko 


Opposition to the construction of a dam became increasingly vocal. 


J. Motto kantanna hoho o oshiete kudasai. 
toc uma 2 C < REV. 


Please tell me a simpler way. 


3.13 |sara ni SIC | “even more,” “further” \ 
š ; 3.15 | mottomo &® | “most,” “est? 
\ 
| 
Mottomo expresses the superlative form of an adjective. 


i 


Sara ni indicates an intensification of degree or an increase in quan 
tity or level. It is more formal than issó or masumasu. 


IX AMPLES: 
EXAMPLES: NR ç š 
ES Seen Ba : vies E I. Keiki kaifuku no tame ni mottomo taisetsuna koto wa nan 
1. Fukeiki no tame kaisha no un'ei wa sara ni muzukashiku à E 
riatta K desu ka. 


so Iul D 7:35 ERU); — L ld STD. 


ARO 12 OB OME GU BICSEL < Z 9 Ro : : 
What is most important for the recovery of the economy? 


Due to the recession, managing the company became even morc 2 
difficult. 


180 181 


L3 


2. Kanojo wa kaimono o shite iru toki ga mottomo tanoshii. h 
4i zc d Eee LTA RIRO Lus "a 


She enjoys herself the most when she is shopping. 
3.16 “most,” “-est” < 


Ichiban expresses the superlative form of an adjective. It is more col 
loquial than mottomo. 


EXAMPLES: 

1. Sono naka de ichiban okii no o moratta. 
€Oonc—BXAà&wvotoo5/. 
I got the biggest one among them. 


2. Anata no ichiban sukina sakkyokuka wa dare desu ka. 
db # 72 O— BUS & 7e TE UE 7230073 2 


Who is your favorite composer? 


3.17 “by far,” “far more?” — _ —ć 


Zutto indicates a great degree of difference between two states o ; 
conditions. 


EXAMPLES: 
1. Atarashi shachó wa buchó yori zutto wakai. 
3r LVALRILMR EY Sot 


Our new company president is much younger than the division manager. = | | 
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a 
Mili e ANIM eaaa C 


2, Kono mise wa supa yori zutto sabisu ga ii. 
SODA NT k ) FoEt- EASON 


Ë * 


j l'his store provides far better services than supermarkets. 


418 | toku ni HC | “specially,” “especially” 


Toku ni expresses a degree that surpasses what is common. 


FXAMPLES: 

|. Nihon ryGri no naka de toku ni tenpura ga suki desu. 
HABBLO CHIC TAR b AWE G, 
Of all the Japanese dishes, he especially likes tempura. 


2. Nonaka-sensei wa toku ni Tómasu Hadi no kenkyü de shi- 
rarete iru. 
Jiriku E lile F — A NT TA OPFFECMSNTWA. 


Professor Nonaka is especially known for his studies of Thomas Hardy. 


PRACTICE 9 (3.11-3.18) 


\ 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


. Kore yori (sara ni/motto/isso) yasui no o misete kudasai. 
hk) QGiRc/5bobkleo425) ZQ Ha C EE 


Please show me a cheaper one than this. 


2. Kono kyokasho wa mae no kyokasho yori (toku ni/zutto/ 
masumasu) muzukashii. 
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M 


TORR EMOR ERY GSP o kik EDS) "HU 


This textbook is far more difficult than the previous one. 0 Adverbs Expressing Circumstance 


i : The following adverbs express manners of action, human emotions, 
. Kare wa sükakokugo ga hanaseru ga (motto/toku nifisso) Males or situations. Some of the adverbs that express manners or 


Kankokugo ga tokui da. emotions optionally take the particles to, e.g., yukkuri (to) (leisurely), 


ML PN $3 (both) Sli or ni, e.g., tsugitsugi (ni) (one after another), and may be combined 
W/o 


[| with the verb suru to form verbs. 


41. |yukkuri [95 € D| “slowly,” “leisurely” 


Yukkuri indicates a leisurely manner. 


He is able to speak several languages, but he is especially fluent in Korean 


. Yo ga fukeru to, (sara ni/mottomo/ichiban) kaze ga tsuyoku ; 
natta. i 
BS E. WA S/F) ADA < Z 72e 


When it grew late, the wind became even stronger. 
EXAMPLES: 


I. Motto yukkuri (to) hanashite kudasai. 
botENDCD (L)ML TIC KS 


Please speak more slowly. 


. Fuji-san wa Nihon de (motto/isso/mottomo) utsukushii yama 
desu. 
BLULHAKG (bo5/wot25/li5) XLvilrces. 


Mt. Fuji is the most beautiful mountain in Japan. . 
2. Shümatsu wa taitei uchi de yukkuri shimasu. 


AAK TW BCHIDCOLETF, 


I usually relax at home on weekends. 


4.2 “quickly,” “hurriedly” 


Sassato indicates a hasty or expeditious manner. 


. Biru wa sensei ni homerarete (toku ni/masumasu/zutto) 
benkyo shita. 
LULU IRE IC LLC GRE KIT ok) Wu L Z=. 


Having been commended by his teacher, Bill worked harder than ever 


. Sensei no naka de Ono-sensei ga (zutto/ichiban/sara ni) 
gakusei ni ninki ga aru. 


ENE C NEEDS (Fo c/c) AMIS RDB 


EXAMPLES: 
Of all the teachers, Professor Ono is the most popular with the stu- | I. Kanojo wa shigoto ga owaru to, sassato ie ni kaeru. 
inan BURA, eoe XI S. 


When she finishes work, she hurries home. 
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. Sono shigoto wa sassato katazukete kochira o tetsudattu 


kudasai. 
ka aa Aa wa aa wa CCE SEHR TK REV, 
Please finish up that work guickly and help me with this. 


43 |hakkiri [$2 € D| “clearly” 


Hakkiri indicates a clear or unambiguous manner or state. 


EXAMPLES: 


1. 


Kare ga kangaete iru koto wa hakkiri (to) wakarimasu. 
1E255 AC 2 = Ilikua DP F 


I understand clearly what he is thinking. 


. Kanojo wa kotoba o hakkiri (to) hatsuon shinai kara, 


wakarinikui desu. 

zc SX aa LU DPV OTF. 
Because she doesn't pronounce her words clearly, it is difficult to 
understand her. 


. lesu ka nó ka, hakkiri shiro. 


A LAP) —2, IKƏ=b L 2. 


Yes or no? Be clear! ge 
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M 44 |kippari € 2IZD | “flatly,” “once and for all” 


š h Kippari indicates resolution. 


T 


oett Men stg 


EXAMPLES: 
I. Kanojo wa kare no puropozu o kippari (to) kotowatta. 
MAILED FUR—AKEEDIED (L) Moz 


She flatly declined his proposal of marriage. 


. Kono ken wa tsugi no kaigi de kippari (to) kimetai. 
COPE KO RR CEDED (E) AA 


45 |kichinto &*5//.4| “regularly,” “neatly” 


Kichinto indicates orderliness. 


EXAMPLES: 

I. Kare wa rōn o kichinto shiharatte imasu. 
fgiku—LzzebhecxdoceEsd. 
He pays the loans regularly. 


I want to decide on this matter once and for all at the next meeting. 


2. Kodomo ga asobi ni deta ato de, heya o kichinto katazuketa. 


TABON 7-4 G. Wet bhekti Ko 
After my children went out to play, 1 tidied up the room. 
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4.6 “quietly,” “stealthily,” “secretly” 


Kossori indicates a secretive or sly manner. 


EXAMPLES: 
1. Jimu wa kdgi no tochü de kossori (to) kodo o deta. 
DYAISRROBECTOIED (L) MHLW 


Jim slipped out of the auditorium in the middle of the lecture. 


2. Otto wa kossori (to) sono josei ni atte imashita. 
Kl<T DED (LEN TEDHA TUK LZ 


My husband was meeting with the woman in secret. 


4.7 “quietly,” “softly” 


Sotto indicates a quiet, gentle manner. 


EXAMPLES: 

1. Kanojo wa wain gurasu o sotto téburu no ue ni oita. 
WAN TAN YA FAREDVEF-TFNOLILEV KR 
She placed a wine glass softly on the table. 


2. Watashi-tachi ga hanashite iru toki, dareka sotto doa o akete 
haitte kita. 
FEDAL TSI EN PEDE FT REMI TAD TER 


As we were talking, someone quietly opened the door and walked in. : 
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A 
| 


48 |shikkari LOD‘) | “steadily,” “firmly” 


Shikkari indicates a firm or steady manner or state. 
b 

V.XAMPLES: 

1. Daigaku ni hairitakereba shikkari (to) benkyó shinasai. 
e KEKAYD LINZ, ULobb(L) fs L Z Sv, 
$ If you want to get into college, study hard. 


4. Ropu ni shikkari (to) tsukamatta. 


U—TILLODD (LE) ORE OK. 
I held on fast to the rope. 


49 |sesseto Hote | “diligently,” “laboriously” 


Sesseto indicates a diligent manner. 


à EXAMPLES: 


1. Kida-san wa sesseto hataraite rippana ie o katta. 
KH S AU tU cfe yC > RK. 
Mr. Kida worked hard and bought a fine house. 


2. Kon'yaku shita Nobuko-san wa sesseto ryóri kyóshitsu ni 


kayotte imasu. 
WH LRAT S Atot HAAKE MoTo. 


Nobuko, who is engaged, is diligently attending cooking classes. 
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4.10 |narubeku 72:6^X€ | “as... as possible,” “if possible” 


Narubeku expresses the speaker’s desire to do something or see some 


thing done if circumstances permit. 


EXAMPLES: 


1. 


Kono shina wa narubeku yasuku uru tsumori desu. 
— On 212 S< < pú 2 O $ 9 G 
Weintend to sell this item as cheaply as possible. 


. Doyóbi no pikunikku ni wa narubeku sanka suru yO ni shi 


masu. 
LIRA OED =v FICIBSNSSCBMTSLIICLET © 
I'll try my best to come to the picnic on Saturday. 


4.11 |tonikaku C [ChA<K | “at any rate" “anyway” 


Tonikaku introduces a decision or suggestion made without regard 
to, or in spite of, other considerations. 


EXAMPLES: 


1, 


Kimeru mae ni tonikaku mo ichido hanashiaimasho. 
i5 2 Bjizetcb« o»--BavtrviusE». 


At any rate, let's talk about it once more before we make a decision. 


. Saikin karada no guai ga warui node ashita tonikaku byoin e 


itte mimasu. 
oR Iko BAr25:S orc. BIH CIC AENT o CA € 3. 
I haven't been feeling well recently, so I think TII just go to the hospital 


tomorrow. 
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1.12 |sekkaku GOD‘<| “with effort,” “kindly,” “especially” 


Sekkaku expresses the speaker's regret over what he views as a wasted 


$ opportunity (Examples 1, 2). It also expresses his appreciation for 


trouble taken on his account (Example 3). 


VXAMPLES: 


ig 


Takashi wa sekkaku ii kaisha ni shüshoku shita noni, ichinen 
de yamete shimatta. 
FALEOD < uv va +L csi Le DIZ, EE CHD TL Ear. 
Although Takashi succeeded in finding work with a good company, 
he quit after only a year. 


. Sekkaku Ginza ni iru’n dakara, yukkuri shite ikimasho. 


POD < REI SARS. WoC ULTWKELE I. 


As long as we’re in Ginza, let’s relax and enjoy ourselves. 


. Kono doresu wa ane ga sekkaku kureta kara, konsato ni kite 


iku tsumori desu. 

COFV AIHA l NRG. AY bE CIT S 
2b0 TT. 

I intend to wear this dress to the concert since my older sister went to 
the trouble of giving it to me. 


4.13 “expressly,” “specially” 


Wazawaza indicates someone's taking time or trouble to do some- 


thing on someone else’s account. 
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EXAMPLES: 


1. 


Tomodachi ga kuru node, wazawaza këki o kai ni itta. 
WENDO, DANI AZAN TO Ko 


Because my friends are coming, I went out specially to buy some cakes, i 2 


. Yukiko-san wa wazawaza watashi no ie made hana o 


H 


motte kite kureta. 
Ss ADEDE AOR E TILER o TRT n. 
Yukiko took the trouble of bringing flowers to my house. 


4.14 |tsuide ni DLYCIT 


> “< 


Tsuide ni indicates someone's taking advantage of a situation to do 
something additional and usually of secondary importance. 


EXAMPLES: 
1. Shigoto de Kyóto e kita tsuide ni kenbutsu mo shimashita. 


HE CHABAKL DU CIC Hd LELA 


While I was in Kyoto on business, I did some sightseeing. 


2. Kono heya ga sundara, tsuide ni tonari no heya mo sóji 


shite kudasai. 
cOBSASUAID5.OwuCICBEONESqm€uc«78&v. 


When this room is done, please clean the room next to it as well, a: | 


long as you're at it. 
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“while (I am/you are at it)," “at the same time" j 


1 


bI 


J PRACTICE 10 (4.1—4.14) 


-— 


< 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


Minna ga wakaru yo ni (hakkiri/kippari/sesseto) hanashinasai. 
AABRBAPEENZ (Io &0/&oiZ0 oth) LZ Rv, 
Speak clearly so that everybody understands you. 


. Kanojo wa daigaku o deru to (kichinto/sassato/hakkiri) bëi- 


furendo to kekkon shita. 
Ikik EBEDE (XBAL/SoKREMEOKY)) BAT 
RM KA Wah 


As soon as she got out of college, she hurried to marry her boyfriend. 


, Kare wa (narubeku/sekkaku/kippari) joshi no iken ni hantai 


shinai yë ni shite iru. 
his (BN NG hom < /k o0) EHOXCRAZ BON Lov 
X 4 t Led; 


He tries as much as possible not to oppose the opinions of his boss. 


. Kyonen wa totemo isogashikatta node, kotoshi wa (kich- 


into/yukkuri/hakkiri) shitai. 
JMAILE Ç HM L2 27:06. SHE (&b A ro < Yd 
2 & 0) LEV, 


I was very busy last year, so I want to relax this year. 


. Yübinkyoku e iku no nara, (wazawaza/tsuide ni/kossori) kono 


tegami mo dashite kudasai. 
BRAT ORD, PEPEJDWEKIT o2) IOF 
MEMEL T EZV 


Ifyou are going to the post office, please mail this letter at the same time. 
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6. Kuwashii koto wa wakaranai ga, (narubeku/tsuide ni/ toni 
kaku) genba e itte miyo. 
ELOT EIAS: (RANG IA Ia Pai ICA <) n 
BNI CZ. E». : 
We may not know the details, but let's go to the scene anyway aun! 
see (what there is to see). 


7. Akachan ga okinai yo ni (kossori/sotto/sassato) doa o shin: 
mashita. 
Jj&beASREmwer5c(o€0otl&o&s&Ek) br 
z pez. 

I closed the door quietly so that the baby wouldn't wake up. 


8. Kono shotaijo ni wa (kichinto/wazawaza/hakkiri) henji o da 
sanakute mo ii desu yo. š 
TORERE (KBAL/DOSHSMEDKY) RHEMHSA 
(Cbvvc$ik. 

You need not take the trouble to answer this invitation. 


9. (Sekkaku/tsuide ni/sesseto) itta noni resutoran wa rinji kyü 
gyo datta. 
(tom </owichtott) fio7: OV L X b 7 y kS 
A373 2 7zo 
Although we went all the way to the restaurant, it was temporaril\ 
closed. 


10. Kanojo wa (sesseto/kossori/narubeku) byoin ni chiryo ni 
kayotte iru. 


PEE (ot EL 5€ U PR SRI) b iie co 
She is going to the hospital secretly for the treatment. 


Oo Cu 
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ya yaan UB om oan aT sa i a 


E: 
4.15 |hotto [$24-| “be relieved” 


if 


i 
; 


lotto expresses relief that a worrisome situation is over. 


EXAMPLES: 
]. Yoi shirase ni watashi wa hotto shimashita. 
* KRDA ot LU E Lo 


l felt relieved at the good news. 


2. Kōshō ga matomatta node, kankeisha wa hotto shiteiru. 
CBRE LEOEOC ARELES c L Cu 2. 
Since the negotiations have been squared away, the parties involved 
are breathing sighs of relief. 


4.16 |uttori 222^ D| “absorbedly,” “in a trance” 


Uttori expresses the feeling of being absorbed in something beautiful. 


EXAMPLES: 

1. Kanojo wa yüyakezora o uttori (to) nagameta. 
fi £c A BET ER SDED (E) kde. 
She gazed fixedly at the sky aglow with the setting sun. 


2. Meikyoku ni uttori shite jikan no tatsu no mo wasureta. 
filii: 5 ¿b L THHOROOS ENE. 


Entranced by the beautiful music, I was unaware of the passage of time. 
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4.17 |bonyari [ZPD | *vacantly;" “absentmindedly” M 4.19 |sukkiri 8 2:* D| “feel fine," “feel refreshed" 


Sukkiri indicates a cheerful mood or a refreshing feeling due to a 


Bonyari indicates a spacey manner. 
: WA in fortune or circumstances. 


reme 


EXAMPLES: 

1. Kare wa tori ga tonde iku no o bonyari nagamete ita. 
fii 523 A CHT < O Eh POWER THK 
He was looking vacantly at the birds flying away. 


EXAMPLES: 
4 I. Shakkin o minna haratte shimatte sukkiri shita. 


mamaaa: 


EEZ 2 TH TUK TII EU LH 
| paid off all my debts, and I feel great. 


š 
TER at 


2. Saikin Sachiko-san wa konpyütà no mae de yoku bonyarl 
shite iru. i | 
Box T lk V Ery -ONTE < I£ App U Cu. i 
Lately, Sachiko has been doing a lot of daydreaming in front of th i 


i | 4.20 |sappari & 2IZ D | “feel refreshed,” “feel relieved” 


Nm 


. litai koto o itte kimochi ga sukkiri shita. 
AVUI LER TAHAN IED Lo 
I said what I wanted to say and got it off my chest. 


computer. 


4.18 |shonbori L&AIED| *dejectedly" i 
$ Sappari indicates a refreshing feeling or relief in general. It is usually 


Shonbori indicates a lonely or depressed manner. interchangeable with sukkiri. 

EXAMPLES: EXAMPLES: 

1. Ishidan ni otoko no ko ga shonbori suwatte iru. I. Undo no ato de shawá o abite sappari shimashita. 
BÊNDHE KIT KBO ceo 5LEzL7e 


I took a shower after exercising and felt refreshed. 


2. Kare to no kon'yaku o kaish6 shite sappari shita. 
he ONE 2 BH L CÇ < DISD Ue 


I have broken off my engagement with him, so I feel relieved. 


REMAz9) o T-23U Kus DES Cv S. 
A boy is sitting dejectedly on the stone stairway. 

2. Ano rdjin wa inu ga inaku natte kara itsumo shonbori shito 

iru. 


d OE Kik pt g < Ho TPO b LEAD LC. 
Ever since his dog disappeared, that old man has been depressed. 


| ' 
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4.21 |gakkari DINO] “be disappointed,” “be discouraged” i é 42! |hatto [$ 247 | “be startled,” “be taken aback” 


Gakkari indicates a feeling of unhappiness due to the failure of hopc y 


EXAMPLES: 

1. Kare wa kanojo ga déto o kotowatta node gakkari shite iru. 
RIRKA- REN oO CHIDO LTA} 
He is disappointed because she turned down a date with him. 


2. Biru wa yoku benkyo shita noni shiken ni shippai shito ' 
gakkari shita. 3 
EVA k BR L A Na Taa aa DD Ls. Ip 
Bill was discouraged because he failed the exam in spite of havin: | 
studied hard for it. 5 


4.22 |mutto O2 ^| “get angry,” “be offended” 


Mutto indicates a feeling of anger or hostility. 


EXAMPLES: 
1. Watashi wa Kihara-san no shitsureina kotoba ni mutto shita. 
ANSARI SA ORAS SEICBDELK 


I was offended by Mr. Kihara’s rude remark. ` 


2. Tomu wa kesa kara zutto mutto shite imasu. 
KALAP b ato LT Kt, 


Tom has been scowling all morning. 


t 
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i Hutto indicates a feeling of surprise or alarm. 


| WANPLES: 
I. Surudoi tori no nakigoe ni hatto shita. 


WO Sou & ys NY. Ya c LZ. 
| was startled by the sharp cry of a bird. 


Kuruma no mae ni kojika ga tobidashita toki, watashi wa 
hatto shite buréki o kaketa. 


KOMTIO LRA Aiko LC 7 UF 250726 


When a fawn rushed out in front of the car, I got startled and 


slammed on the brakes. 


PRACTICE 11 (4.15-4.23) 


. Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


. Ame de pikunikku ga chüshi sareta node, (sappari/sukkiri/ 


gakkari) shimashita. 
WCEZAYA7APILENKOTT (SalF)/F 7K YB 
$0) L€ Ls 


We were disappointed because the picnic was called off due to the rain. 


. O-furo ni haitte kami o aratte kikaetara, jitsu ni (bonyari/ 


sappari/uttori) shita. 
BEBAS TŽ Wo THR Ib, Elo (FA cO D /S O 
i£0/525€£80) Lis 
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Once I took a bath, washed my hair and changed my clothes, I felt 
truly refreshed. 


3. Akira wa tomodachi ga Nagoya e iten shita node (shon 
bori/uttori/sukkiri) shite iru. 
HAK ED A ERES LEO (LrAUEU/52tbu0f 
&0) L'Xv 5e 


Since his friend moved to Nagoya, Akira has been lonely. 


4. Purojekuto ga kigenmae ni kansei shite minna (sukkin: 
hotto/hatto) shite imasu. 
FUY x7 Kau CA (Tok YAE ENI 
oE) Layat 


Our project was completed on time, so we all feel relieved. 


LI 


5. Hayashi-san wa watashi ga déta no machigai o shiteki suru 
to (shonbori/gakkari/mutto) shimashita. 
JK ANSEF — 5 Ole LIS SL (LEAL IA. 
3*0/t:o E) LE LKR 
Miss Hayashi scowled when I pointed out to her the mistakes in the data. 


6. Haha ga nyüinchü, watashi wa denwa ga naru to (hatto/ 
hotto/mutto) shita. 
HAAG. MIERDA F (ocAiokH.oc) LK. 
During the period my mother was in the hospital, the sound of th 
phone ringing never failed to startle me. 
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dy db DR nnn 


jS tn oye? 


I Seas St O st lm 


AA epiac ov tria y stt 


d | 4.24 |kitchiri € 25 D “exactly,” “perfectly” 


Kitchiri indicates an exact or perfect state or manner of events. 


EXAMPLES: 

. Kono jaketto wa watashi ni kitchiri (to) aimasu. 
COV 7 blaAMICEDBED (L)BWEF. 
This jacket fits me perfectly. 


2. Kaigi wa kitchiri (to) sanji ni hajimarimashita. 
BelLEDSD) (L) SMM V ELK. 


The meeting began exactly at three o’clock. 


4.25 |pittari V 27-5 


l'ittari indicates an exact or perfect state or manner of events. In cer- 
tain cases (Example 2, not 1) it may be interchangeable with kitchiri. 


"exactly," "perfectly" 


EXAMPLES: 
I. Kono keisan wa pittari (to) atte imasu. 
u Sal (kO okb (t) 2CvErt3, 


This calculation is perfectly correct. 
2. Hikóki wa pittari (to) teikoku ni tochaku shita. 


MATEILO ated (E) EWI A LE. 


The airplane arrived right on schedule. 
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4.26 |chódo 54 5€ “just,” “right,” “exactly” 


Chodo indicates that a time, size, number or amount conforms to 4 


certain standard or expectation. 


EXAMPLES: 


1. 


Soko made densha de chodo ichijikan kakaru. 
ZlECHH CE SIE-KADDS. 


It takes exactly an hour to get there by train. 


. Raishü no kayóbi nara chodo tsugo ga ii desu. 


3E38 OK H Ze 5558823 TTo 


Next Tuesday would suit my schedule very nicely. 


4.27 |yuttari Ib 277 D | “be spacious,” “be loose" 


Yuttari indicates ampleness in terms of size or space. 


EXAMPLES: 


1. 


Watashi no atarashii apato wa mae no apato yori kanari yu- 
ttari shite iru. 
MOMLWOPAN— kO- h YDA MoKOLTY 
Do : 


My new apartment is quite a bit more spacious than my previous one 


. Kono gaun wa yuttari shite kigokochi ga ii desu. 


LOAD VID DKO LCE U 23v CT. 


This gown is loose and comfortable to wear. 
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4.28 |hissori O 2€ D | “quietly,” “still” 


Missori indicates stillness, tranquility or a quiet state of isolation. 


EXAMPLES: 
. Gogo hachiji sugiru to kono machi wa hissori suru. 


'"FÉABGGBEXZ2r-oWIuio0tfb542, 


This town becomes quiet after eight o'clock p.m. 


. Mori no naka ni marutagoya ga hissori (to) tatte iru. 


UDI NENO DED (E) o Co 5. 
A log cabin stands quietly isolated in the woods. 


4.29 |tsugitsugi ZX^ | “one after another” “in succession” 


Tsugitsugi indicates the continual occurrence of an action or event. 


l:XAMPLES: 
. li kangae ga tsugitsugi (ni) mune ni ukanda. 


vv Z DARA (i) MIRA, 


Good ideas came to mind one after another. 


. Kono shina wa hyóban ga yoku tsugitsugi (ni) chümon ga 


kuru. 
CO mse HAR l RE NI) TEMBAKO 


This product is popular and orders keep coming in. 


203 


4.30 | zokuzoku f$; | “one after another,” “in succession" 


Zokuzoku indicates the perpetual occurrence of an action or event. In : 


certain cases it may be interchangeable with tsugitsugi. However, Ih- 
frequency expressed by zokuzoku is usually greater than that of tst: 
itsugi, and it often implies accumulation. ' 


EXAMPLES: 

1. Sono jiken no ato de fushigina dekigoto ga zokuzoku (lo) 
okotta. ' 
SDB OE CE dU ERFDE (k) Hook. 


After that incident, strange events occurred one after another. 


2. Hanami no jiki ni wa kono kóen ni kankoókyaku ga zokuzoku 
(to) otozureru. 1 
FELLOW ICIS = OAC BOCA DRL (E) BS 0 


During cherry blossom season, tourists come flocking to this park. ! 


4.31 | chakuchaku JE | “steadily,” “step by step” 


Chakuchaku indicates steady progression. 


EXAMPLES: 

1. Idenshi no kenkyü wa chakuchaku (to) susunde iru. 
ESTOMAK (L) JE A TWH 
Genetic research has been making steady progress. 


$ 
y 4. Kare wa ikoku de chakuchaku (to) Kirisutoky6 o hirometa. 
WRETCHES (E) EU A CIE DS 


lle steadily spread Christianity in foreign countries. 


4.32 | jojo ni UKU «Ic | “gradually,” “slowly” 


lojo ni indicates slow, gentle change. Its emphasis is on the quality of 
change rather than the direction. 


l'XAMPLES: 

1. Tenki wa jojo ni kaifuku suru desho. 
RRC KU KSM BEL x5. 
The weather will gradually clear up. 


2. Kion wa jojo ni josho shi, sesshi yonjüdo o koeta. 
^i AU RIC EFL. SE&VIT RE BR ZR Zo 


'The temperature went up gradually, exceeding forty degrees Celsius. 


4 


š 4.33 |dandan ATA) “gradually,” “slowly” 


Dandan indicates gradual change. Its emphasis is on the direction of 
the change rather than the quality. 


EXAMPLES: 

l. Hikoki no oto ga dandan kikoenaku natta. 
KATONE BEATA C 2 # < Boke 
The sound of the airplane gradually died away. 
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2. Kono chiiki no kanky6 ga dandan yokunatta. ba 


COBNdEOIJESUTSNIÉARE:Zo. 


The environment in this area has shown gradual improvement. 


PRACTICE 12 (4.24-4.33) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. ' 


1. Ima ga hanami ni wa (kitchiri/yuttari/chódo) ii jiki desu. 
4r23EN IE (&o50/57:0/5 r 25 E) val C, ; 


Now is just the right time for cherry-blossom viewing. 


2. Kore kara (dandan/tsugitsugi/hissori) samuku natte kimasu 


yo. 
INPO (A RAJA SY) BK OC Ko 


It will gradually start to get colder, I tell you. 


3. Ressha wa jikan dori (chódo/kitchiri/yuttari) hassha shsita. 
FUSES (5br5£c/&obuUhpo70) WELZ 


The train departed exactly on time. 


4. Kono mise ni wa watashi ni (pittari/yuttari/hissori) au saizu : 


ga nai. : 

COMMIS (Wok YM 57:0/05€0) RIF RA 
TEV 

This store does not carry any size that fits me perfectly. 


5. Kare no jigy6 wa (jojo ni/chakuchaku to/zokuzoku to) yol 
jisseki o agete iru. 


FROME (CEU EIA CXL) BYERS LTS 
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b His business is steadily showing positive results. 
t 
6. Ano resutoran wa kyaku ga sukunaku itsumo (kitchiri/yuttari/ 
hissori) shite iru. 
5OVA2vIE2SVPEQveo6(&ob50/957:0/0o 
€0) LTV. 


That restaurant has few customers and is always quiet. 


7. Kuruma ga (zokuzoku/jojo ni/dandan) kite michi ga watarenai. 
EDS (A/C k U EAZ/72222)). RCHAVEN E vs 


,* Cars are coming one after another, so I can't cross the street. 


4.34 |kitto &- £ "surely," "certainly," *without fail" 


Kitto expresses the speaker's confidence or strong belief. 
EXAMPLES: 
I. Kono hon wa kitto yaku ni tatsu to omoimasu. 
LOx*die&ociyotbüuwitd. 
I am sure this book will be helpful. 


. 2, Watashi ga kuruma o arau to, kitto ame ga furu. 


MOBIL LL EDEMAKEA. 


When I wash my car, it rains without fail. 


4.35 “surely,” “certainly,” “without fail” 


Kanarazu expresses the speaker’s conviction. It is more formal than 
kitto. 
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EXAMPLES: 
1. Kono shigoto wa kanarazu getsumatsu made ni kansei slil 
masu. 


< DAMEN HX xcu sso L x3. 


This work will surely be completed by the end of the month. i Í 
. Ano kaisha wa yappari tosan shita so da. 


2. Kōtsū kisoku wa kanarazu mamoranakereba naranai. 
AS FAA dad" sy 5 ZT TUL 5 Ze s 


You must obey traffic regulations no matter what. 


4.36 | mochiron B52A| “of course,” “no doubt” 


Mochiron expresses the speaker's certainty about something. 


EXAMPLES: 
1. Akiko-san ga ikanai no nara, mochiron watashi mo ikimasen 
KF EADTFIPEVORS, BSEBAMDITS EMA 


If Akiko doesn’t go, I won’t go either, of course. 


2. Taifü ga kureba, mochiron fune wa demasen. 
BAAR, 52 A niki ECA. 


If a typhoon comes, the ship is certain not to set sail. 


4.37 |yahari/yappari *PI*D /X»2[£ D| “as expected,” “after all 


Yahari or yappari indicates that something has turned out the way it 
was expected to. Yappari is more colloquial than yahari and, in some 
cases, more emphatic. 
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BANG We dtes OEE me uA waa 


| XAMPLES: 
I. Yahari watashi no suisoku wa tadashikatta. 
* WIKI LA Zo 


| I was right in my conjecture after all. 


ave 


db OZ DISD AH L 7-2 2 72 


I hear that company went bankrupt, as predicted. 


i 


4.38 |kekkyoku f&fz| “after all,” “finally,” “in the end” 


Avkkyoku emphasizes the fact that a conclusion has been reached re- 
y.irdless of whatever decisions or circumstances led to it. 


EXAMPLES: : 

|, Yoku kangaeta ue de, kekkyoku sono ginkō ni tsutomeru 
š koto ni shita. 

: RC BARE. f&g costi 2 C k iC U7ze 

Upon careful consideration, I finally decided to work for the bank. 


"Ñin stem wt uy ct hup ME Hmm a NU HI IS 


2. Nando mo hanashiatta ga kekkyoku ketsuron wa denakatta. 
WHE DR Le o7. feles ho. 
Although we discussed the issue many times, in the end we never 
reached a conclusion. 


t- 


. Karera wa sanzan kenka o shite ita kedo kekkyoku kekkon 
shita. 
DISA SANTNANE LTV EL, iB L 76 
They bickered a lot, but in the end, they got married. 


Ma cipe d INA t e y 
aaa. ` 
ie 
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^. Natsuyasumi ni iroirona koto o shita. Tatoeba umi de oyoi- 
5 dari, sakana o tsuttari, kyanpu ni ittari shita. 

bi BRAKER ROLE Le DIAM. WTS, figo 
PO JU. Rx YT Toky Uns 


We did a lot of things over summer vacation—swam in the ocean, went 


4.39 |tsumari Os D, “in brief,” “in other words,” “that is to say 


Tsumari is used to summarize or rephrase what has been said. 


Ai 


EXAMPLES: 

1. Kore wa imóto no musuko, tsumari, watashi no oi no shashnı 
desu. 
CHILO. O*523o0,00t5ic$. 


This is a picture of my younger sister's son, that is, my nephew. 


fishing, went camping... 


4.41 [|aikawarazu EN 5 &'| “as usual,” “as always" 


2. Ano sütsu wa takakute kaenai. Tsumari o-kane ga nai to u ` Aikawarazu indicates that an action or state is ongoing. 


koto desu. 
HOA Yk THA ZV. DEDBSARCOte)Lb | 
Ti $ 


That suit is too expensive. In other words, I haven't got the money for il, : 


EXAMPLES: 

I. Yoshida-san wa aikawarazu ganko desu ne. 
HAS A. 1248324155 Suis CF ac 
Mr. Yoshida is being his usual stubborn self, isn't he? 


tw 


. Kare wa aikawarazu asonde bakari imasu. 
FREDS FEA ClEDMYWET. 


He does nothing but fool around, as always. 


4.40 |tatoeba BIA |£ “for instance” 


Tatoeba is used to give an example. 


EXAMPLES: : 

1. Nihon no shósetsu, tatoeba Kawabata ya Mishima no ; 
sakuhin o yonda koto ga arimasu ka. | 
HO, EX GIL ESO MES pak A S EDI: 
3 7^. 


Have you ever read any Japanese novels—works by Kawabata or Mi i 


4.42 |kaette DA 2C “on the contrary" 


Kaette introduces a result that is contrary to expectation. 


EXAMPLES: 
I. Homerareru dokoro ka, kaette shikarareta. 
É b LZ FZ 2722, PADTW NIO 


Far from being praised, I was scolded. 


shima, for example? 
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T ud 


2. Hirune o shite kaette zutsü ga hidoku natta. 


EL TPA CHIA O LK Rok. 


Itook a nap and woke up with a worse headache. 


4.43 "fortunately" 


Saiwai indicates a favorable situation. 


EXAMPLES: 


1. 


Ono-san no ofisu ni yottara, saiwai kare wa hima datta. 
ING SAOAT 4 Alok, EMRO E Kok. 


. When I stopped by Mr. Ono's office, he was, fortunately, not busy. 


. Pikunikku no hi wa saiwai ichinichijü tenki ga yokatta. 


EÉZ-—»20HlizU-—HHTXAZ B2 Ko 
Fortunately, on the day of the picnic, the weather was good all day lony, 


4.44 |ainiku SUWC< | “unfortunately” 


Ainiku indicates an unfavorable situation. 


EXAMPLES: 

1. Sore o kaitakatta ga ainiku kurejitto kado o motte inakatta. 
ClkRVIPolAGUWCK&2vZ»bhtNz—-VWEROCeÓ 
Doo 
I wanted to buy it, but unfortunately I didn't have my credit card $ 
with me. 
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' Ainiku kaze o hiite enkai ni shusseki dekinakatta. 
BUCK PEG SAC BEBE Z7. 
i Unfortunately, I got a cold and couldn't attend the banquet. 


PRACTICE 13 (4.34-4.4) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


I. Raigetsu no kurasukai ni wa (kitto/yahari/kekkyoku) kite 


3 h kudasai ne. 


ADI ABU (Kk LR Y HR) HTK RSW da. 


Please be sure to come to the class reunion next month. 


. Yosan ga nai kara kono purojekuto wa (tsumari/yahari/ainiku) 
dekinai so desu. 
FHBRVDSIOFAY LT F (OEV/PUV wri) 
EKRITI 
I heard that this project cannot be carried out as expected for lack of 
budget. 


w 


. Watashi wa yakusoku shita koto wa (saiwai/kaette/mochiron) 
Jikko shimasu. : 
KWELI Ck (GENDRA TIA tX A) ALE 


I will of course carry out what I promised to do. 


. Sofu wa (kanarazu/tatoeba/aikawarazu) choshokumae ni 
sanpo ni dekakeru. 
Mk FASE AU 
My grandfather goes out for a walk before breakfast as usual. 


— 
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. Jimu wa (tsumari/kekkyoku/ainiku) gakkō o yamete shimatta 
YA (QE VM ROW.) eR CU iZ. 


Jim quit school after all, to my regret. 


. Yamada-san wa (ainiku/saiwai/mochiron) sono ochita hike: ` 


ni notte inakatta. 

WASALI (bu (C 4 PES BAA) SORBATE | 
oTo Ko 

Fortunately, Mr. Yamada wasn’t on the airplane that had gone down 


. Kanojo wa kokana mono bakari kau së desu ga, (tsumau. 
tatoeba/yahari) donna mono desu ka. 
kaJ ZAITEA, (DENMAN 
0) EARTE 

I hear she buys nothing but expensive things, but what things do . 
she buy, for example? 


. Tenchi shitara (yahari/kitto/kaette) taicho ga waruku natta. 
Heb Le Qeiko/korklAoc WAIE ka 


I went for a change of air, but became more ill. 


o Onomatopoeic Words 


^ 


Onomatopoeic words are adverbs that imitate sounds (giseigo) or 


describe actions, manners or states (gitaigo). Some onomatopoci 
words may optionally be followed by the particles to or ni, and can 
combine with the verb suru to form verbs. 

English has onomatopoeic words too, but they tend to be verbs 


> < > < 


rather than adverbs, e.g., “murmur,” “scuttle,” “screech,” etc. This ten 
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dency is evident in the entries below, where some words are trans- 
luted as verbs. Such translations are intended to be conceptual. 


41 |nikoniko [CC [CC | “witha smile,” “happily” 


* 
Nikoniko describes a smile that conveys happiness, pleasure, friendli- 


ness or kindness. 


š 


* 
VXAMPLES: 
1. Akachan ga watashi o mite nikoniko waraimashita. 


$ to nm ERCICCICCAvV E Us 
'The baby smiled happily at me. 


| 1. Otdto wa tanjobi ni kamera o moratte nikoniko shite iru. 
PLB AICAATeESOTCTICC LTH So 
My little brother got a camera for his birthday and is all smiles. 


52 |niyaniya (PIC) “witha grin,” “with a smirk” 


Niyaniya describes a grin, smirk or knowing smile. 


Š EXAMPLES: E 
1. Shiranai otoko no hito ga niyaniya warainagara watashi ni 
chikazuita. 


FD Zg 30 AJSICPICA e Ze 23 b FAC ILOV 720 


A strange man approached me with a sly grin. 
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2. Kare ga niyaniya shite iru toki ni wa kanarazu nanika taku 
rande iru. 
RATP A LC v 2 BC (LD E PBA CVS 


When he grins, you know he is up to something. 


5.33 |kusukusu & 9 & 9| “giggle,” “chuckle” 


Kusukusu describes a giggle or a chuckle. 


EXAMPLES: | 
1. Shojo-tachi wa rojin no okashina kakko o mite kusukusu 
waratta. 


AJ GERE AO BD LGC d «€ — o 
The girls giggled at the old man's odd appearance. 


2. Hito ga majime ni hanashite iru toki kusukusu warau no wa 
shitsurei da. 
AME Uis L Cu 2 < TK TKI DEKK 


It's rude to giggle when someone is speaking seriously. 


54 |geragera [7/575 | “(laugh) loudly” 


Geragera describes the sound of someone exploding with laughter. 


EXAMPLES: 

1. Kanshü wa shikaisha no jodan ni geragera waratta. 
(UK n] A OUT IESU 5^6 o WA 
The audience roared with laughter at the MC's jokes. 
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poe "` AA pora ahi iuit e D ary ti 


2. Nan de mo nai koto ni geragera warau hito wa kirai desu. 
MMTS RT ECIFSIF SEI Alt c. 
I don’t like people who laugh loudly at nothing. 


5.5 |shikushiku L<U<| “sob,” “weep” 


Shikushiku describes the sound of someone quietly sobbing (Examples 
1, 2). It also describes a slight pain, as in the stomach (Example 3). 


EXAMPLES: 

1. Shoppingu moru de maigo ni natta onna no ko ga shiku- 
shiku naite iru. 
YaVEYFE-NCRFEKKRoRKOFRALC LSE Cu 
Do 
The girl who is lost in the shopping mall is weeping sadly. 


2. Haha wa chichi no soshiki no aida shikushiku naite ita. 
BH A OSEXORIUX Ui Tle 
Mother sobbed throughout Father's funeral. 


ww 


. Kesa kara hara ga shikushiku suru. 
FAD SIBABLCLU< 3 5. 


I’ve had a stomachache since this morning. 


5.6 |wawabHDS! “(weep) loudly,” “wail,” “cheer” 


Wawa describes the sound of someone wailing or cheering loudly. 
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EXAMPLES: 
1. 


5.7 |poroporo (22182) “(shed tears) in large drops” 


Poroporo describes the manner in which tears trickle down the face. 


EXAMPLES: 
1. 
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. Sakkà fan ga wawa sawaide ita. 


. Watashi wa namida ga poroporo kanojo no hoho o koboreru 


5.8 |kankan (ni) DADA (Ic) 


“(fume) with anger,” “(shine) hot" 


Subette koronda kodomo wa wawa nakidashita. 
tho CHAR T-Btikdododoéoiv & Hi L 7. 


The child who had slipped and fallen started to cry loudly. | 


Kankan describes boiling anger or intense heat. 


. Kanojo wa sono kanashii shirase ni hitomae de wawa naita. 


EXAMPLES: 

1. Watashi ga mudan de kaigi ni kesseki shita node, kacho wa 
kankan (ni) okotte iru. 
ALD MET C RETI LEDC. MENDHAK (Ic) Ko Cu 
Bo 


The section chief was furious because I missed the meeting without 


PRLS OR LUA SCI A Bi CHEDSIMV 7. 


Hearing the sad news, she started bawling in front of everyone. 


PIA-—TPTYBDGSHOEV TUK, 
The soccer fans were cheering loudly. 
permission. 


2. Musume wa hahaoya ni boifurendo no tegami o yomarete 
kankan ni natta. 
ARIEEBUT -4 7 Vv FOPAK REN CDADAICS o Ko 
The daughter was furious because the letter from her boyfriend was 
read by her mother. 

Kanojo wa yüzai no hanketsu ni poroporo namida o kobo 

shita. 

ficte cs SEOARACIEBIFS RE TIEL 

She shed tears at the verdict of “guilty.” 


', Hi ga kankan (ni) tette iru kara, boshi o kabutte ikinasai. 
H2:bVub (2) ocv 2275. WF EDR TITER < Vx 


The sun is shining hot, so go out with your hat on. 


no o mita. 
AMPEK DK DAH OKA TEN D O Z ki 7 


I saw tears trickle down her cheeks. 


"9 |punpun BABA | “in anger,” “in a huff” 


Punpun describes indiscriminate anger. 
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EXAMPLES: 
1. Jókyaku wa kuko de nanjikan mo matasarete punpun okollu 
ita. 
FEA LASHES $ feZz 5 UC BABAK C viz. 


The passengers were very angry because they were made to wail hà : 


many hours at the airport. 


2. Watashi dake pati ni sasowareta no o shitte Michiko-san wa E 
punpun shite imasu. 
ALTA IN TA NB DNPRO eX Hla THF S Ald BAIA | 
THES, 
Michiko knows that only I was invited to the party, and she is in 4 
huff because of it. 


# 
5.10 |gamigami Didi] “(snap at someone) angrily” u 


Gamigami describes the manner in which someone who is angry lash 
es out at another. 


EXAMPLES: 

1. Tonari no okusan wa asa kara ban made kodomo o gami- 
gami shikatte iru. 
EOR S A A) b Wh # CHAE MADAME o TWH 
The woman nextdoor scolds her children harshly from morning till 
night. 


2. Noda-san wa joshi ni gamigami iwarete repoto o kaki 
naoshite iru. 
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WHS A ER bDebDesborcvwk—bkze&REEBLCUS, 
Miss Noda was yelled at by her boss, so she is rewriting the report. 


PRACTICE 14 (5.15.10) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Chikagoro Ishida-san wa (gamigami/niyaniya/punpun) shite 
chikazukinikui. 
JEMAAH SA (BABANCPIPIBASA) LTAT š AZ 
< Vs 
Lately, Ms. Ishida has been in such an angry mood that it is difficult 
to approach her. 


2. Yano-san wa atarashii jitensha o nusumarete (wawa/gami- 
gami/kankan ni) okotte iru. 

AER ANH LV ARE RENT (2451025/2324289[2^ A, 
PANT) Zo Cv 5s 


Mr. Yano is furious that his new bicycle has been stolen. 


3. Kurai eigakan no ushiro no seki de dareka (geragera/kusu- 
kusu/niyaniya) waratte ita. 

lir vg f OO fe OS CHILD (WF SIF 5/43 FNR) 
A ocv: 


Someone was giggling in a rear seat in the dark movie theater. 


4. Erebéta o oriru to, Wada-san ga (nikoniko/kusukusu/gera- 
gera) shite tatte ita. 

TUN ËD SL, HIH S22 QC 
DIFDD) LT o Tko 


TIC 9 INF 


221 


When I got off the elevator, Mr. Wada was standing there (in front .1 
me) with a broad smile. 


5. Densha no naka de osanai kodomo ga (shikushiku/bow 
boro/wawa) naite hahaoya o komaraseta. 
EHE O Hn CMW FHEAS (LA LAMI babý) Wu 
TE z A bto i 


A young child cried loudly in the train, embarrassing his mother. 


6. Watashi ga heya ni haitta toki, Ono-san wa (niyaniya/kusu 
kusu/punpun) shinagara zasshi o mite ita. 
ADRE A o ZER NERS ANE RER < + TIBARAI 
LED BERE & FL TV Ze 
When I entered the room, Mr. Ono was looking at a magazine and 
grinning. 


7. Ano ko wa (kankan ni/gamigami/punpun) itte mo terebi o 
mite bakari imasu. 
dO FAX DANDANG ASA) 
WUEDYWET, 
Even if I scold him harshly, that child does nothing but watch TV. 


5.11 | gatsugatsu ŽD D 


“hungrily,” “gluttonously, 


Boterrusr 


> < 


(eat) like a pig” 


Gatsugatsu describes the manner in which a very hungry person eats. 
It carries negative connotations. 
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EXAMPLES: 

I. Mikka mo tabenakatta node, dasareta tabemono o gatsug- 
k atsu tabeta. 

ka £€—<Z#Z-oZQO G, MENKERADWEDDPVDENZ. 
Because I hadn't eaten for three days, I wolfed down the food that 
was served. 


2. Kare wa Okii suteki ni gatsugatsu shite iru. 
WIIK vA T KE DDHIL Cu Ao 
He is hungry for a big steak. 


n 12 |morimori BD $ b 


"(eat) like a horse,” “have a hearty appetite" 


Morimori describes the manner in which a person with a good appetite 
eats heartily. 


EXAMPLES: 

1. Senshu-tachi wa shiai no ato de yüshoku o morimori tabeta. 
XCPGEGGXGOR CE fttbtbbbfrX7. 
After the game, the players wolfed down their dinner. 


2. Bydki ga hobo kaifuku shita node, morimori taberareru yo 
ni natta. 

JN XUBEULZOC.t5b65f&51254):olj: 
Having recovered almost fully from my illness, I'm able to eat like a 
horse again. 
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5.13 [poripori I£o[ZD “munch” 


Poripori describes the sound of someone eating crackers or other 
crunchy treats. 


EXAMPLES: 


1. Otoko no ko ga futari koen no benchi ni suwatte poteto 4 


chippu o poripori tabete iru. 


BIO TA3IIAGABIOAA4IHMocBEPkR»VEIÉÉDIÉDgOQu | 


NTW Ho 


Two boys are sitting on a bench in the park and munching on potat. $ 


chips. 


2. Eigakan de tonari no hito ga poppukon o poripori tabeto ` 


urusakute tamaranakatta. 
rur LE CHRO ANDRI Fa—y elIEDIFDRATI SS T7 
EX Hippo Tes i 


The person sitting next to me in the movie theater was munching on | 


popcorn, and it was extremely irritating. 


5.14 |pekopeko ^C ^c 


“on an empty stomach,” “with one's head bowed” 


Pekopeko describes the sound of someone's stomach growling foi 
food (Examples 1, 2). It also describes a groveling, obsequious manner 
(Example 3). 
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EXAMPLES: 

|, Hashitta kara onaka ga pekopeko desu. 
La POBEPBATKECT 
I ran, so I'm awfully hungry. 


2. Onaka ga pekopeko de taore so da. 
BEPBARTERT TANZ 2 o 
I'm so hungry I feel like Pm going to collapse. 


3. Kare wa itsu de mo joshi ni pekopeko shite imasu. 
PF fkikeocoLbsiceaceacicei3. 
|| He's always playing up to his boss. 


5.15 | gabugabu Disi | “quaff,” “(drink) thirstily,” 


Gabugabu describes the manner in which someone guzzles some- 
thing. 


i EXAMPLES: 
1. Nodo ga kawaita kara mizu o gabugabu nonda. 
D EDOR D DKE RRDA? 


Because I was thirsty, I drank a lot of water. 


2. Kida-san wa bīru o gabugabu nomu kara, saikin futotte kita. 
AH SAIE-VENRGO BRED b, REK TKK. 
Mr. Kida drinks a lot of beer, and that’s why he has recently 
gained weight. 


5.16 [chibichibi BUBU) “(sip) little by little,” “in sips” | f 


Chibichibi describes the manner in which someone sips something. 


EXAMPLES: 


1. 


Kare wa bà de hitori uisuki o chibichibi nonde iru. 
Wl COLD GA AX —*5U5Ufk/A TUZO 
He is sipping whiskey alone at the bar. 


. Yoshiko-san wa wain o susumerarete, chibichibi nonde ita, | 


BISA TA YEMOONT., BUBUKA TUK. ! 
Having been offered a glass of wine, Yoshiko (accepted it and) drank — 


it in sips. H 


t 
= 


5.17 |perapera 5^ 5| “fluently,” “rapidly” 


, š , UA 
Perapera describes the manner in which someone speaks fluently in à : 


foreign language or rapidly in general. 


TE 


EXAMPLES: 


1. 
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. Sensei ga Nihongo de perapera hanashita node, nani mo 


Sumisu-san wa sannen de Nihongo ga perapera ni nari- : 


mashita. 
ARAS AAT THR NDAN) $ Lo 


Mr. Smith became fluent in Japanese in three years. 


wakaranakatta. 


WEDS HAGE TNDNGAK LIO G, fb 2 D RPO. 


Because the teacher spoke rapidly in Japanese, I understood nothing. 


5.18 [berabera <5<5| “(talk) on and on,” “blab” 


Berabera describes the manner in which someone talks on and on 
without stopping, often about something that he should not be talk- 
ing about. 


EXAMPLES: 

1. Kanojo wa hito no hanashi o kikazu hitori de berabera sha- 
beru. 
Mi zc Ao ak ze BDI NGANDANG L PR, 


She talks on and on without listening to others. 


2. Ano hito wa nan demo berabera hanasu kara, ki o tsuketa 
hō ga ii desu yo. 
DDMA T E ASRS D5, MEME 2t|a aG 
ko 
He blabs about everything, so you had better be careful about what 
you say. 


5.19 | pechakucha ^*5 3» <o “(talk) noisily,” “chatter” 


Pechakucha describes the manner in which someone talks noisily 
without stopping. 
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EXAMPLES: 

1. Kanojo ga kuru to itsumade mo pechakucha shaberu kara, 
shigoto ga dekinai. 
To ang eun | 
X ve 
Whenever she comes over, she chatters on and on, so I can't get n 
work done. 


2. Kissaten de wakai josei ga o-cha o nominagara, pochäkuchs Ë 
shabette ita. 
BREE CAV EER BRERARB 5, A5PC5PL»A. 
Tuoko 
Some young women were chattering away while having tea in th- 
coffee shop. 


5.20 [hakihaki IZ:I& s | “clearly,” “unambiguously” il 
or with conviction | 


Hakihaki describes the manner in which someone speaks clearly and/ ` 


EXAMPLES: 

1. Sono ko wa keikan no shitsumon ni otona no yë ni hakihakl : 
kotaeta. 
COFILBADOAMICKAODE 2) Cisl A Z= 
That child answered the policeman's questions clearly, like an adult. 


2. Ono-san wa taido ga hakihaki shinai kara, gokai sareru koto = 
ga aru. 
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AEF S ALR 2p e LIU b, IRAE STUSCI E2425. 
Because Mr. Ono's attitude is ambiguous, there are times when he is 
misunderstood. 


5.21 |hisohiso O@OZ| “in whispers” 


Hisohiso describes the manner in which someone speaks in a low 
voice so as not to be heard by others. 


EXAMPLES: 

I. Ano futari wa itsumo heya no sumi de hisohiso hanashite 
imasu. 
40 — A voossom COLO ECHL THES. 


Those two are always talking in whispers in the corner of the room. 


2. Jugy6chd hisohiso hanashite sensei ni shikarareta. 
RAHUL TAK LC ECC SNK. 
We whispered during class and got scolded by the teacher. 


RUE INE 15 (5.11.21) 


at Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Gaikoku de mizu o (chibichibi/gabugabu/gatsugatsu) nonde 


geri o shita. 
HETKE (t Ott UBA IP DHI) HAC FRI LZ. 
I drank a lot of water while abroad and had diarrhea. 
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. Kesa kara nani mo tabete inai kara, onaka ga (gatsugatsu/ 
morimori/pekopeko) da. 

GAD 546 frevCvZgvez5. BEAD Forob) d 
DIRE) He 


I haven’t eaten anything since this morning, so I am starving. 


. Hara-san wa Pari de umare Pari de sodatta kara, furansugo 
ga (hakihaki/perapera/berabera) desu. 


iuAd4uUycEkETOSUCHOoXA5.727Am25(0l š 


SILS/NHXNH/NHXH) C$. 


Miss Hara was born and raised in Paris, so she is fluent in French. 


. Hondana no muko de futari no josei ga (hisohiso/hakihal/ 
pechakucha) shabette iru no ga yoku kikoeru. 

ABO 7 C—AOZXUER (0-0 HERI š /<S t = < 1 
€) UeAo TULI k < B| AS. 

I can clearly hear the two women chattering behind the bookshelf. ` 


. Hayaku genki ni natte mae no yo ni (morimori/gatsugatsu/ 
poripori) tabete kudasai. 

FC AIC £ o THO k FIC (5050/2322:39A£20 FY) 
RAT FSV 


Please get well soon and regain your hearty appetite. 


. Mada kimatte inai noni, Yoshida-san wa tsugi no puro- 


jekuto no koto o (berabera/hakihaki/pekopeko) hanashite ita. . i 


FERRO TORODD, HBHSAGKOZUZrIZkO- 
te (NHNGNLSILS/K CRS) MLTR : 
In spite of the fact that it hasn't been decided yet, Mr. Yoshida was 
blabbing about our next project. 
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7. Kodomo ga kurakka o (gatsugatsu/poripori/pekopeko) tabe- 
nagara ehon o mite iru. 
FEBS THR (MOMOMFVYIFY/ININAC) RANAH 
DIA LT So 


i The child is looking at a picture book while munching on crackers. 


5.22 |burabura 5:3 5| “leisurely,” “idly” 


Burabura describes the manner in which someone dangles something 
(Example 1) or the way something dangles. It also describes leisurely 
movement that is without purpose (Example 2), or the manner in 
which someone idles his time away (Example 3). 


EXAMPLES: 

1. Sono onna no ko wa isu ni swatte ashi o burabura sasete ita. 
ZOKOA ST (CE o THe BS MS TZA 
The girl was sitting on the chair, dangling her feet. 


2. Koen o burabura arukimashita. 
ABI 25m siu 


I went for a leisurely walk in the park. 
` 3. Kare wa shitsugyo shite kara burabura hi o okutte iru. 


MEAE U CD 5 SSH eK Cu. 


Since he lost his job, he has been leading an idle life. 
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5.23 [|zorozoro STS “in succession,” “in streams” 


Zorozoro describes the comings and goings of crowds of people. 


EXAMPLES: 

1. Tenrankai no kaijo ni hito ga zorozoro haitte kita. 
BREAD AYN ARESES A 2 THRO 
People streamed into the exhibition hall. 


2. Sensei ni insotsu sarete, sh6gakusei ga zorozoro michi o 
watatte iru. 
YEHE NEH NS NT JEEA2UESTAd5s*)ocCe5. 


Led by a teacher, a crowd of schoolchildren is crossing the street. 


5.24 |tobotobo ^I$l£| “trudge” 


Tobotobo describes a slow, heavy gait. 


EXAMPLES: 
1. Yühi o se ni shite nofu ga inakamichi o tobotobo aruite itta. 
HAR LT KD HA E a EBEK CHT o Zo 


With his back against the setting sun, a peasant trudged along the 


country road. 


2. Watashi wa kacho ga rdjin no yë ni tobotobo aruku no o 
mita. 
TAX SREEZUEAO k 2 (clic ok. 


I saw our section chief trudging along wearily like an old man. 
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5.25 | yoroyoro dd. “stagger” 


Yoroyoro describes an unsteady gait due to drunkenness, handicap or 
physical weakness. 


EXAMPLES: 

1. Yopparai ga kurai roji o yoroyoro aruite itta. 
Mts ELV 238 v ERI E dd 5 vov Ho 
A drunken man staggered along the dark alley. 


, 2. Yuka ni taoreta otoko wa yoroyoro tachiagatta. 


Wiz Biz 7-:51d45d45ubr2:7:. 


, The man who had fallen to the floor staggered to his feet. 


5.26 |urouro 35354! “wander about,” “hang about” 


Urouro describes the manner in which someone loiters or wanders 
about aimlessly in a limited area. 


EXAMPLES: 

1. Hen na otoko ga ie no mae o urouro shite imasu. 
ZE 2E 28ZK OO 25225VlcvcE3. 
A strange man is wandering about in front of my house. 


2. Isogashii toki ni kono heya no naka o urouro shinai de hoshii. 


(CLIC Ioéomnmpe3555L5LzvciiLuvs 


When I’m busy, I don’t want you to hang about in this room. 
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5.27 |utouto DEDE| “drowse,” “doze” 


Utouto describes the manner in which someone falls into a light sleep 
unintentionally. 


EXAMPLES: 
1. Sensei no setsumei o kikinagara Rinda wa utouto shite ita. 
ICE OPA 2 AA 2° 1) yFTISSESELTW KD 


Linda dozed off while listening to the teacher’s explanation. 


2. Utouto shite iru aida ni terebi no bangumi wa owatte ita. 
SESELTWAMICT L EDRI D oTo 
While I was dozing, the TV program ended. 


5.28 |suyasuya JPF D| “(sleep) calmly,” “(sleep) peacefully” 


Suyasuya describes the manner in which someone sleeps peacefully 
without any disturbance. 


EXAMPLES: 

1. Akachan ga ubaguruma no naka de suyasuya nemutte iru. 
Ih x AAuLEEE O rR C v3 PIR TVS. 
The baby is sleeping peacefully in the baby carriage. 


2. Byonin wa kusuri o nonda ato de nanjikan mo suyasuya 
nemuritsuzuketa. 
3/3 A AXE 2 KARE C nf p] b SPT PIR Y BETZ. 
After taking the medicine, the sick person continued to sleep peace- 
fully for hours. 
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5.29 (gugu <3 5| “z-z-z,” “(sleep) soundly,” “snore” 


Gugu describes the manner in which someone sleeps soundly. It also 
describes the sound of a snore. 


EXAMPLES: 

I. Shujin wa gaikoku ryoko kara kaeru to, shawà o abite gugu 
nete shimatta. 
GXAGUGAMBDKIZ5SAmSL.LxU—tiiUc«5«598cU 
Foko 
When my husband came home from abroad, he took a shower and 
fell soundly asleep. 


2. Hoteru no tonari no heya de dareka gūgū ibiki o kaite ita. 
dT VOBOÓEcCla2«5«5eU&86vvcco?. 


Someone was snoring loudly in the hotel room next door. 


PRACTICE 16 (5.22-5.29) 


Cirde the correct adverb among the choices given in parentheses. 


I. Kankokyaku ga gaido no ato kara (burabura/yoroyoro/zoro- 
zoro) tsuite ikimasu. 
MENA FOPO (BOR6/LALAISCAZA) OWT 
fi$ X3». 


The sightseers are closely following the guide in a crowd. 
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. Koko o (utouto/urouro/yoroyoro) shinai de sassato shigoto 
o katazukenasai. 
Coe (2:2E/0222/K2K2) Uizv cs os Eft 
t HU % Sv, 


Don't hang around here. Finish up your work quickly. 


. Tenki ga yoi kara koen demo (burabura/tobotobo/zorozoro) 
arukimasho ka. 
XA BRU25, 
ë £ L. £ OW 


Since the weather is good, shall we take a stroll in the park? 


DATS (3535/EUEEUGEHCASTA) h 


. Densha no naka de (suyasuya/utouto/yoroyoro) shite eki o 
norikoshita. 

BOS (3 v3*»v/5£» LIK ALA) LCWEXURU 
Ro 


I dozed off on the train and rode past the station. 


. Eki no h6mu o (tobotobo/yoroyoro/zorozoro) aruite ita otoko 
ga watashi ni butsukatta. - 

EROAR—Ae (LIZTEIR/EZALAISASA) WATUK 
fh RO P2726 


The man staggering along the station platform bumped into me. 


. Kare wa tomodachi ni sake o nomasarete sofa no ue de 
(urouro/utouto/gigi) nete shimatta. 

PUSH ERESNTIVITOLE (2255/t*5t 
C789) BCL Esk. 

He was made to drink sake by his friends and fell fast asleep on the 
sofa. 
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5.30 |furafura 551515] “feel dizzy,” “be unsteady” 


Furafura describes a dizzy or lightheaded feeling. It also describes 
someone who is shakey or unsteady. 


EXAMPLES: 


Kesa okiru to atama ga furafura shita. 
Gi & 5 E DRDS Lo 
When I got up this morning, I felt dizzy. 


. Haha wa taiin shimashita ga mada ashi ga furafura shite 


imasu. 
FEB UK LAH KKN ASAS L cv t3. 
Although my mother is out of the hospital, her legs are still unsteady. 


5.31 |gangan DADA 


"have a splitting headache," "hear a ringing in one's ears" 


Gangan describes a splitting headache or a ringing in the ears. 


EXAMPLES: 


Kaze o hiite atama ga gangan shite imasu. 
MEL CHADADAL THES. 


I have a cold and my head aches. 


. Hikoki ga chakuriku suru toki mimi ga gangan natta. 


KANDA RET SIA A DA DANG o7. 


I had a terrible ringing in my ears as the airplane landed. 
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5.32 |füfü ih 21» 2| “puffing and panting,” “gasping for breath" 


Fiifi describes the sound of hard breathing or blowing. 


EXAMPLES: 

1. Kare wa hashitte kita node füfü itte iru. 
RETE 7:076 i2 oTo 
Because he came running, he is panting. 


2. Kanojo wa füfü iinagara shiken benkyo o shite iru. 
fiic ii 92 v EAS RRM Be LTV Zo 


She is wearing herself out studying for the exam. 


5.33 |zokuzoku Z< €&| “feel excited,” “shiver” 


Zokuzoku describes tingling joy or excitement, or a chill due to fear, 
a fever or cold weather. 


EXAMPLES: 
1. Ichiro no fainpuré ni zokuzoku suru hodo kofun shita. 
AFU-DITFA VIVI KULEEE LI 


Ichiro's fine play sent shivers down my spine. 
2. Yo ga fukeru to, samusa de karada ga zokuzoku shi hajimeta. 


BBS E. KA ECCE LAD 


As night wore on, I began to shiver from the cold. 
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gue Ant és e 


BAS 


ur LE oe 


anan ttn a 


3. Kare wa konetsu de karadajü ga zokuzoku shita. 
PUL EPA TAMANE EC LKR 
Due to his high fever, he felt chills throughout his entire body. 


5.34 |gatagata Peh] “rattle,” “tremble” 


Gatagata describes a rattling sound or the manner in which the body 
trembles. 


V:XAMPLES: 

1. Kaze de doa ga gatagata shi hajimeta. 
MT F y BOTED Te LBD 720 
The door began to rattle in the wind. 


2. Kawa kara tasukeagerareta kodomo wa samusa de gata- 
gata furuete ita. 
WNP SBT EU SN FALE S CORDIER 2 TV WA 


The child rescued from the river was trembling from the cold. 
3. Yama de kuma ga arawareta toki, osoroshisa de hiza ga 
gatagata furueta. 
IU CREZSBU ZZ, LA L & CU SAMEERA Keo 
When a bear appeared in the mountains, my knees trembled with fear. 


5.35 |kirikiri € Dx€ D| “have a sharp pain” 


Kirikiri describes a sharp pain. 
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EXAMPLES: 
1. Atama ga kirikiri itamu node asupirin o nonda. 
UZuEDXbD3OCcyAUULJefkAJ3. 


I have a piercing headache, so I have taken some aspirin. 


2. Tanaka-san wa sutoresu de i ga kirikiri suru to itte iru. 


HipaAUGXARVAGCHZ2S&DE*&DT2ZruÓHoCve5, 


Mr. Tanaka says that stress causes him an acute stomachache. 


5.36 |zukizuki 9*& ë| “sting,” “throb” 


Zukizuki describes a sharp, throbbing pain. 


EXAMPLES: 

1. Yübe ha ga zukizuki itande yoku nemurenakatta. 
O 2 idée seem ACC RIZ. 
Last night I had a toothache and couldn't sleep well. 


2. Yubi no kirikizu ga zukizuki suru. 
HOW 0 525 dé AS. 
The cut in my finger throbs with pain. 


5.37 |pinpin O/;/O | “be lively,” “be full of life” 


Pinpin describes a healthy state. 
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ËS AMPLES: 
1, Sobo wa shi no zenjitsu made genki de pinpin shite ita. 
HLEELAE DHA # "CoU RCCO AUN L C v 72. 
My grandmother was well and full of energy until the day before her 
k death. 


2, Mori-san wa ikkagetsu mae ni 6kega o shita noni mō pin- 
pin shite iru. 
dk AA —2^ H MICAKEERE LEDIZ4 2 AOL TU 
Although Mr. Mori was badly hurt a month ago, he is already full of 
life again. 


PRACTICE 17 (5.30.37) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Ha ga (zukizuki/gatagata/gangan) itamu node nani mo tabe- 
rarenai. 
BAS (FARFS/ALAL/BABMA) HOO CH 6 fo D TU Vs 


Because my tooth aches, I can't eat anything. 


2. Yübe karada ga (furafura/zukizuki/zokuzoku) shita node, atsui 
o-furo ni haitte neta. 
AKA (AERSIFAPFEISL SS) LLOC RoB 
JT A CHK. 
Last night I had the chills, so I took a hot bath and went to bed. 
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3. Kind made (kirikiri/pinpin/furafura) shite ita Hayashi-san ga ; 


kyü ni nakunatta. 

HEH Ec (XU&U/U AUAM DAD) LTRS AD 
(CC Rok. 

Miss Hayashi, who was full of life until yesterday, passed away suddenly, 


4. Hajimete disuko ni itta toki, soon de mimi ga (gangan/zoku 
zoku/zukizuki) shita. 
MOCHA AAI Ë 
3292) L7. 


The first time I went to a disco, the loud noise caused a ringing in my 


CHD (BASATE < SC/ 


ears. 


5. Kare wa Oisogi de kita node,heya ni haitta toki (furafura/ 
füfü/gatagata) itte ita. 
M Adm EUCÓRILOUC. WEKA ok (abadia) 
BRAT) vo Cv 
Since he came in a big hurry, he was puffing and panting when he 
entered the room. 


6. Jüsei o kiite hiza ga (furafura/gatagata/zokuzoku) furue, ippo 
mo arukenakatta. 
BRE COSA (53 5/27:2:7: 64 E) A. 
ABS ANUS 325272, 
At the report of a gun, my knees trembled and I couldn’t move even 
one step. 
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5.38 |wakuwaku D<D<| “be excited” 


Wakuwaku describes a feeling of excitement, joy or expectation. 


EXAMPLES: 

l. Ashita wa gakko no ensoku na node kodomo wa waku- 
waku shite imasu. 
9J AIL PRO BLL OCHHLID<C p< LTW ETF. 
My child is excited about tomorrow’s school field trip. 


2. Kare kara tegami o uketotta toki, kanojo wa yorokobi de 
mune ga wakuwaku shita. 


BD 5 TIRE SEU Lo RA HELO CAD «D Lo 


When she received a letter from him, her heart leaped with joy. 


5.39 |isoiso UVEUY£ | “cheerfully,” “joyfully” 


Isoiso describes a cheerful manner. 


EXAMPLES: 

1. Musume wa isoiso (to) déto ni dekaketa. 
HULWEWE (L) 7— BIH AIT. 
My daughter went out for a date looking very happy. 


2. O-kyaku ga kuru kara, haha wa isoiso (to) shokuji no shitaku 
o shite imasu. 
BEPRSPb, FAUTUEI £O XE * Lco £d. 


Guests are coming, so my mother is cheerfully preparing food. 
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5.40 |ikiiki UU | “be lively,” “be full of life” 


Ikiiki describes someone who is full of energy or in high spirits (Exam 
ples 1, 2), or something such as a plant that is fresh or full of lile 
(Example 3). 


EXAMPLES: 


l. 


Kyanpu kara kaetta kodomo-tachi wa jitsu ni ikiiki shite iru. 
Fe YP bits e gkEdxScCUueU&LCv5. 
The children who have come back from camp are truly in high spirits. 


. Yamanaka-san wa wakai josei to saikon shite ikiiki shito 


imasu. 

WHS ASE t FL TUKUNE L TH ET. 

Mr. Yamanaka remarried a young woman and has been full of lile 
ever since. 


. Haru ni natte kigi ga ikiiki shi hajimeta. 


3818 THA DUELE LMM 720 
With spring here, the trees have begun to come to life again. 


5.41 | nobinobi DUDU 


“feel relieved,” “feel refreshed,” “be at ease” 


Nobinobi describes the feeling of being relieved, refreshed or at ease. 
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EXAMPLES: 
1. Süjitsu onsen de sugoshite jitsu ni nobinobi shita. 


£ Him Ca — L TE DUDUL 7 


I spent a few days at a hot spring and felt truly refreshed. 


2. Tokai o hanarete inaka de nobinobi kurashitai. 


AZ & BEN CH COUOUE DLV 


I want to leave the city and live a carefree life in the country. 


5.42 |dokidoki CX EX 


“thump-thump,” “feel nervous,” “feel excited” 


Dokidoki describes the sound of someone’s heart thumping due to 
anxiety, excitement or intense physical exertion. 


EXAMPLES: 
1. 


Shiken no mae ni wa itsumo dokidoki shimasu. 
AROZ b EEEL ET. 


I'm always nervous before an exam. 


Sancho ni tsuita toki mune ga dokidoki shite shibaraku 
hanasenakatta. 

WTA A NA KP ce L CLIPS < wo. 

When I reached the mountaintop, my heart was pounding so hard 
that I couldn't speak for a while. 
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5.43 |harahara [$5145] “feel nervous,” “feel uneasy” 


Harahara describes the feeling of fear, suspense or excitement th." 
comes with observing a situation of uncertain outcome. 


EXAMPLES: 

1. Watashi wa harahara shinagara musume ga sukéto o suru 
no o mite ita. 
MITE SIES L2c285 IRA — b 50tlc ve 
I was watching nervously as my daughter skated. 


2. Kino no shiai ni wa saigo made harahara saserareta. 
HEH DHAT defe £ CU oláo x4 52. 
Yesterday's game kept me in suspense to the end. 


5.44 |bikubiku OX& Ü <| “nervously,” “timidly” 


Bikubiku describes the feeling of being nervous or ill at ease. 


EXAMPLES: 
1. Sono otoko wa bikubiku shinagara keisatsu ni shutto shita, 
EDOINLOC US LGA E BRC WR L Zo 


He appeared at the police station looking apprehensive. 
2. Kono ko wa okii inu ga chikazuku to bikubiku shimasu. 


TOPIK ORSI LULU LEFT. 


This child gets nervous when a big dog comes near. 
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5.45 |iraira OUSUS | “be irritated,” ‘be impatient" 


' Iraira describes the feeling of being irritated or impatient. 


EXAMPLES: 
I. Hikoki no shuppatsu ga okurete iraira shita. 
meti WEASEN TUBUS Leo 
The departure of the airplane was delayed, and I got irritated. 


} 2. Shacho wa kosho ga hakadoranai node iraira shite iru. 


FERS ZEAE £ 57g oy CTUBUS UC So 
Because the negotiations are not progressing, the company president 
is losing patience. 


5.46 |Imuzumuzu $$ | “impatiently (eager)” 


Muzumuzu describes the feeling of being impatiently eager. 


EXAMPLES: 

l. Akira wa atarashii kamera de shashin o toritakute muzu- 
muzu shite iru. 
Wilde LUH 2 2 CERES EY 7: < TOFBGFL Cv. 
Akira is eager to take pictures with his new camera. 


2. Masako wa Pari de katta jaketto o tomodachi ni misetakute 
muzumuzu shite iru. 
FUNIKA C 6G3*F453* L. 
TUZO 
Masako is eager to show her friends the jacket she bought in Paris. 
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5.47 |mojimoji BUBU, “hesitantly” 


Mojimoji describes the feeling of being hesitant or embarrassed. 


EXAMPLES: 
1. Kare wa mojimoji shite shitsumon ni kotaenakatta. 


A bU SUL TARER RPK. 
He hesitated to answer the question. 


. Kanojo wa sukina dansei no mae dewa mojimoji shite hana- 


shi mo dekinai. 
PLE & HAO ClLBCBU L CHD HERE 
She feels flustered in front of the man she likes and can’t even talk to him. 


5.48 |magomago KORE! “be confused” 


Magomago describes a state of agitated confusion. 


EXAMPLES: 


1 


. Jon wa Nihongo de hanashikakerarete magomago shite 


shimatta. 
ZavIiXkHARECARLZU5ICOECEKOLCUEZ27., 


John got totally confused when he was spoken to in Japanese. 


. O-kane o harau toki, saifu ga mitsukaranakute magomago 


shita. 
BREIL ES, WANARA bait TREET UT, 
Just as I was about to pay, I couldn't find my wallet and panicked. 


x 


des A 


E 


PRACTICE 18 (5.38-5.48) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


. Kanjo wa pati no shotaijó o moratte (mojimoji/isoiso/muzu- 
muzu) henji o dashita. 
kll > 4 —O34R HR € $q DoT (b ÉE š E/e tv €t 
FOS) BH Les 


Having received an invitation to the party, she cheerfully sent a reply. 


. Shiken ga owatta node, gakusei wa (wakuwaku/nobinobi/ 
isoiso) shite imasu. 
ARBOR IT. PHIL (p < b 4/OUOUlv tv €) 
Lxv £3. 


With exams finished, the students are feeling relieved. 


. Kachó wa buka no shigoto ga osoi to (iraira/muzumuzu/ 
mojimoji) suru. 
PEL FORBADE E (e5ve€5/t3(3/5U55U0) 325. 
The section chief gets impatient when his subordinates are slow in 
their work. 


4. Watashi wa kodomo ga tsunawatari suru no o (wakuwaku/ 


iraira/harahara) shinagara mite ita. 

WATIE TADE (DC dC NMbvbNs5lk6) L 
2:23 5 Vi C v7. 

I was nervously watching a boy tightrope walking. 


5. Koko e kuru yë ni itta noni, ano ko wa toguchi de (mojimoji/ 


magomago/muzumuzu) shite tatte iru. 
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CENDEK DN SOTUAOFE ($ L + C/E 
Tibre) LCs TWh 

I told the girl to come here, but she remained standing hesitantly in 
the doorway. 


6. Shinsenna yama no kiki o sutte (wakuwaku/ikiiki/harahara) 
shita, 
WETAN DHEMIT (p < WI NENE D Ik o) L7. 


Breathing the fresh mountain air, I felt alive. 


7. Yonaka ni ayashii ashioto o kiita toki, mune ga (bikubiku/ 
dokidoki/isoiso) shita. 
Kauli RE eRe EA 
Ver) Lette 
When I heard strange footsteps in the middle of the night, my heart 
pounded with fear. 


(G< OC /EK Elo 


° 


. Zasshi o mite ita Jon wa sensei ni shitsumon sarete (waku- 
waku/magomago/harahara) shita. 
Mabe Cie a VISE ENT (p < p < /# — L 
Chi 55) Lo 
John, who had been looking at a magazine, was asked a question H 
the teacher and got confused. 
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5.49 |zàza 2052) “(rain) in torrents,” “(rain) cats and dogs” 


Zāzā describes the sound of pouring rain or torrents of water. 


EXAMPLES: 

1. Yamagoya de yasunde iru toki, ame ga zaza futte kima- 
shita. 
LVN CHA Cv Sl MEEDET oT š £ L 7. 


When we were resting in a mountain hut, the rain came pouring down. 


2. Otoko no hito ga mise no mae no tori ni zaza mizu o naga- 
shite iru. 
330 A8 OO MOU U (ne do; IL TVS. 


A man is dumping water on the street in front of the store. 


5.50 |shitoshito LELE| “drizzle” 


Shitoshito describes a gentle rain. 


EXAMPLES: 
1. Gozenchü wa ame ga shitoshito futte ita ga gogo kara hareta. 
FAPA LELER o Cv 7:2: p $82» 5 WT 7. 


It was drizzling in the morning, but it cleared up in the afternoon. 
2. Shitoshito furu ame no naka o kodomo-tachi ga hashitte iku. 


LELEMS MOH ETEDI o TIT o 


The children are running around in the drizzling rain. 
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5.51 |chirachira 5555| “flicker,” “flutter,” “(fall) lightly” 


Chirachira describes the way something flickers or flashes or becomes 
momentarily visible and then disappears again (Example 1). It also 
describes the way small, light flakes fall (Examples 2, 3), or the wa: 
dim lights appear in clusters far away (Example 4). 


EXAMPLES: 

1. Tokidoki terebi no gamen ga chirachira suru. 
W&TVLUEOlMI255553 5. 
Sometimes the TV screen flickers. 


2. Asa okiru to, yuki ga chirachira futte ita. 
TEAL, HABSSHESM OTR. 


When I got up in the morning, it was snowing lightly. 


3. Koen no sakura no hana ga kaze ni chirachira chitte iru. 
RACORD 5 55 Silo TW 5. 


The cherry blossoms in the park are scattering in the wind. 
4. Tōku ni machi no hi ga chirachira mieru. 


3 < Co T2355 5552 5. 
You can see the lights of the city in the distance. 


5.52 |kirakira 525) “twinkle,” “sparkle” 


Kirakira describes the way something twinkles or sparkles. 


EXAMPLES: 

1. Yozora ni hoshi ga kirakira kagayaki hajimeta. 
WAN ER S 55g š hi7. 
The stars came out twinkling in the evening sky. 


2. Mori no naka no mizuumi wa tsuki no hikari de kirakira 


hikatte ita. 
ROP oii H OU c&5*5)5o TVR 
The lake in the woods was sparkling in the moonlight. 


3. Kanojo no hitomi wa kirakira shite ita. 


RE OMILESES LTV Ze. 
Her eyes sparkled beautifully. . 


5.53 |pokapoka IWD] “nice and warm” 


Pokapoka describes the state of being comfortably warm. 


EXAMPLES: 


1. Kono heya wa minamimuki na node asa wa pokapoka atata- 


kai desu. 
= ORBLE & ZO CHULIEDIEDIEDV c3. 


Because this room faces to the south, it is nice and warm in the morning. 


2. Wain o sukoshi nondara karada ga pokapoka shite kita. 
TA z+ LLIKA 72 MUTI L < šë Ko 
When I had a little wine, my body warmed up. 
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5.54 [rinrin DADA! “jingle,” “tinkle” 


Rinrin describes the jingling of a bell. 


EXAMPLES: 

1. Tonari no heya de denwa ga rinrin natte iru. 
BO ERE CER 23D AD Alig TV Ho 
The phone is ringing in the next room. 


2. Fürin ga rinrin natte hirune no jama o shita. 
M $323 D AyD Allo CRIED ABBE Z L. 7= 
The tinkling of a wind chime disturbed my nap. 


> < 


5.55 gogo 2325| “with a roar,” “with a rumble” 


Gogo describes the roaring of a machine or of flowing water. 


EXAMPLES: ` 
1. Ressha ga gogo oto o tatete torisugita. 
JypqScocodticomugE7. 


A train came roaring past. 


2. Oame de mizu ga mashita kawa wa gógó nagarete iru. 


ARG CAA LANGEN TU 2s 
Swollen with heavy rain, the river is roaring by. 
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} 5.56 |guruguru $Z &2 | “around and around” 


Guruguru describes the way something turns in circles or revolvi 


around something else. 


EXAMPLES: 


. Yuenchi no meri-gó-raundo ga guruguru mawatte iru. 


ipid AY — T— 2; Z FEEST. I 


The merry-go-round in the amusement park is going around and aroun 


. Kodomo ga te ni nigitta kazaguruma ga chiisana oto o ti 


tete guruguru mawatta. 

FMD NEM o MEDIS Fe 72 TTS BN Lew 
The pinwheel in the child’s hand went around and around makin 
a little sound. 


5.57 |guragura C5 5j “shake” 


Guragura describes the manner in which something shakes. 


EXAMPLES: 
1. Jishin de ie ga guragura yureta. 


WETE 5 LSNA 
The house shook as a result of the earthquake. 


2. Sono isu wa guragura shite iru kara tsukawanai hó ga i 


desu yo. . 
€O0wv3i€5Se 5L u 52 5fiibigeli523vvvcv ko 
That chair is shaky, so it is better not to use it. 
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5.58 | korokoro CC 2 | “roll” 


Korokoro describes the manner in which a small, round object, such 


as a ball or a marble, rolls (Example 1). It is also used figuratively ot 


emotion (Example 2). 


EXAMPLES: 


1. 


Boru ga korokoro korogatte mizo ni ochita. 
K-WVABCATSRAM > CHIR b Aa 
The ball rolled and fell into a ditch. 


. Kanojo no kimochi wa itsu demo korokoro kawaru. 


BK DRG LVI C4 TSTSRDS, 
Her feelings keep changing. 


PRACTICE 19 (5.49-5.58) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. 


Orenji ga tëburu kara ochite yuka no ue o (guragura/koro- 
koro/guruguru) korogatta. 
4vzZ$8T—7Wb5fÁb5cJkeobte (Cb COITA 
C505) idoko 

An orange fell off the table and rolled on the floor. 


. Hi ga (pokapoka/shitoshito/kankan) teru hi ni wa gaishutsu 


shitaku arimasen. 
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coal: O WA AA metr AR ras cipe is ss 
cde 


HA (GzuEAULEULE/2^»42»4) MS HEM L7: < db 
YEA. 


I don’t want to go out on days when the sun shines hot. 


. Renjitsu ame ga (shitoshito/zaza/chirachira) futta node, ike 


no mizu ga ippai ni natta. 

BANA (LELE/Xd 4/5555) BMokO honk 
23v o (v IC oko 

Because it rained cats and dogs for days, the pond swelled. 


. Umibe no hoteru de hitobanjü nami no oto ga (guragura/ 


gogo/rinrin) kikoeta. 

WEWO 4 NGABA DHA (C6 €5/77 7510 AYA) 
BI Axio 

I could hear the roaring sound of waves all night at the seaside hotel. 


. Saikin kon'yaku shita ane no yubi ni daiya no yubiwa ga 


(chirachira/kirakira/rinrin) kagayaite ita. 

Tots) LIM DHIEYA ia (t pb t b/š b š 5/D 
ADA) Biv TVR. 

A diamond ring glittered on the finger of my older sister, who 
recently became engaged. 


. Tetsudó senro no soba no ie wa densha ga toru tabi ni 


(guruguru/gogo/guragura) shimasu. 
SRO c ZO 3 iW: 2:38 272015 (CA C4/25 EH] 
Co Cb) LEP. 


'The houses near the railroad tracks shake whenever a train passes. 
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7. Heya no mado kara (kirakira/chirachira/shitoshito) furu yuki 
o nagemete iru to, kya ni koky6 ga natsukashiku natta. 


mu D (K D k D/b DL bD/LUEL E) uani 


WHE, lcd L < oro 
I suddenly felt homesick, looking out the window of my room and 
seeing the snow falling gently. 


6 Adverbs Used with Negatives 


The following adverbs are used with negatives such as nai or muri to 
express negation or denial. 


6.1 |sukoshi mo ^^ L|  *(not) at all,” “(not) in the least” 


Sukoshi moin the form sukoshi mo ... nai expresses total negation. 


EXAMPLES: 
1. Kono kusuri wa takai bakari de sukoshi mo kikime ga nai. 
TOREO TALEX & B7: ves 


This medicine is just expensive; it's not effective at all. 
2. Kanojo wa konpyütaà no chishiki ga sukoshi mo arimasen. 


fiel Y Ea—Y—-OMBAY LBS V Z+ A. 
She hasn't the slightest knowledge of computers. 
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6.2 |chittomo 5245! “(not) at all,” (not) in the least" 


Chittomo in the form chittomo ... nai expresses total negation. It is 


more colloquial than sukoshi mo. 


EXAMPLES: 

1. Konogoro buchó wa chittomo gorufu o shinai. 
COMMRILbSDVEBTVIELEV 
These days the division chief doesn’t play golf at all. 


2. Ano eiga wa chittomo omoshirokunakatta. 


SHOMMISDEDBMAS ZoRo 


That movie wasn't interesting at all. 


6.3 |sappari & 2IZ D | “(mot)atali,” “(not) in the least" 


Sappari in the form sappari ... nai expresses total negation and indi- 
cates an unfavorable situation. It is, like chittomo, more colloquial 


than sukoshi mo. 


EXAMPLES: 

I. Saikin Rinda ni sappari awanai. 
REI Y FicRDIEDAHEV 
I haven’t seen Linda at all lately. 


2. Konogoro sappari okyaku ga konai. 
COTCARKDSODBEPRE v 


There are no customers these days. 
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6.4 |kesshite RUT) “never,” "absolutely (not),” “by no mean.” 


Kesshite in the form kesshite ... nai expresses total negation. Unlil- 
with sukoshi mo, chittomo or sappari, sentences with kesshite Wa 


involve the speaker's volition (Example 2). 


EXAMPLES: 

1. Kono déta wa kesshite machigatte inai to omou. 
TOF- RLT Eo TORM. 
I think that there is no way this data is wrong. 


2. Mō kesshite koi nado shitakunai. 
D JALTA L 7= RV 


I never want to fall in love again. 


6.5 “(cannot) possibly” 


Totei in the form totei ... 
belief that something is impossible. 


nai or totei ... muri expresses the speaker 


EXAMPLES: 

1. Kono shigoto wa mikka de wa totei dekimasen. 
CO*FL= A TESTURA 
I can’t possibly do this work in three days. 


2. Kono tenki de wa totei pikunikku wa muri desu ne. 


CORKACZLESTUNEZ = > 7ZIfEREC3 13; 


In weather like this, we can't possibly have a picnic, can we? 
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6.6 |taishite XU C | “(not) very,” “(not) much” 


Taishite in the form taishite ... nai expressses the speaker's belief that 


something is not particularly significant or outstanding. 


EXAMPLES: 
1. Shachó wa taishite gorufu ga jozu ja arimasen. 
IER UU 23V 728 EF L HY) A As 


Our company president is not very good at golf. 


r2 


. Taifü no higai wa taishite nakatta. 
HA OREILALTE 2» Ko 


There was not much damage from the typhoon. 


6.7 |metta ni 5 27clc | “rarely,” "seldom" 


Metta ni in the form metta ni ... nai expresses the speaker's belief 
that someone or something hardly ever does something or that 
something rarely happens. 


EXAMPLES: 

1. Noda-san wa metta ni sake o nomanai. 
PHX Abo tti Ze Bk X Ze voe 
Mr. Noda seldom drinks alcohol. 


2. Jimu ga kurasu ni okureru koto wa metta ni arimasen. 


YARD F AINA kbo] XA. 


It rarely happens that Jim is late for class. 
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6.8 |kanarazu shi mo AFLH 


“(not) always,” “(not) necessarily" 


Kanarazu shi mo in the form kanarazu shi mo ... nailienailkagiranul 
qualifies an assumption by negating it in part. 


EXAMPLES: r 
1. Yasui mono ga kanarazu shi mo shitsu ga warui to wa ienai. 
4t o s UbT EVE dg AV. 


One cannot always say that inexpensive things are inferior in quality. | 


2. Yoku benky6 suru gakusei ga kanarazu shi mo yoi seiseki o 
ageru to wa kagiranai. 
B < MRT AI BUKA EU 2 EIE b # ua, 


A student who studies hard does not necessarily get good grades. 


6.9 |rokuni «lC! “(not) enough,” “(not) properly” 


Rokuni in the form rokuni ... nai expresses the speaker's belief that 
someone or something does not or cannot do something sufficiently 
or properly. 


EXAMPLES: 
1. Rinda wa rokuni hiragana mo yomenai. 
l) Z Zi122 < |CO SBE BOE 


Linda cannot read even hiragana properly. 
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k b ues MIT Hog ARCA ROREM wr = Jawani luma pa q P Rene = 


2. Rokuni junbi mo shinai de shiken o uketa ga kanari yoku 
dekita. 
AIC b LEVY CRRE SEU LBP D B. < HE, 
I took the exam without properly preparing for it, but I did fairly well. 


6.10 “(not) altogether," “(not) wholly” 


Manzara in the form manzara ... nai expresses the speaker’s belief 
that someone or something is not totally what he or it would seem to be. 


EXAMPLES: 

1. Ano otoko wa manzara baka de wa nai. 
d5 09) i & lue 5 BSEC UE Ze vo 
That man is not altogether stupid. 


2. Kanojo wa manzara kare ga kirai ja nai rashii. 
A icd e SRA Dv 2v b LV. 


It seems that she does not dislike him altogether. 


6.11 "Incredible!" “I never thought ..." 


Masaka in the form masaka ... hazu ga nai (Example 1) expresses the 
speaker's belief that something will never happen. In the form 
masaka ... omowanakatta (Example 2), it expresses the speaker's dis- 
belief or surprise about something that has already happened. 
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EXAMPLES: 


1. 


Masaka Toda-san ga ima kaisha o yameru hazu ga nai. 
FADAH & LM ATM EROSIGd/ d)33:Z:w 


There is no way Miss Toda would quit the company now. 


. Masaka Oda-san no ie ga kaji de yakeru to wa omowana- 


katta. 
KEDAH Z ADRK ChE 2 5 12 7:2*»2 ko 
I never thought that Mr. Oda's house would be destroyed by fire. 


6.12 |imasara 9&5! “now (when it is too late)? 


Imasara in the form imasara ... nai expresses the speaker's belief that 


iti 


s too late for someone or something to do something or for some- 


thing to happen. 


EXAMPLES: 


1. 
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Kanojo to no yakusoku o imasara torikesu koto wa deki- 
masen. 
RALOMPRESASMY iq LRK EAO 


It is too late now to take back the promise you made to her. 


. Imasara yatta koto o kokai shite mo shikata ga nai. 


SESP oR k zU TEARS, 


It’s no use now to regret what you have done. 


PRACTICE 20 (6.1-6.12) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


Ww 


. Chikagoro Midori-san wa watashi-tachi no atsumari ni 


(kesshite/taishite/sappari) kimasen ne. 
WHALY SAIUMEORE Vic GRLCIKU CIS 540) 
RECA. 


These days Midori doesn’t show up at all for our gatherings, does she? 


. Ano otoko ga itte iru koto wa (sukoshi mo/manzara/totei) 


uso de wa nai. 

SOWMB2CHACLIE HPLB/EASH/EATW) 5€ 
Tilo 

What that man is saying is not altogether a lie. 


. Ano ko wa mainichi piano o renshü shite iru noni (metta ni/ 


chittomo/taishite) jotatsu shinai. 

HOF ISBHETAEMBALTI4Z0lK Q(o75oto/ 
KUTI UA 

Although the girl is practicing piano every day, she doesn't improve 
much. 


Watashi wa (kesshite/kanarazu shi mo/imasara) kare no 
kangaekata ni doi shinai tsumori desu. 

fx (kU TUW TT LIS EH) fko0 X iC] L £u 
b C, 


I will never go along with his ideas. 
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5. (Metta ni/masaka/rokuni) kanojo ga gaikokujin to kekkon 
suru to wa omowanakatta. 
(DoE ZDA < (C) (UtczSPEELA LRT 2 LIER 
7e 2^ Ro 
I never thought she would marry a foreigner. 


6. Isoide mo niji no ressha ni wa (manzara/tótei/kesshite) ma- 
niaimasen yo. 
VCH mong (ZAID) Con L C) miró 
WEtAL. 
Even if you hurry, you won’t possibly be in time for the two o’clock train 


7. Kenkóna hito ga (sukoshi mo/kanarazu shi mo/metta ni) 
nagaiki suru to wa kagiranai. 
WERE TAN (PLE/IDF Lb/Mo7zlc) R'E&3 2 EIL, 
TeV I 
Healthy people do not necessarily live long. 


8. Kare wa hanashikakete mo isogashii to (chitto mo/rokuni/ 
masaka) henji mo shinai. 
Pils LOW THIELE (HoEB/ACIVESM) ES 
LEV, 
Even if I talk to him, he does not give a decent answer when he is busy. 


9. Ichido chüdan sareta koshó o (masaka/imasara/tótei) hajime- 
te mo shikata ga nai. 
— Jeki SAU (EF SAEED FTW) MOTH 
HAR Vo 
It's no use now to restart negotiations once they have fallen apart 
already. 
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Adverbs with Different Meanings in Positive 
and Negative Expressions 


The following adverbs convey different and sometimes opposite 
meanings depending on whether they are used in positive or negative 
expressions, 


71 “still,” *(not) yet" 


In a positive expression, mada indicates continuation of an action or 
a state. In a negative expression, it indicates that an action or event 
has not yet occurred or that a state has not yet been achieved. 


EXAMPLES: 

1. Kaze wa mada fuite imasu. 
MEE kOTO To 
The wind is still blowing. 


2. Kanojo wa mada kuruma o unten shita koto ga nai. 
Ai Ici T8 e Me L7: EDA 


She hasn't driven a car yet. 


7.2 "already," "(not) anymore" 


In a positive expression, mo indicates that an action or event has 
occurred or that a state has been achieved. In a negative expression, it 
indicates that an action or event has stopped occurring or that some- 
one or something no longer exists in the state he or it has been in. 
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EXAMPLES: 

1. Bangohan wa mó owarimashita. 
HASBI KRD Y EL. 
We have already finished dinner. 


2. Buraun-san wa mō ano ie ni sunde inai só da. 


TFIDYEMEBIHORIMEA Cuy tu AZ 2 Bo 


I heard that Mr. Brown no longer lives in that house. 


73 |totemo £Tb| “very,” “(cannot) possibly” 


In a positive expression, totemo emphasizes degree. In a negative : 3 


expression, it expresses the speaker's belief that something is difficult 
or impossible. 


EXAMPLES: 
1. Kógi wa nagakute totemo taikutsu datta. 
WRR TETEE > reo 


The lecture was long and very boring. 


2. Koko kara bijutsukan made totemo aruite ikemasen yo. 
COP bE CETHBY CHU ETAko 


You can’t possibly walk to the museum from here, J tell you. 


7.4 “very,” “much,” “(not) very,” “(not) much” 


In a positive expression, amari expresses the speaker’s belief that some- 
thing is excessive. In a negative expression, it indicates that a degree 
or extent is not as great as it is assumed or expected to be. 
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EXAMPLES: 

1. Kodomotachi ga amari sawagu kara shikatta. 
FEZ t, gas DEE CD OM > Ko 
The children were being so noisy that I scolded them. 


2. Ane wa ryori ga amari tokui de wa nai. 
lilii EHE 23do dk DBE CLE voe 
My older sister is not very good at cooking. 


7.5 |dómo £5 | “somehow,” “very,” “much” 


In a positive or negative expression, domo introduces a guess that is 
not based on direct evidence, but is nevertheless felt to be true (Exam- 
ple 1). It can also simply emphasize degree (Example 2). In a negative 
expression, it indicates that something is beyond one's ability or con- 
trol (Example 3). 


EXAMPLES: 
1. Neruson-sensei wa domo kikoku shitai rashii. 
AVY VIELE S Ble LEV b LV. 


I somehow sense that Professor Nelson wants to return to his country. 


2. Domo arigato gozaimasu. Domo moshiwake gozaimasen. 
ESDAN HEJSTE o ESHHLMRCOSV EVA. 
Thank you very much. I am very sorry. 


3. Nando yonde mo dómo wakaranai. 
fi BRERA C 05977» D Z vx 


No matter how many times I read it, I just don't understand it. 


7.6 |hotondo FEAL! “almost,” “hardly” 


In a positive expression, hotondo means "almost." In a negative 
expression, it means "hardly." 


EXAMPLES: 
1. Ashita no shukudai wa mó hotondo dekimashita. 
BH H O85 6 2 Ie CIB3E x LEO 


I have almost finished tomorrow's homework already. 


2. Fukutsü de hotondo nani mo taberarenakatta. 
Wisi Cla e A cho ft 5 3022» Ro 
I could hardly eat anything due to a stomachache. 


7.7 |nakanaka DEN 


"considerably," "quite," “(not) easily," "(not) readily" 


In a positive expression, nakanaka indicates that someone or some- 


thing is admirable, impressive or exceptional. In a negative expres- ' 


sion, it indicates that a favorable situation does not come about easily. 


EXAMPLES: 
1. Abe-san no atarashii ie wa nakanaka rippa desu ne. 
By apes AL OF L Oz CRM D IIR CF 135 


Mr. Abe's new house is quite impressive, isn't it? 


2. Kanji wa mainichi renshü shite iru noni, nakanaka oboer- 
arenai. 
HEF ILE HEIL Cv SOI, bb Ez DONAVO, 
Although I practice kanji every day, I can't learn them easily. 
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vede! i P ae gan i iy 


7.8 “totally,” "quite," "(not) at all" 


In a positive expression, zenzen emphasizes degree. In a negative ex- 
pression, it indicates strong negation. Note that the use of zenzen in 
à positive expression is extremely colloquial. 


EXAMPLES: 
1. Kono shósetsu wa zenzen omoshiroi kara, yonde mitara. 
TONNER OAO, BATHE Do 


This novel is quite interesting, so why not read it? 


2. Sonna koto wa zenzen shirimasen. 
EARS ENBRAY EA 
I know absolutely nothing about the matter. 


7.9 |issai —WJ| “all,” “(not) at all” 

In a positive expression, issai indicates a total number or amount. In 
a negative expression, it indicates strong denial and is essentially inter- 
changeable with zenzen. 


EXAMPLES: 
1. Kare wa téshi ni shippai shite zaisan o issai ushinatta. 


WARAK L THEIR 


He failed in his investment and lost all his fortune. 
2. Kare wa sono jiken ni wa issai kankei ga arimasen. 
HLS OAM IANA BRAS U ERA. 


He has nothing whatsoever to do with that incident. 
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7.10 |betsu ni Allc 


“separately,” “(not) especially, 


> < 


(not) particularly” 


In a positive expression, betsu ni indicates that an action occurs sepa- 
rately or independently. In a negative expression, it indicates thal 
someone or something is not exceptional or unusual. 


EXAMPLES: 

1. Kore wa betsu ni tsutsunde kudasai. 
SANAK EA € < ZZ < vx 
Please wrap this separately. 


2. Ima no tokoro betsu ni mondai wa arimasen. 
SOL CARMICH BES D F+ A. 


There are no problems in particular right now. 


PRACTICE 21 (7.1-7.10) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


= 


. Ono-san wa (mo/hotondo/mada) ano furui kuruma o unten 
shite iru. 
AEF SAIL ($ NELAHI KT) do vite Hie aaa 
Mr. Ono is still driving that old car. 


2. Watashi wa kare no iken ni (nakanaka/zenzen/totemo) hantai 
desu. 
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FAXAROIRNAT (TEBA tb) RCT. 
I am totally against his opinion. 


. Kono tegami wa kanji ga okute (totemo/mada/amari) yome- 


nai. 
COFMISEEBS < Ç (L C b/#72/b rk DU) Suv. 


This letter has too many kanji, so I can hardly read it. 


. Kusuri o nonda noni netsu ga (amari/mada/nakanaka) sa- 


garimasen. 
AE KA TEDHA (p 3 VIER 222) FAY ECA. 


Although I took some medicine, my fever just won't go down. 


. Yübe wa ha ga itakute (m6/hotondo/issai) nemurenakatta. 


DANA T (5 INIL A ES) RATAN To 
Last night I hardly slept due to a toothache. 


. Kyo wa (dómo/amari/hotondo) atsukunakatta node, ichi- 


nichijü niwa de hataraita. 

FHI (725 6/5 #U/ Lt AE) €i» ofoc.- Hm 
ETH 

Since today wasn’t very hot, I worked in the yard all day. 


. Mori-san wa (mada/dómo/nakanaka) watashi-tachi to issho 


ni ikitakunai rashii. 
FRE A lk (EEES b/#E TEN) RE EIT S el o 
D Lus 


I somehow feel that Miss Mori doesn't want to come with us. 
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8. Kare wa arubaito de kaseida o-kane o (issai/betsu ni/ ho- 
tondo) ryokó ni tsukatta. 
PLT VINA bCROR BEE CUm EAE) Ki 
fili 5 76 
He took all the money he had earned working part-time and spent it 
on his trip. 


9. Kachó no uta o hajimete kikimashita ga (mada/issai/naka 
naka) j6zu desu ne. 
TRROKE MO THA ELLA (#72/-_UJ/e 2 a) bfc 
' Jae 


I heard the section chief sing for the first time. He is quite good, isn't he? 


10. Gogo (mó/betsu ni/hotondo) yóji ga nakereba, kaimono ni | : 


demo ikimasen ka. 

Fi (b2/B-/ LAE) Hausen. RAC Tír 
& XA 

If you don't have anything in particular to do this afternoon, would 
you like to go shopping or something? 


Interrogative Adverbs and Adverbs Used with 
Conditionals 


8.1 |do 25) “how,” “in what way," “how about" 


Do is used to inquire about the state of someone or something (Exam- ` 


ple 1) or the way in which something is done (Example 2). It is also 
used to elicit someone's opinion or to offer something to someone 
(Example 3). l 
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EXAMPLES: 
1. Kikai no chóshi wa do desu ka. 
EROTIES CTD. 


How is the condition of the machine? 


2. Kono kanji wa do yomimasu ka. 
COBFILESRAET A 
How do you read this kanji? 


3. Wain wa do desu ka. 
DTA RESTIS. 


How about some wine? 


8.2 |ikaga UDAN “how,” “how about" 


Ikaga is used in polite speech to inquire about the state of someone 
or something or to offer something to someone. 


EXAMPLES: 
1. O-tósama wa ikaga desu ka. 
BREILUDDC 3 2^. 


How is your father? 
2. K&ki wa ikaga desu ka. 


7 — JF UDD CFT A 


How about some cake? 
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8. |dóoshite Z5UL' C | “why,” “how,” “in what way" 


Doshite is used to inquire about a reason or cause or the way m 
which something is done. 


EXAMPLES: 

1. Déshite kurasu ni okureta no desu ka. 
C3UC27 743m 7:0 TI 7». 
Why were you late for class? 


2. Kore wa déshite taberu no desu ka. 
CHILES ULTHERADCT ANG 
How do you eat this? 


Naze is used to inquire about a reason or cause. It is more formal 
than doshite. 
EXAMPLES: 
1. Ogawa-san wa naze chüshokukai ni sanka shinai no desu ka. 
IPN S ANLIPE REA ICBM L va O CT Br 
Why won’t Miss Ogawa attend the luncheon? 


2. Hayashi-san wa naze hayaku kaetta no desu ka. 


PES ANIS a OCT Bc 
Why did Mr. Hayashi leave early? 
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Se ea ee m elitti ee YAA va SA 


8.5 “What on earth!” 


Ittai expresses the speaker’s disbelief, astonishment or total lack of 
comprehension. 


EXAMPLES: 

1. Ittai dare ga sonna hidoi koto o shita no desu ka. 
ABENRBEAEOEWRTERLEDCETHA. 
Who on earth did such a terrible thing? 


2. Ittai sono jiko no genin wa nan desu ka. 
HEED FILO RAIL CTA 


What on earth was the cause of that accident? 


Moshi in the form moshi ... ba/tara indicates a condition or supposition. 


EXAMPLES: 

1. Moshi Kida-san ga tsug6 ga warukereba, watashi ga kawari 
ni shusseki shimasu. 
BLAH SABMABHBUI HIT, MAND 0 (IBS L £, 
If Mr. Kida is not available, I'll attend in his place. 


2. Moshi ashita ame ga futtara, pikunikku no kawari ni koko de 
pati o shimasho. 
SUWAKAN, C7—»2704V bU C ü cC —74— 
*tLZLE5, 


If it rains tomorrow, let's have a party here in place of a picnic. 
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8.7 |man'ichi/mangaichi 5—/Ahi— 


> < 


“by any chance,” “In the event ...” 


Man'ichi or mangaichi in the form man'ichi/mangaichi ... tara/te ma 
indicates a hypothetical situation that is either highly unlikely or 4 
worst-case scenario. 


EXAMPLES: 
1. Man'ichi gaikoku de byoki ni nattara d6 shimasu ka. 
BE CWA £ ot b 2 L £ + 


If you were to get sick in a foreign country, what would you do? 


2. Mangaichi kare ga shusseki dekinaku te mo, kaigi wa okonai- 


masu. 

BURA CES Ch. RRITE To 

Even if he should not be present—which is highly unlikely—the 
meeting will still take place. 


8.8 |tatoe EA! “even if” 


Tatoe in the form tatoe ... te mo indicates a supposition. 


EXAMPLES: 
1. Jimu wa tatoe gakko o yamete mo benkyo o tsuzukeru dard. 
VA cE ASE Z EQ T b LR ZBL S755. 


Even if he quits school, Jim will probably continue his studies. 


2. Kare wa tatoe yümei ni natte mo mukashi no tomodachi o 
wasurenai to omou. 
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Ak Te C AUR LIE oC DHEK h va MG 


I think that even if he becomes famous, he won't forget his old friends. 


PRACTICE 22 (8.1-8.8) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1. Kono yasai wa (ikaga/d6/naze) kirimasho ka. 
COMBE (2211559) JU £ L r 22 
How shall I cut this vegetable? 


2. Samu wa (dó/naze/ikaga) sensei ni shikarareta no kashira. 
PAIK (EJEPA) FECILENKOML bo 


I wonder why Sam was scolded by his teacher. 


3. Mo goji sugi na noni ano ko wa mada kaeranai. (Naze/ 
man ’‘ichi/ittai) dō shita no desho. 
$ 2 ZB X EOILHOFILE RG SEW. CeSUDS—I ME) 
E94 LROUEL LS Fs 
It’s already past five o'clock, but my child hasn't come back yet. What 
on earth could have happened? 


4. (Déshite/ikaga/naze) kono bin no futa o akeru no desu ka. 
(£5 LT DAVEE) TOVADA EIA OTTI 
How do you take the lid off this bottle? 


5. (Tatoe/moshi/doshite) kikai ga areba, Hokkaido no yuki- 
matsuri o mitai. 
QzE Z2/% WE?) LT) ERDENE KAROE 2 Yi 
KG 
IfI have the opportunity, I'd like to see the Snow Festival in Hokkaido. 
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6. 


o 


(Ittai/d6/man‘ichi) jishin ga okotte mo kono chiiki wa hikaku- 
teki anzen daro. i 
(AMI E5Dj—) WESE oTo Tokat 
> 3 ° 

In the event of an earthquake, this area would be relatively safe. 


. (Tatoe/doshite/ittai) kachō ni tanomarete mo kono shigoto 
wa shitakunai. t 


Ge bases LI) 
zv. 
I wouldn't do this work even if asked to by the section chief. 


Pe ICHA EN TH DHEK LI 


Adverbs Expressing Desire, Conjecture or 
Resemblance 


i 


Do 


zo is used to offer something to someone or to ask someone todo ; : 


something in a polite way. 


EXAMPLES: t Ë 
Dōzo o-sukina dake o-tori kudasai. L a 


l. 


ESTE & EYFEL CREW. 


Please take as much as you like. 


2. D6zo kochira de shibaraku o-machi kudasai. 


25 tb EA êng 


Please wait here for a while. 
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| 93. "please" 


Dóka is used to ask a favor in an emphatic way. 


EXAMPLES: 
1. Doka dekiru dake hayaku kakutō o o-negai shimasu. 
ESPMEKS 730 HEB BBV L3. 


Please give us a definite answer as soon as possible. 


2. Doka shiharai o ato ikkagetsu nobashite kudasai. 
EDAN & (2H Uc «733v. 
Please put off the payment for another month. 


9.3 “by all means," “without fail," "definitely" 


Zehi expressses a person's strong desire to do something. 


EXAMPLES: 

1. Kare wa rainen wa zehi Eberesuto ni noboritai to itte iru. 
Ak EAE EO LALA kŠ RV E Ho Ce 
He says that he definitely wants to climb Mt. Everest next year. 


2. Watashi wa musume no Akiko ni zehi baré o narawasetai. 
A XBRORY- ICE ONL — Abt. 
I really want to have my daughter Akiko learn ballet. 


9.4 “probably” 


Tabun expresses the speaker's fairly confident conjecture. 


EXAMPLES: 
1. Kabushiki shij6 wa tabun nennai ni kaifuku suru daro. 
Malis E DMEPTU lf 2 735». 


The stock market will probably revive within the year. 


2. Kazuko-san wa sasotte mo tabun konai desho. 
AL S Aa TEKAN Ur». 
Even if we invite her, Kazuko probably won't come. 


9.5 |osoraku 225<| “probably” 


Osoraku expresses the speaker's less-than-confident conjecture. 


EXAMPLES: 

1. Kimura-san wa osoraku raishü wa mada shukkin dekinal 
desho. 
AK & ARMS < xli ERE SLE FG 


Mr. Kimura probably won’t be able to come to work next week. 


2. Kono koto wa sensei to sodan shinakereba, osoraku kaiketsu 
shinai daro. 
Oc tla Hak L £u +Z, BS<HRRLEY FAIZ. 
This matter probably won't be solved unless we consult with our 
teacher. 
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9.6 |tashika E| “perhaps,” “I suppose” 


Tashika expresses the speaker's conjecture based on memory. 


EXAMPLES: 
1. Tanabe-san no kekkonshiki wa tashika rokugatsu itsuka 


datta to omoimasu. 
HIS A DHEWAN EDK EH Zot BoT. 


As I recall, Mr. Tanabe’s wedding ceremony was on June 5th. 


2. Sono satsujin jiken wa tashika yonen mae no koto deshita. 
0 AUT ABEDUIUERBIO — E CLR. 


That murder case was four years ago, if I remember right. 


9.7 |dóyara C2 '95| “likely” 


Doyara expresses the speaker's conjecture based on what he sees or 
feels. 


EXAMPLES: 
1. Dóyara ano futari wa mata giron shita rashii. 
£25'95450 — Al £ iki L7: 5 LUNG 


It seems that those two had an argument again. 
2. Kare wa doyara watashi no kotoba o gokai shita rashii. 


fii 0 5 5M OH HF LES L vx. 


It is likely that he misunderstood my words. 
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9.8 |chodo 54 54 | “just like,” “as if,” “just right" 


Chodo in the form chédo ... no yona indicates a close resemblance 
between two things. In the chédo ... no yona pattern, the form, nature 


or quality of one thing is being compared to that of another to show 7 ; 


that the one is similar to the other in one respect or more. 


EXAMPLES: 

1. Ano kumo wa chodo tori no yona katachi o shite iru. 
HNZIUSKESEBOLIZBELTWS. 
That cloud is shaped just like a bird. 


2. Ani wa chódo nakunatta chichi no yo na kao o shite iru. 
WS KET GoKRROLIGMELTW 4S. 
My older brother has a face just like our late father. 


9.9 |marude $T) “just like,” “as if? 


Marude in the form marude ... no yona indicates a close resemblance 
between two things. In the marude ... no yona pattern, the form, 
nature or quality of one thing is being compared to that of another 
to show that the one is similar to the other in all respects, not just in 
one. 


EXAMPLES: 

1. Ano shójo wa marude Nihon ningyo no yo ni kawaii. 
HOPKISESTHAABOEL 5 C z»bwvvs 
That girl is lovely, just like a Japanese doll. 
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x 


=> 


2. Kaigan no keshiki wa utsukushiku marude ehagaki no yo da. 
ROG 238 L. < FOSTHRBO LIK. 
The coastal landscape is beautiful, just like a postcard. 


9.10 [samo ©) “as i” 


Samo indicates someone's behaving as if he were someone else or in 
a way that is out of character. 


EXAMPLES: 
1. Kare wa isogashikunai noni samo isogashi so ni shite iru. 
IRIEL l Zee oi estt Ue» L Cu. 


He behaves as if he were busy even though he is not. 


2. Hayashi-san wa shokuba de wa samo kanemochi no yo ni 
furumatte iru. 
BRE ANO CLE BBE O LAI RS EDT So 
In her workplace, Miss Hayashi is behaving as if she were rich. 


9.11 |atakamo BDH | “as if” 


Atakamo indicates someone’s behaving as if he were someone else or 
in a way that is out of character. It is more formal than samo. 


EXAMPLES: 
1. Bucho ga rusu no aida, Sagawa-san wa atakamo bucho no 


yo ni furumatta. 
Sb EE 2SERSE OO RJ, MIS AGED eS EO L 2 C 2.2 € O 75. 
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Mr. Sagawa behaved as if he were the division chief while the real 
division chief was away. 


2. Kanojo wa sono sakka to ichido atta dake na noni, atakamo 
shin'yü no yë ni itte iru. 
PAILS OE E—BEZR o 7:730 OD IC. Tc e BUR O 1 5 
Wait 
Although she has only met the writer once, she speaks as if they wen 
close friends. 


PRACTICE 23 (9.1-9.11) 


Circle the correct adverb among the choices given in parentheses. 


1, Jikan ga dekitara (d6zo/tabun/zehi) kaigai ryokó ga shitai. 
HID C&G (EF /⁄% ye O) /MKIT2 LEV. 


If I could make some time, I sure would like to travel abroad. 


2. Ame wa (tabun/doyara/tashika) yami so desu. 
PIS (B/E 5 COMED) 1.2 Z C 
The rain is likely to stop. 


3. Ano kumo wa (samo/chódo/osoraku) tori no yo ni miemasu 
ne. 
HOB (x6/5r5bEm54)BSok2o5iWAz FT 
That cloud looks just like a bird, doesn't it? 
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. Honda-san wa (dóyara/tabun/tashika) nisannen mae ni 


intai shita hazu desu. 
AS AME (22 5I ARE) — EBI CSB U Z EY C 
Fo 


I am quite sure that Mr. Honda retired a few years ago. 


. (Dóka/atakamo/zehi) kono michi ni kuruma o tomenai yo ni 


o-negai shimasu. 
(EX zh/db 7-2» b FO) LOS HE LOLLY 
LET. 


Please don’t park your car on this street. 


. Kore kara kono kojo no seisan wa (tashika/osoraku/d6yara) 


gensho suru daro. 
chd56-o0L6oEki MPE DEI? D) RLF 
1596 


The production at this plant will probably decrease from now on. 


. Kanojo wa yakusoku o yabutte mo (tashika/tabun/samo) 


wasurete shimatta yo ni furumau. 

M zy wik. C b MZDE DS) KATUR) 
SEF 

Even if she breaks her promise, she’ll behave as if she had forgotten 
all about it. 


. Nimotsu o hakobu noni (zehi/tabun/ch6do) motto okii 


torakku ga iru desho. 

MUSEO UZIA) bobkévobkzvz7 
BES CLE JO 

We'll probably need a bigger truck to transport the goods. 
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9. Kare wa shashin wa ama na noni (chodo/atakamo/osoraku) 
puro no yo ni hanashite iru. 
WAKEH T viOQ (b r 2 CHSEPSFESS) FUME 
AIHA LTS. 


Although he is an amateur photographer, he talks as if he were a pro, 
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ADJECTIVES 


ANSWERS TO PRACTICES (PART I, CONJUGATION] 


Practice 1 

A. 

l.atsukunai Æ < 7e ^. 2. mushiatsukunai Z& L- < 72 V^. 3. atatakakunai HEA < ZV 
4. suzushikunai iji L. < RO 

B. 

1. nagakatta 57^ 7, nagakunakatta Et < #£Z22*—7% 2. mijikakatta 487» 72, mijika- 
kunakatta 4j < 2e 2^» Z= 3. okatta Z 2^ 72, okunakatta £ < 2e z^ 7: 4. suku- 
nakatta 4P 7e 2» 5 72, sukunakunakatta /P Ze < 7e 2» 5 7z 

C. 
l.hayakute 5* 4C 2.hayakute 38 < Ç 3. osokute 3É T 4. takakute i$ < C. 5. yasu- 
kute Z < < 6. hikukute f& < < 

D. 

l.yoku K < 2. waruku < 3.isogashiku TC L < 4. yakamashiku *>2* š L < 

E. 3 

1. muzukashikereba # LIT ALIH, muzukashikattara 8 L227: © 2. yasashikereba 
E LU, yasashikattara % LAOS 3. omoshirokereba HAW HUE, omoshi- 
rokattara M2725 4. tsumaranakereba 2 £ 5 77 V TU, tsumaranakattara 2 X 
DN 

F. 

1. atarashikattari $f L2» 72 0 2. furukattari 812^ 72 3. omokattari 382^ 7: Y 
4. karukattari 82^ 5 7: Ü 

G. 

l.tosa3 c 2.chikasa yt 3. wakasa Zi 4. tanoshisa JE LE 


Practice 2 

A. 

1. kantan de (wa) nai fi Bš G (I+) RW 2. fukuzatsu de (wa) nai ##ÍË € (13) RV 

B. 

1. j6zu datta EFX 2 77, jozu de (wa) nakatta FG (ld) 2o72 2. heta datta F 
73 7, heta de (wa) nakatta FFT (1X) AO 3. benri datta HAZE > 7z, benri 
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de (wa) nakatta {EFI € ((X) ZeZ^ 72. 4. fuben datta 434872 > 72, fuben de (wa) nakatta 
AE G (td) Heo 7z 


C. 

l.anzende Z4 C 2.kikendef&[& C 3.hitsuyo de LEC 
D. 

l.hima ni CK 2.taihen ni KÆK 3. mend ni MAI 
E 


1. suki nara(ba) &f & Zz Ò (IF), sukidattara «if & Hoe 2. kirai nara (ba) fikv Zi 
D (13) , kiraidattara HU 73 72 3. jüdai nara (ba) HAZ Ò (13) , jüdaidattara MA 
JZ 7 b 

F. 

1. shiawase dattari 55473 7: 2.fukë dattari 79573 7: U 3. kenkë dattari #tJN 
oky 

G. 

l.rippasa WKS 2.seikakusa JERE & 


Practice 3 

A. 

l. kaitai ^7z V^. 2. uritai EY Z> 3. mitai WLW 

B. 

1. yametakunai #87: < %V> 2. okuritakunai HY 7: < Zz v^. 3. arukitakunai 2: & 7: 
(Rv 

C. 
1. naraitakatta Wu Z^ 7*, naraitakunakatta Elv^7- < ZA 2. benkyó shitaka- 
tta Wih L 7-2» 7=, benkyo shitakunakatta {iw L 7: < HAP 7: 

D. 
1. kakitakute #& 72 < Ç 2. yomitakute HAZ < Ç 

E. 

1. tabetakereba MATUMIZ, tabetakattara ANZ Po 2. nomitakereba KA 
7207 TUE, nomitakattara $722» 3. kitakereba 3X7: U ME, kitakattara 37: 
2^;:5 

F. 

1. asobitasa WU% & 2.aitasa BOT & 


Practice 4 

A. 

l.oishisó da 331^ L< 2 73. 2. mazu só da EFF 3.daiji se da KEZ 2 73 

B. 

1. ama s6 de (wa) nai HZ 2 C (lk) zzv 2. kara só de (wa) nai < 3 G (ld) HV 
3. kiken só de (wa) nai faPRZ 2 G (13) zzv» 

C. 

1. tsuyo së datta BË 2 73 o 72, tsuyo só de (wa) nakatta HE 2 € (1X) Ze 2n o Z= 
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2. benri so datta (EAC 2 73 5 7, benri so de (wa) nakatta EFS 2 € (lh) RPP 
3. hitsuy6 s6 datta VEZ 2 72 o 75, hitsuy6 sõ de (wa) nakatta VEZ 3 T (1X) Ze 7» 
ok 

D. 

1. yawaraka so de 4EZ^-& 2 C 2. mezurashi s6 de Z2 L < T 3. koka so de dt 
< 


# Ò, hiro só dattara X 2 722 Z= 3. fukuzatsu só nara AE 2 Zz Ò, fukuzatsu 
só dattara BA 2 7357: 5 


ANSWERS TO PRACTICES (PART II, USAGE OF ADJECTIVES) 


Practice 1 
A. I 
1. Kóen no ike wa fukakunai. AB] O TUA UR < Ze vo 
2. Kono kaban wa benri de wa arimasen. = DHATA MAMAH Clk HY EAA. 
3. Watashi-tachi no kyoshitsu wa akarukunai desu/akaruku arimasen. 
KEDHIK S < ev CTS < HY d YA 
4. Kono heya wa tenjó ga takakunai. = Og I RHDH < Zr vo 
B. 
1. Ano resutoran wa yümei datta. 4b VA F F VIRB Ro 
2. Kare no heya wa semakatta desu. ORJE 32» o 77 CT. 
3. Depato no temin wa shinsetsu deshita. 7*7*— F OR BAHU TUZO 
4. Jimu wa tenisu ga heta datta. ZA X7 — A23 T Fo o 
C. 
1. Watashi no kaisha wa eki kara tokunakatta. 
fO EUER b < BP Ko 
2. Kinó no shiken wa muzukashikunakatta desu/muzukashiku arimasen deshita. 
HEH OPBRISREL < Po C9 REL < 50 ERA CLE 
3. Sono machi no chikatetsu wa kirei de wa nakatta. 
COH OM FRILENW CARP Zo 
4. Buraun-san wa sashimi ga kirai de wa/ja arimasen deshita. 
TILEM LADY TI Ee HY EA CLK 
D. 
1. yasashikat £j L Z^ 2. ondan EE 3.tashika MER 4. oishiku BW L < — 5. yasu- 
kunakat # < ZeZ^  6.hitsuyo dat 72 7. kanashikat Æ L %7 
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Practice 2 

1. kantan fiff# 2. subarashikatta FIZ L 2*— 3. shinsen Wik 4. toku MH 4 
5. shizuka f#2>, fuben 44E 6. yümei da 41572, oishiku BU < 7. kirei da %41 
vz, jobu KK 


Practice 3 

l.kiraina l£v*7z 2. kireina & tv 72, yoku K < 3. fukai IR^, kiken f&D 4. nipal 
TEV, oishiku >L l — 5.isogashikatta TÉ Lox, hima OE — 6. genkaku da 
BANA 72, shinsetsuna #4) % 7. kashikoi 2* L © v^, sunao de wa/janai KIE TL w 
vi 8. omokunakatta É < # 2^ 7, tashika fi Z^ 


Practice 4 

1. tsumetakatta #72 Z^ o 7, takakat A> 2. jozu dat E # 73 >, kirai Lvs 
3. kashikokat 2* L © 2^, shojiki dat IER 73 4. suzushii à L. v^, atatakai HRA bi, 
kaiteki (R85. kantan dat ff 7E 5, yokunakat k < 270 


Practice 5 

l. semai Vy 2. utsukushii Æ L vX 3. aokatta Ti 7^ o 7: — 4. hikui to Mu kr 
5. fukuzatsu da kara 4838722506. shojikina node IE Zz OC 7. nagai tori c^ l 
8. himana toki UÙ £ Zzl$ 9. jozuna Amerikajin E3P2z 7 2 U AA 


Practice 6 

1. kibishii kamoshirenai BE L'v^z2^$ LAHUN 2. atataka so da HEATH 73. 3. menda 
datta rashii Ifi [8/735 7: LU 4. yosa sõ da k 3% Z, takai ni chigainai fc t, 
BWW 5. fuka so HE ,tsumetai kamoshirenai 157: v^2* $ Laž 6. dame- 
na yo da EK H 7z k 272 7. kanashi so 3E L € 2 , warukatta ni chigainai 32^ Æ t, 
jou 


Practice 7 

1. ó sugiru BF X 4, tekito de/ja nai kamoshire W4 Cld/ Ë se VAS LM 2. asa- 
sugiru Ë XA, oyoginikui PK € l vX 3. mochiyasui HEP TV, benri EA] 4. fuka 
. SOR 2 , wakasugiru #9 X 2 5. hitsuyo YE, takasugiru J X A 6. sawaga- 
shikat 32223 L. 2^5, kikinikukat Bi] & (2 < 2*— 7. hoshii HK L v^, hoshigat k L25-» 
8. ikitai 77 & 7: v^, ikitaku fT & 7: l 9. karasugiru ET € 2, tabetagara AAAH 5 


Practice 8 

1. chiisaku / & <, furukat >o 2. shizuka 8$», kaiteki Boi. 3. shinsetsu de wa/ja 
HUTZ Ú +, fuyukai vlt 4. abunaku Z < — 5. kiken fé R, takute 7: < C 
6. nagaku È < , mijikaku 4i < 7. binbo de £7 C, yüfuku de € 8. takaku Pr <, 
mushiatsukute # LE T 9. ganjó KUL, anzen de KETC 


Practice 9 : 
1. mijikaku £j < 2. genkini TAIZ 3.osoku jË < 4. sugoku 3 © <, benri ni [EFNI 
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5.0 kiku K% < 6. isogashikat {t L% 2, hima ni OK 7. hidoku U & € , sabishiku 
SUL 8.atsuJE, usuku š < 


Practice 10 

l. chikakere #171 2.tsumetakatig7z7^  3.hitsuyo WE, takaku EN < 4. kirai dat 
liv 735 5. fukuzatsu 482, fukuzatsuna 482 7z 6. ganjo X X, ganjona WAL Z, 
anzen &4 7. wakakereba # UJ ALIT, daitan ni KABI 8. yüfuku nara/yüfuku de 
areba 4848 Z 5 /'rTR C db TLIZ, zeitaku ni WA < (C 


Practice 11 

1. omoshirokat Ifi 12», omoshirokunakat HA < 722^ 2. isogashikat JC L2», 
hima dat C£ 73  3.sunao dat KHZ, sunao de nakat HH C77 7^ 4. suki dat 
hf & 7325, kirai dat £^ 72 5. amakat H 7^ 2, karakat ¥ 2^ o , oishiku BU L. < 
6. kaiteki dat P873 >, kaiteki de nakat UCR 2^ 


Practice 12 
l.omosa i£  2.hirosaJA:* 3.jüdaisa EKS  4.amami HA 5. itami HA 
6. seiketsusa WAS — 7. wakasa # 5, tsuyomi HA 


Practice 13 

A. 

1. Mori-san no okosan wa kawaikute irasshaimasu. 
SR AOSTSAZbeQgco5ovlevecE3., 

2. Ano kata wa borantia no o-shigoto ni nesshin de irasshaimasu. 
HOKEEI YT 1 TOBERA CU Bo Lento 

3. Shachó wa sanji made o-isogashikute irasshaimasu. 
HRS ET HICL TH BOL enko 

4. Sumisu-san wa Nihon ryóri ga o-suki de irasshaimasu. 
ARAWAAEBASEEEZSBIEé Co 5o Levi. 

5. Ogawa-sensei wa gakusei katsud6 ni kyoryokuteki de irasshaimasu. 


AN FEARS FATEH CV o Lev. 


1. Rainen wa Itaria e ikit6 gozaimasu. 
KEL HI TATE EACSWET. 
2. Chichi no byoki wa kari gozaimashita. 
AX OS AXE?) Cv E LEO 
3. Kono hen de jügatsu ni yuki ga furu no wa mezurashü gozaimasu. 
cOrCT HAZ 388E2 DHELE CSET. 
4. Tetsuzuki wa omotta yori mendó de gozaimashita. 
Fiia Bok k DEBT Les 
5. Ano resutoran wa takó gozaimasu ne. 
DOLA RFA Têka 
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SENTENCE PATTERNS 


1. Noun Modifiers 

Ll Adj+N, 35 

L2 Adj+ no O “one”, 36 

13 motto $ — & + Adj “er,” “more”, 37 

14 ichiban —#F + Adj “-est,” “most”, 37 

2. Adjectival Predicates 

2.1 N wa/ga (¿/2š + Adj aff “NOUN is ADJECTIVE”, 39 

22 N wa/ga I¿/2#š + Adj neg “NOUN is not ADJECTIVE”, 40 

23 NI wa li N2 ga 714 Adj “As for NOUN 1, NOUN 2 is ADJECTIVE”, 41 


3. Expressions Following Adjectival Predicates 


3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.5 
3.6 
3.7 
3.8 
3.9 
3.10 
3.11 
3.12 
3.13 
3.14 
3.15 
3.16 
3.17 
3.18 
3.19 
3.20 
321 
3.22 


Adj pred + daro 724 2 “probably”, 45 

Adj pred + ka ^ “...2”, 46 

Adj pred + ne 7a *... isn’t it/he?” “... is it/he?”, 47 

Adj pred + yo £ “T tell you”, 48 

Adj pred + ga 73 “but”, 48 

Adj pred + keredomo i+ ¿° $ “although”, 49 

Adj pred + dake da 750773 “only,” “just,” “that’s all”, 51 
Adj pred + hazu da 13372 “I expect that ~”, 52 

Adj pred + koto ga aru = k 23d» 4 “There are/were times when ~”, 53 
Adj pred + no/koto D/Z k “that ~”, 54 

Adj pred + kashira/kana Z^ L 5/2>% “I wonder", 55 

Adj pred + só da Z 372 “I heard that ~”, 56 

Adj pred + shi L “and what’s more,” “so,” “moreover”, 59 
Adj pred + ka dé ka 7^ & 4 Z> “whether or not”, 59 

Adj pred + noni OKZ "although", 60 

Adj pred + toki Iki “when”, 63 

Adj pred + uchi ni 2 5 “while”, 64 

Adj pred + to k “if”, 65 

Adj pred + kara #“5 “because,” “so”, 66 

Adj pred + node MC “because,” “so”, 67 

Adj pred + dake de naku Ett C% < “not only ~, but also ~”, 68 
Adj pred + N to make a relative clause, 69 


4. Auxiliary Adjectives 


4.1 
4.2 
4.3 
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Adj pred + kamoshirenai 24 LUNGU “might”, 71 
Adj pred + ni chigainai (< b 23V Ze “must be,” “no doubt”, 72 
Adj pred + rashii 5 LU “seem,” “look like", 73 


4.4 Adj pred + yo da £ J 72 “seem,” “look like", 74 
45 Adj stem + s6 da € 2 72 “look,” “look like", 76 
46 V(-masu) + yasui &3 Và “easy to —”, 78 

42  V(-masu) + nikui (C <  *hard to —”, 79 

48 V(-masu) + tai ZZ V^ “want to", 80 

49 Adj stem + garu 235 “show signs of ~”, 81 
4.10 Adj stem + sugiru $` £ Z “too ~”, 83 


5. The Conjunctive and Te Forms 

5.1 Adj conj — < “and”, 86 

5.2 Adj te — C “and”, 87 

53 Adj conj/Adj te + nakute ~ < /T # < T “is not ~, so ~,” “because ~ is 
not —”, 88 

54 Adj conj/Adj te + naku naru ~  /T # 4 # 4 “not ~ anymore", 89 

55 Adjte- mo — Ç Š “even if", 90 

5.6 Adjte- moii — C ë vv “It is all right if”, 91 

5.7 Adj conj/Adj te + mo ~ mo nai ~ < /G $ ~ L/T $ BW “neither ~ 
nor —”, 92 

5.8 Adj conj/Adj te + nakereba naranai ~ < /T # U NIEZ D EW "have to,” 
"must", 93 

5.9 Adj te + tamaranai ~T že £ D 7x v “unbearably,” “extremely”, 94 


6. The Adverbial Form 

6.1 Adjadv ~ < /t£ + V *-ly", 97 

6.2 Adjadv — < AZ + Adj/Adv “-ly”, 98 

6.3 Adj adv + naru — < /i< # 2 “become ~”, 99 
64 Adjadv + suru ~ < /V- 3: “do —",99 


7. The Conditional and Tara Forms 

7.1 Adj cond --l “if”, 102 

7.0 Adj cond ~ hodo/dake — (X ~ 13 £'/73UY “the more ~, the more ~”, 103 
7.3 Adj cond + koso — 13 — < “because,” “only because", 104 

7.4 Adjtara ~% 5 "if^, 105 


8. The Tari Form 

8. Adj tari + Adj tari suru ~% 9 ~72 Ü 94% "sometimes ~ and sometimes ~”, 108 

8.2 Adj tari + (Adj) nakattari suru — 7: Ü — Zz ^ o 7: U F "sometimes ~ and 
sometimes not ~”, 109 


9. Noun Forms 
9.1 Adj+ sa & "-ness", 111 
9.2 Adj- mi & “-ness”, 112 
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10. Polite Forms 


10.1 o-/go- 33-/ Z- + Adj to make a polite expression, 115 
10.2 Adj te + irassharu — C v 5 L = 4 to make a honorific expression, 116 
10.3 Adj stem/Adj te + gozaimasu ~ 2 /C C & v £ to make a superpolite/hum- 


ble expression, 117 


BASIC JAPANESE ADJECTIVES 


1. I-Adjectives 
abunai, fi Zz vx dangerous 
akai, RU red 
akarui, BJ Z, vY bright 
amai, HV sweet 
aoi, FU blue 

. arai, J^ rude 
arai, LV? coarse 

. arigatai, % 237: ^ thankful 
asai, i^ shallow 
atarashii, #f LU new, fresh 
atatakai, HÉZ*V^ warm (weather) 
atatakai, iti AVI warm (water) 
atsui, $v hot (weather) 
atsui, 24> hot (coffee) 
atsui, JE v> thick (board) 
awatadashii, 45 227-73 Lv» hurried 


bakarashii, (22> 6 LY foolish, silly 


chiisai, 7h & v? small 
chikai, Y: v^ near 


darashinai, 725 L 7e v* untidy 
darui, 73 2, và languid 


egatai, #¢9£V> hard to obtain 
erai, fv» great 


fukai, #V* deep 

furui, i ^ old 

fusawashii, 2, & 2» L V suitable 
futoi, KU thick (thread) 
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gikochinai, ¥ © b Ze vY awkward 


hageshii, #k LU violent 

hakanai, (£2>% v* ephemeral 
haradatashii, Jš 7 7- LU provoking 
hayai, PU early 

hayai, 3i V^ speedy 

hazukashii, 3^2» L. và bashful, shameful 
hidoi, O FU terrible 

hikui, {v> low 

hiroi, JA v^ large, spacious 

hisashii, A LV long-continued 
hitoshii, 5& LV equal 

hokorashii, # D L v* proud 

hoshii, & L vx want 

hosoi, #lllv` thin, narrow 


ichijirushii, # LV remarkable 

ii, v? good 

ikagawashii, VAA L v> doubtful 
isagiyoi, RW upright, brave 
isamashii, $ £ LU brave 

isogashii, JC L v> busy 

itai, JI ^ painful 


jirettai, Cho Z= và irritating 
josainai, 404 Zz v> shrewd, tactful 


kanashii, 25 LU: sad 

karai, 3E V^ salty, hot 

karui, $£v^ light 

kashikoi, 2» L. — Vx wise, bright, intelligent 
kawaii, PD cute, lovely 


katai, 2^7: v^ tough, hard 
kayowai, 2^8 ^ delicate, feeble 
kayui, 2^» Và itchy 

kedakai, 4 VY noble 

kemui, (J iv^ smoky 

kemutai, IJ $27: V^ smoky 
kewashii, IR LU steep 

kibishii, Jk LU strict 

kiiroi, t f& v^ yellow 
kimuzukashii, 2 L v^ fastidious 
kitanai, & 7272 v> dirty 

kitsui, & V^ tight, strict 

kiyoi, ï vx clean, pure 

kiyowai, 288 V^ fainthearted 
kizuyoi, KIA stouthearted 
kobashii, ÆI? LU fragrant 
kodakai, / iv? slightlyelevated 
kogoshii, # & LU divine 

koi, i> dark, thick 
kokorobosoi, LH lonely, uneasy 
kokoroyasui, bZV intimate, friendly 
kokoroyoi, itv pleasant 
komakai, #ll|2*V* small, detailed 
konomashii, #f £ L v^ desirable 
kowai, = #V fearful 

kurai, Hf v^ dark 

kuroi, #44 black 

kurushii, # L v^ painful 

kusai, < & V+ stinking 
kuwashii, &F LU detailed 
kuyashii, < *? LY regrettable 


maatarashii, EH LV brand-new 
mabushii, $ & LU dazzling 
machidoshii, f$ b3 LU long in waiting 
magirawashii, £ & 5 4 LU confusing 
marui, AV round 

mazui, € $ ^ unsavory 

mazushii, # L v> poor 

meatarashii, H 3r LU novel 
memagurushii, H # ¢ 4 Lv dizzy 
memeshii, X% L. vx unmanly 


mezamashii, H # LV remarkable 
mezurashii, £2 L à rare 

mijikai, j^ short 

minikui, 4< < v> ugly 
misuborashii, A 175 LU shabby 
mittomonai, Z £ $ 7z v» ugly 
mizumizushii, 43 AF L v^ fresh 
mizuppoi, ZK 2 (V^ watery 
monomonoshii, WA4 LU showy 
mugoi, tC cruel 

munashii, 7; LU empty 
mushiatsui, Z& L4 v* humid 
muzukashii, 5 L v» difficult 


nadakai, 4; V famous 

nagai, RY long 

namagusai, ^E 5v» fishy 
nasakebukai, IWIT i v* benevolent 
natsukashii, 2£ 2 2^ LU: dear, longed for 
nayamashii, IË X LV distressful 
nebarizuyoi, #4 V HAO tenacious 
negurushii, #21 LV wakeful 
nemui, KV" sleepy 

nemutai, l7: v^ sleepy 
netamashii, 237: £ LV jealous 
nezuyoi, MAN deep-rooted 
niawashii, 4% L V^ suitable 
nibui, $t v> dull 

nigai, #7 vy bitter 

niganigashii, i L và disgusting 
nikui, {v> hateful 

nikurashii, 18 b LV hateful 
noroi, 24 vY slow 

nozomashii, 32 $ L v> desirable 
nurui, Xa A VY lukewarm 


di, 4 ^ many, much 

oishii, 23 vx L V^ delicious, good, tasty 
okashii, 232^ LY funny 

6kii, AX v big 

omoi, Œ t> heavy, serious 

omoshiroi, iffi Ej V^ interesting 
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omotai, 3& 7: v> heavy 

osoi, JEV: late, slow 

osoroshii, 3t L v» fearful 
otokorashii, š 5 L v* manly 
otonashii, 33 & Zz LV gentle, obedient 


rikutsuppoi, Fifi 2 (Zv* argumentative 
ririshii, 0 9 LV gallant 


sabishii, & UO Lv» lonely 

samui, EV» cold 

sawagashii, 5&2 LV noisy 

semai, 3 V^ narrow, small 

shibui, ¿v> astringent 

shibutoi, L 43 & V» stubborn 
shimeppoi, iii o (Z^ damp 

shiroi, AV white 

shitashii, #1 L. v» intimate 
sosokkashii, Z< > 7^ L và careless 


` sozoshii, B & L và noisy 


subarashii, ##ll 5 L v * splendid 
sugasugashii, 3 2*3 2* L vs refreshing 
sugoi, $` CV terrific 

sukunai, 4^7? v> few, little 

suppai, I o (Vy sour 

surudoi, $i v* sharp 

susamajii, $" & X LU dreadful 
suzushii, J LU cool 


tadashii, JE LV correct 

tadotadoshii, 7: &7: E L và faltering 
takai, ij V^ high, expensive 

takumashii, 72 < € L t> robust 
tanomoshii, #4% L v^ reliable, promising 
tanoshii, ¥ L v> enjoyable 

tegowai, F 2 DU formidable 

toboshii, Z LV scarce 

togetogeshii, & t & VJ Lv sharp, harsh 
toi, X& U^ far 

tótoi, ## v noble, valuable 

tsumaranai, > $ 5 # vx boring 
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tsumashii, O € LU frugal 
tsumetai, 18 7- V^ cold 

tsurenai, 2217 Và heartless 
tsutanai, 2727 v» unskillful 
tsutsumashii, 22 X L vx modest 
tsuyoi, JA V^ strong 


umai, 2 € v» delicious, skillful 
urayamashii, 2 5° X LU enviable 
ureshii, # L vs glad, happy 

urusai, 2 4 &v annoying, troublesome 
uruwashii, # LV beautiful 

usugurai, ## v» dusky 

usui, i$ v» thin, light 

utagawashii, &E2» LU doubtful 
utsukushii, 3 L v» beautiful 


wabishii, PU L v> miserable, lonely 

wakai, Z; ^ young 

wakawakashii, Zi + LU youthful 

warugashikoi, 2523 L. © vx cunning 

warui, Vi bad " 

yakamashii, íi L v> noisy 

yasashii, £j L vx easy 

yasashii, f£ LV gentle 

yasui, ZV inexpensive 

yasuppoi, # o (FV cheap 

yawarakai, Æ2>\ soft 

yayakoshii, VA? Z LU complicated 

yoi, & v good 

yojinbukai, HÈR V> careful, prudent 

yorokobashii, (X L vx happy 

yosoyososhii, k — k < L vx aloof 

yowai, SE V* weak 

yowayowashii, §§ * L v> weak-looking, 
fragile 

yurui, KV loose 


zurui, 9 4 V cunning 
züzüshii, 3^? $° LV impudent 


Re d eese 


2. Na-Adjectives 

aimaina, V> X vY ZZ ambiguous 
akirakana, B] 5 2^7 apparent 
angaina, YA unexpected 
anshinna, 2457 relieved 

anzenna, 427s safe 

asahakana, iX3:2^»7c shallow-minded 
atatakana, EE2^7z warm 

awarena, 441% pitiful, miserable 
azayakana, fif 2^7£ bright 


bakana, (£2>% foolish 
bakudaina, 5 X A enormous 
benrina, f flZe convenient 
bimina, KB: delicious 
binbóna, £: Z 77 poor 

binkanna, BE 77 sensitive 
binsokuna, #X28 ZZ quick 
bitekina, 326% aesthetic 
buenryona, Hi Ze unreserved 
bujina, 7 safe 

bukimina, RUR? uncanny 
bukiyona, #64774 Ze unskillful 
bukkirabóna, 5024251737 abrupt 
bunkatekina, KALHJZA cultural 
byodóna, FZ equal 
byotekina, HI 2 morbid 


chachina, 5 * 5 77 cheap 

chamena, 2& H 7z mischievous 
chàminguna, + * — 37774 charming 
chiisana, |` & 7% small 

chinpuna, BUE % trite 

chitekina, #f9% intellectual 
chóhóna, 3&4 % valuable 

chüjitsuna, 45 Z€ faithful 
chüshotekina, fili£& BJ 7 abstract 


daihyotekina, RÆKJ: representative 
daijina, ASA important 
dainamikkuna, 44 7- 3 » ZZ: dynamic 
daitanna, AHH Z bold 


damena, KH Z useless 

danpentekina, WIT HZ fragmentary 
danseitekina, PENI Ze manly 
dasantekina, $74.69 % calculative 
datóna, #24 % appropriate 
dent6tekina, fz:3 877 traditional 
derikétona, 7) 7 — 2 delicate 
dokutokuna, #457 peculiar 
doramachikkuna F7-¥FY7% dramatic 
dótokutekina, #27889 % moral 


eikyütekina, k A ËJ ZZ permanent 
eirina, $F] Ze sharp 

ekizocikkuna, X ^ > Z # exotic 
enerugisshuna, TAJUK Ya energetic 
enmanna, FJjitiZ harmonious 
eregantona, =U AY ^7 elegant 


` erochikkuna, LU + > Z % erotic 


fuanna, 7° % uneasy 

fuanteina, FE? unstable 
fubenna, 7i 2 inconvenient 
fudotokuna, 438 MZe immoral 
fugorina, 4* £r unreasonable 
fuhóna, E% illegal 

fujitsuna, 75977 unfaithful 
fujübunna, 4^ T 4) # insufficient 
fujunna, 7% unseasonable 
fujunna, A#iz impure 
fukakaina, 7* "J fff # incomprehensible 
fukanona, 4 uf RE Ze impossible 
fukanzenna, Ae imperfect 
fuketsuna, Pi? dirty 
fukisokuna, FPL Ze irregular 
fukitsuna, AS ZZ ominous 
fukoheina, TAR unfair 
fukona, 4.34% unhappy 
fukuzatsuna, 2 #ËZ complicated 
furesshuna, 7 L, y ¥ 2.7 fresh 
fuseikakuna, MIETE 7 inaccurate 
fushiawasena, 734-77 unhappy 
fushigina, 7^ AE Ze mysterious 
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fushinsetsuna, AA) 27 unkind 
fushizenna, +` B 7 unnatural 
futsugona, PARE Z inconvenient 
fuunna, AI Zz unfortunate 
fuyukaina, PAEZ unpleasant 


ganjóna, ms Ze strong, durable 
gankona, MIE] 7 stubborn 
gehinna, F ñi Z: vulgar 
gekitekina, BAY Ze dramatic 
genjitsutekina, 5192 B5 % realistic 
genkakuna, BRIS Z strict 
genkina, JU: healthy 
genshitekina, JAHAWJZA primitive 
genshukuna, BER Zz solemn 
gojona, 918 Ze stubborn 

gókana, 33 77 gorgeous 
gómanna, — > 127; arrogant 
goritekina, AFERY 2 rational 
guretsuna, 1825 Z foolish 
guróbaruna, Z 1 —2XJV2z global 
gurotesukuna, Z O Z Z7£ grotesque 
gutaitekina, ASHI % concrete 
guzenna, (AR 7 accidental 


hadena, WRF 7z showy 

hakujona, i162: coldhearted 
hankana, 535 2 bustling 
hansamuna, 7.” 9-2, #: handsome 
heibonna, FAL commonplace 
heiseina, Pj 7 calm 

hetana, F 2% unskillful 

hibonna, JEJL? uncommon 
hid6na, JEŠ% inhuman 
hikantekina, 2548183 % pessimistic 
hikutsuna, JZ mean 

hiky6na, JE 2 cowardly 

himana, Ü € 2 free (not busy) 
hitsuyGna, 227% necessary 
héfuna, is Ze abundant 
hókentekina, 382 BJ % feudal | 
hoshutekina, DS HY Z conservative 
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hétekina, 18327 legal 


ichijitekina, —FFHY 2% temporary 
idaina, f& X Ze great 

igaina, EWA unexpected 
ijiwaruna, EH Z ill-natured 
ijona, KAZ abnormal 

ikanna, 1&2 regrettable 

ikina, #7 chic 

inkenna, RIR? cunning 
inkina, [27 gloomy 

iroirona, & £ % various 
itazurana, V 773 5 Zz mischievous 
iyana, BZ distasteful 


jakenna, 45/5: 2z cruel 

jidotekina, E18/892: automatic 
jimutekina, #451) % businesslike 
jindotekina, A38BJZ£ humane 
jinkotekina, A THY% artificial 
jisshitsutekina, #4 HY Z£ substantial 
jiyüna, HH free 

jobuna, 3-77 healthy, durable 
jOhinna, Fi 77 refined 
joseitekina, PERIZ feminine 
jozuna, 4% skillful 

jübunna, 147% sufficient 
jüdaina, 3& X 2% important 
jüjunna, FEN 7 obedient 
junjona, $615 27 purehearted 
jüyona, HA important 


kaihotekina, BHJX 8527 openhearted 
kaikatsuna, PUG 2: cheerful 
kaitekina, Titi 2z comfortable 
kakkitekina, Ii E3872 epoch-making 
kandaina, #iA Z generous 
kanjotekina, 15197; emotional 
kanshotekina, 54519 7 sentimental 
kantanna, fifi Hi Z£ simple 

kanzenna, 554 Z perfect 
kappatsuna, 153877 lively 


tin 


fllio 


D 


* 


kattena, B-F-Zz selfish 

kawaisona, 2^3 v^ Z 4% pitiful 
keisotsuna, $E 7% hasty 

keizaitekina, &E1418327 economical 
kekkona, #4% % good 

kenkona, 1&9 Z: healthy 

kenmeina, HAZ wise 

kibatsuna, 474% original 

kikenna, fi fR? dangerous 

kinbenna, 2/5012: industrious, diligent 
kindaitekina, 34V 8922 modern 
kiraina, #&V>Z distasteful 

kirakuna, &U 2 carefree 

kireina, & #LVZA pretty, clean 
kisokutekina, SHIT Zz regular 
kiyona, 2571] # skillful 

kódaina, JK K vast 

kofukuna, 3&1 Z: happy 

kofüna, i'i Ze old-fashioned 
kokana, Fifiliz expensive 

kokina, &&ftZz noble 

kokusaitekina, EIPRHY% international 
kokyüna, $5552: high-class 
konnanna, I8 Zz difficult 

koshona, fi^ 77 refined 

kounna, IË Zz fortunate 

kyodaina, E K Z huge 

kyoikutekina, Zt f HZ educational 
kyoryokuna, 547) 2z powerful 
kyéryokutekina, 17) 83 % cooperative 


majimena, # 3577 serious 
makkana, Fi #š Z: deep red 
makkurana, £& > Bt % pitch-dark 
makkurona, Fi i7 deep black 
manzokuna, iiij JÉ 2 satisfactory 
marena, 3 +L Z rare 

massaona, Fi Tj 7r deep blue/green 
masshirona, ££ A% pure white 
massuguna, H H Ç Z£ straight 
meihakuna, HA 7 clear 
meiwakuna, 2£2&7s troublesome, annoy- 


ing 


mendona, [iJ 7 troublesome 
minshutekina, KEBJZez democratic 
miryokutekina, 367) HY 2 charming 
modanna,  ¥ 7 % modern 
móretsuna, 4&7 % terrible 
mottomona, $  & $ % reasonable 
muchina, $417 ignorant 

mudana, #EBKZc wasteful 

muekina, $2$ 77 useless 

mugaina, 3€ 77 harmless 
muimina, #£ Ik Ze meaningless 
mujakina, BJ (Z innocent 
muné6na, fif Ze incompetent 
murina, #82 unreasonable 
musekininna, 3 (f£ % irresponsible 


nadarakana, 7 73 5 2*Z gently sloping 
nagoyakana, #11? 2% peaceful 
naibuna, +4 — Z # naive 
namerakana, TR b 2% smooth 
nesshinna, Z7 enthusiastic - 
nigatena, fr unskillful 

nigiyakana, I< X? 2% bustling 
nodokana, © &'% 2 peaceful 
nóritsutekina, HES“ % efficient 
nyünenna, Á careful 


6gesana, Al} & Zt exaggerated 

oheina, 4552: arrogant 

ondanna, imll: mild 

onshirazuna, II 9% ungrateful 

onwana, ilii 4127 gentle 

orijinaruna, 4 Z/7-JV 7 original 

ótomachikkuna, 4 — F £77 #: auto- 
matic 


popyurana, *E 2:7 — 2? popular 
puraibetona, 7 74 —— F # private 


rakkantekina, 38 #49 % optimistic 
rakuna, 38% comfortable 
ranbóna, ñL28Z violent 

reiseina, t8 Biz cool 
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rekishitekina, FE 5158577 historical 
rikona, AM % bright, intelligent 
rikotekina, FAY % selfish 

rippana, Wk 7% fine 

riseitekina, FEVERS % rational 

risotekina, 4H 75 ideal 
romanchikkuna, Uv 7 YI romantic 
ronritekina, ñB % logical 

rorenna, ZAKAR veteran 

rydshintekina, 5D) %& conscientious 


saiwaina, 32.7% fortunate 
samazamana, Tk A 7z various 
sawayakana, & 359 2^7x refreshing 
seidaina, EE X7: grand 
seijitsuna, RK 7z faithful 
seijona, 1E% Ze normal 
seiketsuna, if BÉ % clean, pure 
seikakuna, TERE Ze accurate 
seikona, #825 % exquisite 
seishintekina, 8f Ze spiritual 
seitona, IE 247 just 
sekaitekina, EHZ: worldwide 
sekkyokutekina, #it#K AY % positive 
senchimentaruna LY 3-2 7 I % senti- 
mental 
senjotekina, MERY AF sensational 
shakotekina, #EZEHIJ Z£ sociable 
shiawasena, 3&7; happy 
shinchona, {Æ % prudent 
shinkenna, H] 7 serious 
shinmitsuna, $8257 intimate 
shinpaina, -Lfic% uneasy 
shinpina, Tlf 7; mysterious 
shinpotekina, #£45 ff) % progressive 
shinpuruna, YY ZV % simple 
shinseina, #22 % divine 
shinsenna, $E % fresh 
shinsetsuna, #14) %& kind 
shitekina, #19 % private 
shizenna, El ZË Z£ natural 
shizukana, 8f Z^7c quiet, calm 
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shdjikina, TEI % honest 
shokyokutekina, 7HTEE 7% negative 
shosaina, #4 Ze detailed 
shukantekina, XE fS Zc subjective 
sógonna, JER 7c grand 

sojukuna, ! 3477 precocious 
somatsuna, #125 7z humble 
sotchokuna, KIE. Zz frank 

sukina, #f & 7 favorite 

sunaona, Ei Z: obedient 
sutekina, XÉ Zz splendid 


tabona, 41 % busy 

taidana, XT % lazy 

taihenna, KÆ 7% difficult 
taikutsuna, jË Ji % boring 
tairana, ¥ Ò %& even 

taisetsuna, AY) % important 
tanchona, 441% monotonous 
tanjunna, 4i#f% simple 
tankina, 4j i 7c short-tempered 
tasaina, $ 4 Z versatile 
tashikana, f£2^7£ accurate 
teikyüna, (ik Ze low-class 
teineina, C v 2372 polite 
tekisetsuna, 3814) % appropriate 
tekitona, 3824 % appropriate 
tokubetsuna, 4351] Ze special 
tokuina, 15-25 7x skillful 
tómeina, HH% transparent 
tsükaina, Jii 2: thrilling 
tsüzokuna, WA popular 


ubuna, 2 57 naive 


wagamamana, PHK $ 7e selfish 
waridakana, $i] Zx comparatively high 


priced 
wariyasuna, #]% 7c comparatively low 
priced 


wazukana, f& 2^ 7e little, few 


yabanna, f% 7z barbarous 
yahina, Vf 57 vulgar 
yasurakana, #b 2^7£ peaceful 
yawarakana, # Ò 277 soft 
yochina, HA Ze infantile 
yóina, £t 5 7z easy 

yübóna, # € 7 promising 
yüdokuna, ##% poisonous 
yüekina, Aw % useful 
yüfukuna, #48 Ze rich 
yügaina, 74557 harmful 
yügana, MEA elegant 
yukaina, ë Ze delightful 
yükanna, 43% brave 
yükona, 4%) % effective 
yükotekina, Jclf 57 friendly 


yümeina, # 47x famous 
yunikuna, = — 7 %& unique 
yünóna, A ie 2% competent 
yürina, Ze profitable 
yüryokuna, #7) % powerful 
yüshüna, 55 % superior 
yutakana, &7^Zz abundant 
yüutsuna, 57) 7 # melancholic 


zankokuna, 5£iS 7c cruel 
zannenna, k¿ 7 regrettable 
zeitakuna, ^7: < Z: luxurious 
zenryoóna, #53 7c good 
zokuakuna, f % vulgar 
zuborana, 3 IF 5 7z negligent 
zuiina, BB SR 7c optional 


ENGLISH-JAPANESE ADJECTIVE LIST 


abnormal, ijóna $4% % 

abrupt, bukkirabéna Sok > [£ 22 

abstract, chüshotekina HR ñ Z 

abundant, yutakana # 2%, hofuna £ 
Bit 

accidental, güzenna (RA Z 

accurate, tashikana ff£%> 7%, seikakuna JE 
Të Z 

aesthetic, bitekina 32A9% 

aloof, yosoyososhii K Z 4 Lv» 

ambiguous, aimaina dvs $ Y ZZ 

annoying, urusai 2 4 & v> 

apparent, akirakana Hj D 2577 

appropriate, tekiténa 3& 4 Z , tekiset- 
suna 3&8 UJ Zc, daténa 2235 7z 

argumentative, rikutsuppoi Fi 5 (£^ 

arrogant, gomanna = ? 1277, Sheina ti 
Ti Ze 

artificial, jinkotekina AT: 

astringent, shibui iv^ 


automatic, jidotekina H 8) AY 7z , otoma- 
chikkuna 3 — lv f£» 777 
awkward, gikochinai & © b RU 


bad, warui Vv 

barbarous, yabanna Wf 28 Z 

bashful, hazukashii LI Z^ L v> 

beautiful, utsukushii 3Š L v^, uruwashii 
ELY 

benevolent, nasakebukai Tii tJ iE v^ 

big, oki K & v» 

bitter, nigai 77> 

black, kuroi BU 

blue, aoi F v» 

bold, daitanna APA z£ 

boring, tsumaranai 2 £ b %& vs, taikutsu- 
na HJE Z£ 

brand-new, maatarashii HI L v» 

brave, isamashii $ X Lvs, yükanna BI 
7, isagiyoi HAV» 
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bright, akarui HH Z V^, azayakana #Ë 4^2» 
%, kashikoi 7^ L. = v, rikona FOZ 

businesslike, jimutekina E4519 27 

bustling, nigiyakana (Ç € X? Z^ Zz , han- 
kana 8 3 Z£ 

busy, isogashii TC L v^, tabona ZË Z 


calculative, dasantekina $153.83 Z£ 

calm, shizukana 777, heiseina TZE 

carefree, kirakuna Uf 7 

careful, yojinbukai M-L v^, nyünenna 
AGIR 

careless, sosokkashii ZZ 27^ L v» 

charming, miryokutekina 3157 AZ, cha- 
minguna 7X —37717; 

cheap, yasuppoi #3 (£v, chachina 5 + 
bis 

cheerful, kaikatsuna HUG Z 

chic, ikina #2 

clean, kireina & 21477, seiketsuna 1815 
te, kiyoi i8 V^ 

clear, meihakuna BH Ei Z 

coarse, arai Ji v^ 

cold, samui IV, tsumetai WAW 

coldhearted, hakujóna i T8 Z 

comfortable, rakuna 2 Ze , kaitekina {k 
38 2e 

commonplace, heibonna FAR 

comparatively high-priced, waridakana 
Fis 2 

comparatively low-priced, wariyasuna 
WR 

competent, yünóna # REZ 

complicated, yayakoshii PIL V^, fuku- 
zatsuna 487 

concrete, gutaitekina BAKKI 2 

confusing, magirawashii € & bp L và 

conscientious, ryoshintekina FUL AY Ze 

conservative, hoshutekina {RSF AY Ze 

convenient, benrina {EF Ze 

cool, suzushii 2 LV, reiseina 1585 Z 
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cooperative, ky6ryokutekina 1257J KZ 

correct, tadashii IF. L. v> 

cowardly, hikyona UZ 

cruel, mugoi & CV, zankokuna FBZ, 
jakenna ABBR 2e 

cultural, bunkatekina 3C4E 80 Ze 

cunning, zurui F 4 V^, warugashikoi 3 
23 L và, inkenna RZ 

cute, kawaii DHL 


damp, shimeppoi ài o lv» 

dangerous, abunai f v^, kikenna fi [i 
# 

dark, kurai HE V^, koi iv^ 

dazzling, mabushii ¥ 4: Lvs 

dear, natsukashii 857^ L v^ 

deep, fukai RW 

deep black, makkurona Ro Ei Z 

deep blue/green, massaona £t 7% 

deep red, makkana £  J&Zz 

deep-rooted, nezuyoi Tisi v» 

delicate, kayowai 2*B8 và, derikétona 7* ') 
hte 

delicious, oishii BU LV, umai 5 Ev, 
bimina 322 

delightful, yukaina lat zz 

democratic, minshutekina KEM Ze 

desirable, konomashii 4f # Lvs, nozoma 
shi € # Lv 

detailed, komakai 58 Z^ v», kuwashii it L 
V^, shósaina &YA Ze 

difficult, muzukashii # L v^, konnanna 
RREZ, talhenna KÆ Ze 

diligent, kinbenna 8/9177 

dirty, kitanai /5 V^, fuketsuna MR 

disgusting, niganigashii ?; & Lv» 

distasteful, iyana BË ZZ, kiraina Ht v^ 75 

distressful, nayamashii 14 X Lus 

divine, kogóshii f& & L v^, shinseina [ll 
ke 


dizzy, memagurushii H E & 2L v 


zda ds 


doubtful, utagawashii KE > L v^, ikaga- 
washii WADAH Lv 

dramatic, gekitekina Bl HJ Ze , dorama- 
chikkuna FF <+ > Z # 

dreadful, susamajii F & € Lv 

dull, nibui $ë v> 

durable, jobuna 3-2: #, ganjóna WA 2e 

dusky, usugurai iR v^ 

dynamic, dainamikkuna 74 > š > Z % 


early, hayai PO 

easy, yasashii £j LV, yoina £14 7x 

economical, keizaitekina #EAAY Ze 

educational, kyoikutekina Zt fj AY 

effective, yakéna AZ) Z£ 

efficient, noritsutekina BEER Zz 

elegant, yügana fE ZZ, füryüna it 2, 
eregantona LUH AKA 


“ emotional, kanjotekina KEWAT Z 


empty, munashii t% Lvs 

energetic, enerugisshuna LAN Fy 772.2 
enjoyable, tanoshii 48 L v> 

enormous, bakudaina 9i X7 
enthusiastic, nesshinna £7 
enviable, urayamashii ? 53» € Lv 
ephemeral, hakanai 13:272 v> 
epoch-making, kakkitekina li WI HIZA 
equal, hitoshii 4 LV, byodona PAKAR 
erotic, erochikkuna LUF > Z % 

even, tairana `É © 7e 

exaggerated, Ggesana Al} ë 7 

exotic, ekizochikkuna L¥ SF » Z 7g 
exquisite, seikona 151575 


fainthearted, kiyowai AHH 

faithful, chüjitsuna 4 9€ Z, seijitsuna ak 
Ete 

faltering, tadotadoshii 7-77: £ L va 

famous, yümeina Æ Z, nadakai 4415 

far, toi BEV 

fastidious, kimuzukashii KIE L > 


favorite, sukina Jf & Z£ 

fearful, kowai = >, osoroshii #24 L và 

feeble, kayowai Z^88 v^ 

feminine, joseitekina XtEAY Ze 

feudal, hokentekina HEKI Zz 

few, sukunai J Z£ vx, wazukana 22:3 2^7£ 

fine, rippana X $R 2 

fishy, namagusai ^E 51v» 

foolish, bakarashii (X 7^ © L vx, bakana 
X22 

formidable, tegowai F Cv 

fortunate, saiwaina 3E 72, kounna 223 
7 

fragile, yowayowashii Bj & LU 

fragmentary, danpentekina lif Hr B Ze 

fragrant, kóbashii FE L v 

frank, sotchokuna 31H 2% 

free (not busy), himana Ù € Z , jiyüna 
Able 

fresh, atarashii 31 L v>, shinsenna 3fif:Zz, 
mizumizushii ASAT L v^, furesshu- 
na 7 L > yak 

friendly, kokoroyasui «Zt V^, yükótekina 
AB 2e 

frugal, tsumashii 2 € LV» 

funny, okashii 332^ LU 


gallant, ririshii 0 0 Lv» 

generous, kandaina £X Z 

gentle, otonashii 23 & # L v^, yasashii f£ 
Lvs, onwana iil Ze 

gently sloping, nadarakana 2% 73 62% 

glad, ureshii ë L us 

global, guróbaruna Z ut — 7S Z 

gloomy, inkina [£4 2c 

good, ii v^, yoi K v, kekkona 4i Ze, 
zenryOna #% Bi Z 

gorgeous, gókana FHE 27 

grand, seidaina BX Z, sogonna JEREZ 

great, erai f£ V^, idaina BAZ 

grotesque, gurotesukuna FUT AY ze 
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handsome, hansamuna 7v YA Z£ 

happy, ureshii I£ L v^, yorokobashii = 
IX LV, shiawasena 32 Zc, kofukuna 
SET Ze 

hard, katai 2^7: V^ 

hard to obtain, egatai f$ #£v> 

harmless, mugaina 4E Z7 

harmonious, enmanna Fifi Ze 

harsh, togetogeshii & IF & t Lv 

hasty, keisotsuna iB Ze 

hateful, nikui 1 V^, nikurashii 195 L v» 

healthy, genkina 02%, jobuna LEZ, 
kenk6na f£ Ze 

heartless, tsurenai 2 71Zz V^ 

heavy, omoi 3 ^, omotai 3&7: V^ 

high, takai jv» 

high-class, kokyüna fif Zz 

hot, atsui ÆW, atsui Z&V^, karai VS 

huge, kyodaina EA % 

humane, jindótekina A 69% 

humble, somatsuna JH # % 

humid, mushiatsui # L v^ 

hurried, awatadashii 7272 LW 


ideal, risotekina FETHBU Ze 

ignorant, muchina fIEXIZz 

illegal, fuhona PEZ 

ill-natured, ijiwaruna SHURE Ze 

immoral, fud6tokuna FË Z 

imperfect, fukanzenna FEZ 

important, daijina Ë 2, taisetsuna K 
W%, jüdaina ÆK Ze, jüyona HEL 

impossible, fukandna A HI BE Ze 

impudent, züzüshii 7 2 3 2 Lv 

impure, fujunna Ali Ze 

inaccurate, fuseikakuna FIERE Ze 

incompetent, munóna HEHE Z£ 

incomprehensible, fukakaina 7 nf #4 % 

inconvenient, fubenna 7118 c , futsugo- 
na PHA 2 

industrious, kinbenna £ft Zz 

inexpensive, yasui #V> 
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infantile, yochina 4f z£ 

inhuman, hidóna JEŠ % 

innocent, mujakina MIKA Ze 

insufficient, fujübunna 4*3-27* 

intellectual, chitekina #169 Ze 

intelligent, kashikoi 2» L = và, rik6na 4l] 
Impr. 

interesting, omoshiroi Hi H v> 

international, kokusaitekina EIKS ÉS Ze 

intimate, kokoroyasui [x Z V^, shitashil 
LU, shinmitsuna 2822 7c 

irregular, fukisokuna PHI Ze 

irresponsible, musekininna 4& PE c 

irritating, jirettai UAN > 7z v> 

itchy, kayui MD 


jealous, netamashii 237: X L^ 
just, seitóna 1E 34 Zz 


kind, shinsetsuna $18) Z£ 


languid, darui 73 4 v> 

large, hiroi JAW 

late, osoi Vx 

lazy, taidana X2 TE % 

legal, hotekina i: Ze 

light, karui f^, usui if^ 

little, sukunai /^Ze V^, wazukana 12:327: 

lively, kappatsuna i56 Ze 

logical, ronritekina ig FEBY Ze 

lonely, sabishii & U L. vx, wabishii DU 
Lv, kokorobosoi 4v» 

long, nagai fev» 

long-continued, hisashii A L v» 

long in waiting, machidoshii f$ 553 Lv» 

longed for, natsukashii 12^ LO 

loose, yurui KO 

lovely, kawaii 24 VV 

low, hikui f&v* 

low-class, teikyüna Ak Ze 

lukewarm, nurui #4 Và 

luxurious, zeitakuna 4ZV7- < z£ 


manly, otokorashii 5j  L\>, danseiteki- 
na BPEBY Ze 

many, õi £v» 

mean, hikutsuna BJ Zz 

meaningless, muimina HERR Ze 

melancholic, yüutsuna Y 27) O77 

mild, ondanna ilz Ze 

mischievous, itazurana 729 D Ze, cha- 
mena 2 H %& 

miserable, awarena 440412, wabishii 22 
OLY 

modern, kindaitekina 3% 4É BY Ze , mo- 
danna £ Z ZZ 

modest, tsutsumashii 22 £ Lux 

monotonous, tanchona JE ifi Ze 

moral, détokutekina JA f&l Ze 

morbid, byotekina 3889 Ze 

much, õi v» 

mysterious, fushigina 7s Kik 7% , shin- 
pitekina TEAI Ze 


naive, ubuna 2 48%, naibuna 7-4 —7 7x 

narrow, hosoi fll v^, semai JW 

natural, shizenna El A7 

near, chikai LO 

necessary, hitsuyona 43 Ze 

negative, shokyokutekina il 1819 2e 

negligent, zuborana 3 (£ 5 že 

new, atarashii #f L v 

noble, kedakai Si ^, tótoi P$ v^, koki- 
na BAR 

noisy, yakamashii *? Z^ LU, sawaga- 
shii 5&23 L V^, sozóshii E&& LA 

normal, seijona 1E% Z 

novel, meatarashii H r L v^ 


obedient, otonashii 33 & Ze L. v>, sunao- 
na XIE 7c, jüjunna PEMA 

old, furni di 

old-fashioned, kofüna Th Zs 

ominous, fukitsuna Ai Z£ 

openhearted, kaihótekina Pi Jj BU z 


optimistic, rakkantekina HERE Ze 

optional, zuiina KEE % 

original, kibatsuna £j 3 Zç , orijinaruna 
AVY IVE 


painful, itai Jij ^, kurushii LV 

peaceful, nagoyakana fll? 2^ 72, nodoka- 
na 0) UR, yasurakana Z D 2*Z£ 

peculiar, dokutokuna THU Zz 

perfect, kanzenna 5&4 7c 

permanent, eikyütekina 7k A B ZZ 

pessimistic, hikantekina AREY % 

pitch-dark, makkurana ££ o HZ 

pitiful, kawaisona PD ZI 7, awarena 
HI 

pleasant, kokoroyoi T&v» 

poisonous, yüdokuna Æ 77 

polite, teineina T WAWI 

poor, mazushii # LV, binbona ft Z Z 

popular, tsüzokuna 3848 7%, popyurana 
FEJ% 

positive, sekkyokutekina TA Ze 

powerful, kyoryokuna 5877 7: 

precocious, sojukuna 24% 

pretty, kireina & uz 

primitive, genshitekina JAMAN 2 

private, shitekina {HY %, puraibétona Z 
g24G—hÀc 

progressive, shinpotekina 321977 

promising, tanomoshii #4% L v>, yabo- 
na Ai Se 

proud, hokorashii 8$ © LU 

provoking, haradatashii Bi Yr 7: LV 

prudent, yojinbukai MARUS, shinchó- 
na HEZ 

pure, kiyoi iii ^, seiketsuna T8 Bš % 

purehearted, junjona 4i Ze 

pure white, masshirona Ro A Z 


quick, hayai 384, binsokuna f£ 7e 
quiet, shizukana 8$ 2^7 
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rare, mezurashii ZZ L vs, marena NA 

rational, riseitekina FEPERY Ze, goritekina 
fr PBU Ze 

realistic, genjitsutekina HERI Zz 

reasonable, mottomona bo k $ 7 

red, akai JR vo 

refined, johinna Eze, koshóna E Ni Z 

refreshing, sawayakana & 123? 777, suga- 
sugashii 3 2*3 23 L ua 

regrettable, kuyashii < &? L vx, zannenna 
Ra, ikanna 3L fi Ze 

regular, kisokutekina HAI ff Z 

reliable, tanomoshii Wid Lv» 

relieved, anshinna -t> Z 

remarkable, ichijirushii 27 LV, mezama- 
shi HŽ Lv» 

representative, daihyotekina {UZAY 27 

robust, takumashii 7: < # Lv» 

romantic, romanchikkuna PY YF IRE 

round, marui #LV> 

rich, yüfukuna 4848 Zz 

rude, arai YV 


sad, kanashii 3E L v> 

safe, anzenna 22472, bujina F7 

salty, karai Vx 

satisfactory, manzokuna {i Z 

scarce, toboshii Z L ux 

selfish, kattena IF Z, wagamamana fX 
BE £ &, rikotekina fll C BZ 

sensational, senjotekina Edif Ze 

sensitive, binkanna fif zz 

sentimental, kanshotekina RBS Zz, sen- 
chimentaruna LY FRYZ N Z 

serious, majimena £ Ù & 2, shinkenna 
Fil Ze, omoi HO 

shabby, misuborashii AF 12 5 Lvs 

shallow, asai iv^ 

shallow-minded, asahakana iX (3 27e 

shameful, hazukashii MTA L v» 

sharp, surudoi $i U^, eirina HiFi %, toge- 
togeshii KIT ET LYS 
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short, mijikai 4j v^ 

short-tempered, tankina WAR 

showy, hadena Yk F # , monomonoshil 
WALU 

shrewd, josainai IA Zz v» 

silly, bakarashii (22^ 5 L v 

simple, kantanna fij Hš Z: , tanjunna iji 
%, shinpuruna YY Z 1 # 

skillful, jozuna _F-+- Z, umai 2 š v, ki- 
yona WH] #, tokuina (3-3 Zz 

sleepy, nemui HR, nemutai KERO 

slightly elevated, kodakai “ij v^ 

slow, osoi J£V^, noroi O 5 v» 

small, chiisai 7s & v^, chiisana 7) £ 7, 
komakai $182» V^, semai Jv» 

smoky, kemui t} t» v^, kemutai t} teže vo 

smooth, namerakana iff D 2*2£ 

sociable, shakotekina #F2ë B) zz 

soft, yawarakai 2: 2^ V^, yawarakana Æ 5 
2 

solemn, genshukuna JAS Ze 

sour, suppai £o IEY 

spacious, hiroi JA v> 

special, tokubetsuna 4°91] Zz 

spiritual, seishintekina TÉ fil AY Z 

splendid, subarashii 3&8 b L. v^, suteki- 
na 3& CZ; 

steep, kewashii t L v» 

stinking, kusai HU 

stouthearted, kizuyoi KIR 

straight, massuguna H o iE Ç Z 

strict, kibishii Èk L ux, genkakuna BRAS Z 

strong, tsuyoi fv, ganjona Mz 

stubborn, shibutoi L 433 & v^, gankona 
THI Ze, gojona SA Ti zx 

subjective, shukantekina = #469 Zz 

substantial, jisshitsutekina FAW Zz 

sufficient, jabunna FA 7 

suitable, fusawashii 3. & 15 L và, niawashii 
DL o Lus 

superior, yüshüna WE Z 

sweet, amai HW 


tactful, josainai WAZO 

tasty, oishii BU Lv: 

temporary, ichijitekina —FFRAY Zz 

tenacious, nebarizuyoi Ki 9 38w 

terrible, hidoi O ^v» 

terrific, sugoi $ ^, moretsuna 55 21 Z 

thankful, arigatai 45 9 237- V^ 

thick, atsui Hv», futoi Kv, koi i$ 

thin, hosoi fl^, usui iS v^ 

thrilling, tsükaina 3$ Dt Zz 

tough, katai 2*7: V^ 

traditional, dent6tekina (HI ZZ 

transparent, tomeina 3£H] Zz 

trite, chinpuna BiU Zz 

troublesome, urusai 3 2 & v^, mendóna 
TE fl Ze, meiwakuna XE 2E Zz 


ugly, minikui Alc < v», mittomonai Ao 
E 

uncanny, bukimina fi Ak Zz 

uncommon, hibonna JEJLZz 

uneasy, fuanna AE %, shinpaina 4» P 
72, kokorobosoi LU 

unexpected, igaina 3$, angaina RY 
# 

unfair, fukoheina AANE 

unfaithful, fujitsuna RZ 

unfortunate, fuunna 73 Z£ 

ungrateful, onshirazuna BA 53^ 77 

unhappy, fukéna 733€ 7, fushiawasena 
Ae Z 

unique, unikuna =-= — 7 7 

unkind, fushinsetsuna MHH) Zz 

unmanly, memeshii Kæ Lux 

unnatural, fushizenna 75 El 2 Z 

unpleasant, fuyukaina ZBZ 


unreasonable, murina 38 Ei Zç , fugorina 
RABE 

unreserved, buenryona WEE Zz 

unsavory, mazui £ 3v» 

unseasonable, fujunna AJ Zz 

unskillful, hetana F -F zz, nigatena ze, 
bukiyóna ýr %, tsutanai 27 Zs 

untidy, darashinai 73 5 LAW 

upright, isagiyoi BAU» 

useful, yüekina A 2 Zz 

useless, muekina HERE ZZ 


valuable, totoi v, chohona EE? 

various, iroirona f& & Zr , samazamana 
ERX te 

vast, kodaina KAZ 

versatile, tasaina Z + Z 

veteran, rórenna ZAR 

violent, hageshii Bt LV, ranbona MIEZ 

vulgar, gehinna Ff, zokuakuna 16:5 
te, yahina FF Z 


wakeful, negurushii PLUS 

want, hoshii # L v> 

warm, atatakai ll 2^ V^, atatakai ili 2^ V^, 
atatakana lE 2^ Zz 

wasteful, mudana 2EA Zz 

watery, mizuppoi Ko ($^ 

weak, yowai BS Và 

white, shiroi Ñ VA 

wise, kashikoi 2» L. = v^, kenmeina EB] Ze 

worldwide, sekaitekina Tt B) Zz 


yellow, kiiroi #if4v» 


young, wakai Zi V^ 
youthful, wakawakashii 94 L v^ 
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ADVERBS 


ANSWERS TO PRACTICES 


Practice 1 


1. tokidoki f$ & 2. tsune ni WIZ 3. shikiri ni UX YZ 4. shibashiba L tX LU 
5. tama ni zz Z 6.taezu ff Z 3 


Practice 2 

1. sono uchi 407 b 2. shüshi ##i 3.sugu ni 4 CIS 4.zutto Fok 5.shi- 
baraku LI} È < 6. tadachi ni 7:73 5 IS 7. mamonaku ËJ 5 % < 8. tachimachi 
hb 9. sassoku EE 


Practice 3 
1. hajimete 2055 C 2. tatta ima 7: 7-47 3. mata £7: 4. mazu 36 5.kanete 7* 
HaT 6.sudeni FE 


Practice 4 
1. saki ni JEZ 2. gūzen HPA 3.t6t6 E 7) ŁJ 4 ittan  o7z 5. arakajime bo 
PUM 6.yoyaku kI < 7.ichió —JË 8. tsui ni DUNG 


Practice 5 
l.subete JAT 2.takusan 7 < SA 3. minna AAR 4.jübun F4? 5. mitchiri 
Bob) 6.sukunakarazu bzr% 53^ 7. hotondo (š £ A, 1° 


Practice 6 


l.wazuka 323 7^ 2.tatta 72 7z 3.tada 7-73 4.chotto 5 x 5 E 5. sukunaku- 
tomo 2 < E $ 6. tsu ov 7. tan ni BIZ ` 


Practice 7 
1. hobo (Z($ 2.zatto SE 3.taitei ZV TV 4. daitai KIK 5. yoso BB E 


Practice 8 


1. kiwamete ii? C 2. soto MIM 3. daibu KA 4. Gini KYK 5. taiben KÆ 6. 
jitsu ni IZ 7. nakanaka 2:22:72» 
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Practice 9 
l motto bot 2.zutto oè 3.tokuni PIC 4. sarani BIS 5. mottomo Kb 
6. masumasu £ $ £ + 7. ichiban —#* 


Practice 10 

l.hakkiril&o XY 2.sassato £> X Ë 3.narubekuZS“< 4.yukkuri b Y 
5.tsuideni OV GIZ 6. tonikaku E (22^ 7. sotto Zo EË 8. wazawaza DEDE 
9.sekkaku € 7^4 10. kossori — > Y 


Practice 11 
l.gakkari 2:5 ^U 2.sappari & (XU 3. shonbori LE AlEY) 4. hotto ($5 E 
5. mutto t EË 6. hatto l5 E 


Practice 12 
Lchódo 5 r X 2.dandan MARA 3.kitchiri & o 5 D 4. pittari 0*5 7: Y 
5. chakuchaku to 2$ & 6.hissori 02% 7. zokuzoku Wik 


Practice 13 
l. kito XE 2. yahari PIŁY 3. mochiron $ 5 5 A, 4. aikawarazu MAD b 9° 
5. kekkyoku Kif 6.saiwai 32> 7. tatoeba PLZ. l2. 8. kaette 2*Z o Ç 


Practice 14 
1. punpun RASA 2.kankan ni PAPAZ 3. kusukusu L F  & $ 4. nikoniko 
ICIS 5. wawa bp pdh 6.niyaniya WAR? 7. gamigami BAMA 


Practice 15 
1. gabugabu 232395. 2. pekopeko XC“C 3. perapera ^5 DAD 4.pechakucha 
Abe < bae 5.morimori Ü Ü $ Ü 6. berabera SORB 7. poripori (£ ) (FY 


Practice 16 
l.zorozoro ZAZA 2.urouro JAJA 3.burabura BSH 4.utouto 2 & DE 


5.yoroyoro LALA 6.gügü C2 € 


Practice 17 
l.zukizuki 3^& 3 & 2.zokuzoku Z Z< 3. pinpin CAVA 4. gangan WAMA 
5. fafa JAF 6.gatagata 237225 7c 


Practice 18 
l.isoiso WEE 2. nobinobi DUDU 3. iraira OS® 4, harahara (X © IL 
5.mojimoji b Ë$ É 6.ikiiki PANA 7. dokidoki TAYA 8. magomago $ — 


_ 
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Practice 19 
1. korokoro 2222 2.kankan WAMA 3.zaza SHSH 4.2606 23729 
5. kirakira & 5 & © 6. guragura C5 C 7. chirachira 5 6 5 D> 


Practice 20 

l. sappari SIL 2. manzara FASDO  3.taishite KLT 4. kesshite HLT 
5.masaka € SA 6.tótei L 2 C^. 7. kanarazu shi mo ÙF L $ 8.rokuni 4 € UC 
9. imasara FS D 


Practice 21 

1. mada 7? 2.zenzen BA 3.totemo EC à 4. nakanaka Ze 2^7: 2^ 5. hotondo 
ICA E 6.amaridb EY 7.dómo 2 à 8. issai—W 9. nakanaka Z 2^ Ze Z^ 
10. betsu ni BIZ 


Practice 22 
l.do 44 2.naze ZÈ 3.ittai —f& 4. doshite £2 LT 5. moshi $ L. 6. man’ichi 
Fim 7.tatoe 7: E 2 


Practice 23 
1. zebhi U 2.dóyara £^? PO 3.chódo 5b zr 2) E 4. tashika HEA 5. doka £2 z» 
6. osoraku Mk 5 < 7.samo 24 8.tabun 4&4) 9. atakamo d57:7^ 5 


LIST OF ADVERBS 


1. Adverbs Expressing Time 

ll itsumo v $ “always,” “habitually”, 128 

12 tsune ni #(C “always,” “habitually”, 129 

13 taezu #@ Z 3^ “constantly,” “incessantly, consistently", 129 
1.4 shikiri ni L Ü (< “constantly,” “strongly,” “eagerly”, 130 

15 tabitabi F£ “often,” “frequently”, 130 

1.6 shibashiba LIZ Lid “often,” “frequently”, 131 

1.7 tokidoki Hf & “sometimes,” “once in a while”, 131 

18 tama ni % € (Š “occasionally,” “once in a great while”, 132 

1.9 shibaraku Lit 5 < “for a while,” “for along time", 134 

1.10 shüshi #44 “from beginning to end,” “throughout”, 134 

1.11 zutto 3 ^ Ë “throughout,” “all the time,” “all the way", 135 

1.12 sugu (ni) 3* Ç (12) “right away”, 136 

1.13 sassoku jË “immediately”, 136 

1.14 tadachi ni 7273 5 (€ “immediately,” “at once”, 137 

1.15 tachimachi 7: 5 € $, “at once,” “in no time,” “suddenly”, 137 

1.16 sono uchi (ni) Z0 4 5 (I2) “soon,” “one of these days,” “before long”, 138 


> “< 
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1.17 
1.18 
1.19 
1.20 
1.21 
1.22 
1.23 
1.24 
1.25 
1.26 
1.27 
1.28 
1.29 
1.30 
1.31 
1.32 
1.33 
1.34 
1.35 
1.36 
1.37 
1.38 
1.39 
1.40 


> < 


izure V3 TU “soon,” “one of these days,” “before long”, 139 
mō sugu $ 2 ` Ç “soon,” “before long”, 139 

yagate PAT “soon,” “before long," “ 
mamonaku [ij $ Zz < “soon,” “shortly,” “before long", 140 
sakki & — & “a (little) while ago", 143 

sakihodo 5613 & “a (little) while ago" , 143 

tatta ima 7: — 7-47 “just now,” “a moment ago”, 144 

sudeni $` “already”, 144 

kanete 223 T “before,” “previously,” “for some time”, 145 
bajimete 1735€ “for the first time”, 145 

mazu EP “first”, 146 

mata X 7- “again,” “once more”, 146 

ato de T “later,” “afterward”, 148 

nochihodo ##lE & “later,” “afterward” , 149 

saki ni Æ “before,” “ahead of,” “first”, 149 

maemotte fil b o T “beforehand,” “in advance”, 150 
arakajime dh b 2» C% “beforehand,” “in advance”, 150 
güzen (BAA “unexpectedly,” “by chance”, 151 

ichio —JÈ “once,” “briefly,” “for the time being”, 151 

ittan ^ o 72 A “once,” “temporarily”, 152 

toto Ë 2 k 2 “at last,” “finally,” “after all,” “in the end”, 152 
tsui ni 2 VU “at last,” “finally,” “after all”, 153 

yatto #5 ^ “at last,” “finally,” "barely", 153 

yoyaku k 3 >> < “at last,” “finally,” “barely”, 154 


2. Adverbs Expressing Quantity 


2.1 
2.2 
2.3 
2.4 
2.5 
2.6 
2.7 
2.8 
2.9 
2.10 
2.11 
2.12 
2.13 
2.14 
2.15 
2.16 


minna/mina AA %/A Ze “all”, 156 

subete FAT “all”, 157 

takusan 7: < & A “many,” “much,” “enough”, 157 
jübun (ni) 3-2» (15) “enough,” “fully”, 158 
tappuri Z= — Jt!) “full”, 158 

ippai v* Uva “full”, 159 

hotondo (š & A ¿° “almost,” “nearly”, 159 
mitchiri A b Y “throughly”, 160 

sukunakarazu 4/77 2^ D> 3^ “not a few,” “not a little”, 160 
sukoshi Z L “a little,” “a bit", 162 

chotto 5 x > & “a little," “a bit”, 162 

wazuka MY 2^ “a little,” “only”, 163 

tsui OV “just,” “only”, 164 

seizei WAFU “at most”, 164 

sukunakutomo 47% < k $ “at least”, 165 

tatta Z= — 7- “only”, 165 


at (long) last," “in the end", 140 
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2.17 
2.18 
2.19 
2.20 
2.21 
2.22 
2.23 
2.24 


tada 7-73 “only,” “merely”, 166 

tan ni Hilz “only,” “merely”, 166 

yaku #J “about,” “approximately”, 168 

oyoso/oyoso 43 $ T/B E £ < “about,” “roughly”, 169 
zatto So E "about," “roughly”, 170 

hobo 1217 “almost,” “nearly”, 170 

daitai K4% “almost,” “roughly”, 171 

taitei Z= v Cv “usually,” “mostly”, 171 ` 


3. Adverbs Expressing Degree 


3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.5 
3.6 
3.7 
3.8 
3.9 
3.10 
3.11 
3.12 
3.13 
3.14 
3.15 
3.16 
3.17 
3.18 


ya 


taihen KÆ “very,” “extremely”, 173 

zuibun FYRA “very,” “awfully”, 173 

totemo k € “very,” “terribly”, 174 

Gini KIZ “very much,” “greatly,” “largely”, 174 

jitsu ni SEC “truly,” “indeed”, 175 

kiwamete $8135 C “very,” “extremely”, 175 

kanari 2^7z l) “fairly,” “considerably”, 176 

soto 4424 “fairly,” “considerably”, 176 

daibu X47 “fairly,” “quite”, 177 

nakanaka 72 2^7 7^ “quite,” “fairly,” “considerably”, 177 
iss6 V^ < 2 “more,” “all the more”, 179 

masumasu š 3 X3 “more and more,” "increasingly", 180 
sara ni E “even more,” “further”, 180 

motto $ > & “more,” “er”, 181 

mottomo Ë $ “most,” “-est”, 181 

ichiban —# “most,” “est”, 182 

zutto 3^ & “by far,” "far more", 182 

toku ni fU. “specially,” "especially", 183 


4. Adverbs Expressing Circumstance 


4.1 
4.2 
4.3 
44 
4.5 
4.6 
4.7 
4.8 
49 
4.10 
4.11 


yukkuri > < Ü “slowly,” “leisurely”, 185 

sassato & — & & “quickly,” “hurriedly”, 185 

hakkiri i£ ^ & Ú) “clearly”, 186 

kippari & 2120 “flatly,” “once and for all”, 187 
kichinto š b A & “regularly,” “neatly”, 187 

kossori < o < Y “quietly,” “stealthily,” “secretly”, 188 
sotto Zo & “quietly,” “softly”, 188 

shikkari L. 27^ “steadily,” “firmly”, 189 

sesseto EE “diligently,” “laboriously”, 189 
narubeku % 2 ^X < “as... as possible,” "if possible”, 190 
tonikaku £ (27^ < “at any rate,” "anyway", 190 


4.12 sekkaku & 5 Z^ < "with effort,” “kindly,” “especially”, 191 
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4.13 
4.14 
4.15 
4.16 
4.17 
4.18 
4.19 
4.20 
4.21 
4.22 
4.23 
4.24 
4.25 
4.26 
4.27 
4.28 
4.29 
4.30 
4.31 
4.32 
4.33 
4.34 
4.35 
4.36 
4.37 
4.38 
4.39 
4.40 
4.41 
4.42 
4.43 
4.44 


> “specially”, 191 


> < 


wazawaza 1) Sh & “expressly, 
tsuide ni 2 V GLC “while (I am/you are at it), 
hotto (Za & “be relieved”, 195 

uttori 2 > £ Y “absorbedly,” “in a trance”, 195 

bonyari (A? D “vacantly,” “absentmindedly”, 196 
shonbori L. x At? “dejectedly”, 196 

sukkiri $ 2 & Ü “feel fine,” “feel refreshed”, 197 

sappari & 1X) “feel refreshed,” “feel relieved”, 197 
gakkari 232 2* Ü “be disappointed,” “be discouraged”, 198 
mutto tro & “get angry,” “be offended”, 198 

hatto lia & “be startled,” “be taken back”, 199 

kitchiri ë > b Y “exactly,” “perfectly”, 201 

pittari > 7: U “exactly,” “perfectly”, 201 

chódo È x 2 E “just,” “right,” “exactly”, 202 

yuttari > 7: Ü “be spacious,” “be loose", 202 

hissori Ù < Ü “quietly,” “still”, 203 

tsugitsugi ZX “one after another,” “in succession”, 203 
zokuzoku #ë “one after another,” “in succession”, 204 
chakuchaku #4 & “steadily,” “step by step”, 204 

jojo ni Ù x U & (C “gradually,” “slowly”, 205 

dandan 73 4,72 4 "gradually," “slowly”, 205 

kitto & a & “surely,” “certainly,” “without fail", 207 
kanarazu $° “surely,” “certainly,” “without fail”, 207 
mochiron b 5 5 A “of course,” “no doubt”, 208 


yahari/yappari td Ü) / (£0. “as expected,” “after all”, 208 


kekkyoku #š FJ “after all,” “finally,” “in the end”, 209 
tsumari 2 £ Ü “in brief,” “in other words,” “ 
tatoeba # 2.13 “for instance”, 210 
aikawarazu #12 5 $° “as usual,” “as always", 211 
kaette 2^ X. € “on the contrary", 211 

saiwai 3E v^ “fortunately”, 212 

ainiku DIS < “unfortunately”, 212 


5. Onomatopoeic Words 


51 
5.2 
5.3 
5.4 
5.5 
5.6 
5.7 
5.8 


nikoniko (€ 212 C “with a smile," “happily”, 215 
niyaniya (2°? I 9? “with a grin,” “with a smirk”, 215 
kusukusu < $ < $ “giggle,” “chuckle”, 216 
geragera VJ > U b “(laugh) loudly", 216 

shikushiku L. < L. < “sob,” “weep”, 217 

wawa 1245 22d» “(weep) loudly,” “wail,” “cheer”, 217 
poroporo (£5 (2 “(shed tears) in large drops”, 218 


kankan (ni) PADA “(fume) with anger,” “(shine) hot", 219 


at the same time", 192 


that is to say”, 210 
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5.9 

5.10 
5.11 
5.12 
5.13 
5.14 
5.15 
5.16 
5.17 
5.18 
5.19 
5.20 
521 
5.22 
5.23 
5.24 
5.25 
5.26 
527 
5.28 
5.29 
5.30 
5.31 
5.32 
5.33 
5.34 
5.35 
5.36 
5.37 
5.38 
5.39 
5.40 
5.41 
5.42 
5.43 
5.44 
5.45 
5.46 
5.47 
5.48 
5.49 
5.50 
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punpun BA A, “in anger,” "in a huff”, 219 

gamigami D AA A “(snap at someone) angrily”, 220 

gatsugatsu 2322 “hungrily,” “gluttonously,” “(eat) like a pig", 222 
morimori $ 9 $ Y “(eat) like a horse,” “have a hearty appetite", 223 
poripori (FY 170 “munch”, 224 

pekopeko “<<< “on an empty stomach,” “with one’s head bowed”, 224 
gabugabu 2345238 “quaff,” “(drink) thirstily", 225 

chibichibi b C t, O° “(sip) little by little,” “in sips”, 226 

perapera XDA D “fluently,” “rapidly”, 226 

berabera ^X > << > “(talk) on and on,” “blab”, 227 

pechakucha ^5 < < 5 = “(talk) noisily,” "chatter", 227 

hakihaki (X & td & “clearly,” “unambiguously”, 228 

hisohiso UT O-€ “in whispers”, 229 

burabura & 5 25 5, “leisurely,” “idly”, 231 

zorozoro © 4 772 “in succession," “in streams”, 232 

tobotobo £ (š E UE “trudge”, 232 

yoroyoro £ 2 & 2 “stagger”, 233 

urouro 2 2 2 4 “wander about,” “hang about”, 233 

utouto 2 & 2 E “drowse,” “doze”, 234 

suyasuya 3? 3 È “(sleep) calmly,” “(sleep) peacefully”, 234 

gigi €2 Ç 2 “z-z-z,” “(sleep) soundly,” “snore”, 235 

furafura J Ò 2, D “feel dizzy,” "be unsteady”, 237 

gangan J AA “have a splitting headache,” “hear a ringing in one's ears” , 237 
fifi +74 3.5 “puffing and panting,” “gasping for breath”, 238 
zokuzoku @ < € “feel excited,” “shiver”, 238 

gatagata DEN: “rattle,” “tremble” , 239 

kirikiri ë 0 & D “have a sharp pain", 239 

zukizuki 3^ & F & “sting,” “throb”, 240 

pinpin UA OA “be lively,” “be full of life”, 240 

wakuwaku 4 < 4 < “be excited”, 243 

isoiso € VA € “cheerfully,” “joyfully”, 243 

ikiiki v & v & “be lively,” “be full of life", 244 

nobinobi DUDU “feel relieved," “feel refreshed," “be at ease", 244 
dokidoki ¿° š £ & “thump-thump,” “feel nervous,” “feel excited", 245 
harahara li > (X 5 “feel nervous,” “feel uneasy”, 246 

bikubiku (š < O° < “nervously,” “timidly”, 246 

iraira V^ D V^ D “be irritated,” “be impatient”, 247 

muzumuzu 0:3 053 “impatiently (eager)”, 247 

mojimoji b Ú $ Ú “hesitantly”, 248 

magomago £ — $ — “be confused”, 248 

zazà & db 2 “(rain) in torrents,” “(rain) cats and dogs”, 251 
shitoshito LE LE “drizzle”, 251 


5.51 chirachira $, D b £ “flicker,” “flutter,” “(fall) lightly", 252 
5.52 kirakira & D & 5 “twinkle,” “sparkle”, 252 

5.53 pokapoka (721772 "nice and warm", 253 

5.54 rinrin 9 A, D A “jingle,” “tinkle”, 254 

5.55 gogo 29 ZJ "with a roar,” “with a ramble”, 254 

5.56 guruguru € 5 Ç 2 "around and around”, 255 

5.57 guragura Ç 5 € 5 "shake", 255 

5.58 korokoro 2 2 "roll", 256 


6. Adverbs Used with Negatives 

6.1 sukoshi mo "^ L $ “(not) at all,” “(not) in the least", 258 
62 chittomo b & $ “(not) at all,” “(not) in the least”, 259 
6.3 sappari & >lV “(not) at all," “(not) in the least”, 259 
6.4 kesshite # L.C “never,” “absolutely (not)”, 260 

6.5 totei E 7) TV (cannot) possibly", 260 

6.6 taishite X LT “(not) very,” “(not) much” , 261 

6.7 metta ni Oo K "rarely," “seldom”, 261 

6.8 kanarazu shi mo 43° L. $ “(not) always,” “(not) necessarily”, 262 
6.9 rokuni 2 < (< “(not) enough,” “(not) properly", 262 
6.10 manzara £ A&D “(not) altogether,” “(not) wholly", 263 
6.11 masaka £ & 7^ “Incredible!” “I never thought ...”, 263 
6.12 imasara 47 & Ò “now (when it is too late)”, 264 


7. Adverbs with Different Meanings in Positive and Negative Expressions 

7.4. mada £72 “still,” “(not) yet", 267 

7.2 mo $ 2 "already," “(not) anymore", 267 

7.3 totemo & Ç Š “very,” "(cannot) possibly", 268 

7.4 amari & X V “very,” “much,” “(not) very,” “(not) much”, 268 

7.5 domo £3 $ “somehow,” “very,” “much” , 269 

7.6 hotondo l& k A, E “almost,” “hardly”, 270 

7.7 nmakanaka % Z^7£ 2^ "considerably," “quite,” “(not) easily," *(not) readily”, 270 
7.8 zenzen 4% “totally,” “quite,” *(not) at all", 271 

7.9 issai —HU “all,” “(not) at all”, 271 

7.10 betsu ni 5lJ(- "separately," (not) especially, 


>< 


» “< 


(not) particularly”, 272 


8. Interrogative Adverbs and Adverbs Used with Conditionals 
8.1 do £3 “how,” “in what way,” “how about”, 274 

82 ikaga WASA “how,” “how about", 275 

83 doshite £5 L Ç “why,” “how,” “in what way”, 276 

8.4 naze Zc “why”, 276 

85 ittai —f& “What on earth!”, 277 

8.6 moshi $ L “if”, 277 
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8.7 man'ichi/mangaichi Jj —/7j 23— "by any chance,” “In the event ...”, 278 


8.88 tatoe 7: € Z "even if”, 278 


9, Adverbs Expressing Desire, Conjecture or Resemblance 


91 doro ¿2 € “please”, 280 
9.2 doka £3 2» “please”, 281 


93 zehi +O “by all means,” “without fail,” "definitely", 281 


9.4 tabun 44} “probably”, 282 
9.5 osoraku %6 < “probably”, 282 


9.6 tashika f£» “perhaps,” “I suppose", 283 


97 doyara £7 *? Ò "likely", 283 


9.8 chodo b & 2 & “just like,” “as if,” “just right", 284 


9.99 marude £ 2 C “just like," “as if”, 284 


9.10 samo & % “as if", 285 
9.11 atakamo d»7z 2^ $ “as if”, 286 


COMMON JAPANESE ADVERBS 


Nore: Sometimes Japanese adverbs translate into verbs in English. 


aikawarazu, 112272 53^ as usual, as always 

ainiku, WZ l unfortunately 

amari, b £ ! very, much, (not) very, 
(not) much 

arakajime, & b Z^ U &5 beforehand, in 
advance 

atakamo, d» 7:2^ as if 

ato de, f£ 'C later, afterward 


berabera, ^X > ^X £ (talk) on and on, blab 

betsu ni, i= separately, (not) especially, 
(not) particularly 

bikubiku, (° < C < nervously, timidly 

bonyari, (FA? U vacantly, absentmind- 
edly 

burabura, 55565 leisurely, idly 


chakuchaku, 75 ^ steadily, step by step 


m: 


chibichibi, b O° +, O° (sip) little by little, in 
sips 

chirachira, b Ò b © flicker, flutter, (fall) 
lightly f 

chittomo, 62 & $ (not) at all, (not) in 
the least 2 

chodo, $, z ð E exactly, just like, as if, 
just right 

chotto, 5 x > E a little, a bit 


daibu, K4 fairly, quite 

daitai, AM almost, roughly 

dandan, 734,73 A, gradually, slowly 

do, £^ how, in what way, how about 

dóka, & 9 2 please 

dokidoki, EA LA thump thump, feel 
nervous, feel excited . 

domo, 22 4 very, much, somehow 


doshite, ^7) L.C why, how, in what way 
doyara, £7) % D likely 
dozo, E'3 € please 


füfü, 2.2 4.4 puffing and panting, gasp- 
ing for breath 
furafura, & 3 5 feel dizzy, be unsteady 


gabugabu, 2: 22% quaff, (drink) thirstily 

gakkari, 23 7^ be disappointed, be dis- 
couraged 

gamigami, 232-234 (snap at someone) 
angrily 

gangan, PADA have a splitting head- 
ache, hear a ringing in one's ears 

gatagata, 7377 237- rattle, tremble 

gatsugatsu, 2: — 23-2 hungrily, glutto- 
nously, (eat) like a pig 

geragera, UJ > U Ò (laugh) loudly 

gogo, — > — with a roar, with a rumble 

gigi, Ç 2 Ç 2 z-z-z, (sleep) soundly, 
snore 

guragura, “b Ç 5 shake 

guruguru, ÇZ € Z around and around 

güzen, 1848 unexpectedly, by chance 


hajimete, 47435 T for the first time 
hakihaki, iX 413 & clearly, unambigu- 
ously 


` bakkiri, lo & V clearly, unambiguously 


harahara, (£ Ò iX £ feel nervous, feel 
uneasy 

hatto, (X & be startled, be taken aback 

hisohiso, Z O in whispers 

hissori, O-> < D quietly, still 

hobo, (££ almost, nearly 

hotondo, (E £ A & almost, nearly, hardly 

hotto, [£0 & be relieved 


ichiban, “AF most 
ichio, =i once, briefly, for the time being 
kaga, V*2*2* how, how about 


ikiiki, vx & vx & be lively, be full of life 
imasara, 4 3 5 now (when it is too late) 
ippai, v^ o IV» full 

iraira, V* 5 VY © be irritated, be impatient 
isoiso, V VS cheerfully, joyfully 
issai, —W) all, (not) at all 

iss6, V2 < 2 more, all the more 
itsumo, WI always, habitually 

ittai, —f What on earth! 

ittan, ^ o 7: A once, temporarily 

izure, vY AL soon, one of these days 


jitsu ni, XI truly, indeed 
jojo ni, C x Ü x t= gradually, slowly 
jūbun (ni), F (IC) enough, fully 


kaette, 2^2. T on the contrary 

kanarazu, YF" surely, certainly, without 
fail 

kanarazu shi mo, Z° L $ (not) always, 
(not) necessarily 

kanari, 2*# V fairly, considerably 

kanete, 242 T before, beforehand, for 
some time 

kankan, 7^ A Z^ A (fume) with anger, 
(shine) hot 

kekkyoku, $553 after all, finally, in the end 

kesshite, iX LT never, absolutely (not) 

kichinto, & 5 A, E regularly, neatly 

kippari, & — (£ D flatly, once and for all 

kirakira, & Ò & 5 twinkle, sparkle 

kirikiri, & 0 & D have a sharp pain 

kitchiri, & 2 t, D exactly, perfectly 

kitto, & > E surely, certainly, without fail 

kiwamete, #% C very, extremely 

korokoro, C42 4 roll 

kossori, = >< D quietly, stealthily, secretly 

kusukusu, < 3 < 3 giggle, chuckle 


mada, X 7 still, (not) yet 
maemotte, jj b — 'C beforehand, in 
advance 


magomago, £ C £ — be confused 

mamonaku, Fl $ 7; < soon, shortly, 
before long 

man'ichi/mangaichi, JJ —/7J 23— by any 
chance, In the event ... 

manzara, £ A & 5 (not) altogether, (not) 
wholly 

marude, ¥ 2 C just like, as if 

masaka, € & 7^ Incredible!, I never 
thought ... 

masumasu, € 9 ¥ 3 more and more, 
increasingly 

mata, £ 7: again, once more 

mazu, JE first 

metta ni, ® > 7212 rarely, seldom 

minna/mina, AA 7c/ 2.2 all, entirely 

mitchiri, 44> b Y thoroughly 

m6, $ 2 already, (not) anymore 

mochiron, $ b 2 À, of course, no doubt 

mojimoji, $ Ù $ U hesitantly 

morimori, 5 Y $ D (eat) like a horse, 
have a hearty appetite 

moshi, $ L if 

mo sugu, Š 2 $ Ç soon, before long 

motto, b — £ more 

mottomo, b most 

mutto, ty» & get angry, be offended 

muzumuzu , t3 £ impatiently (eager) 


nakanaka, 7 Z*Z 7^ quite, fairly, consid- 
erably, (not) easily, (not) readily 

narubeku, 7 2 ^X < as... as possible, if 
possible 

naze, 7-8 why 

nikoniko, (< — (< C with a smile, happily 

niyaniya, (< A? IZ with a grin, with a 
smirk 

nobinobi, D U O U feel relieved, feel 
refreshed, be at ease 

nochihodo, 1£13. & later, afterward 


Gini, KV very much, greatly, largely 
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osoraku, 2t > < probably 
oyoso/6yoso, B k < /13 B £ € about, 
roughly : x 


pechakucha, “5 = < b (talk) noisily, 
chatter 

pekopeko, “<<< on an empty stom- 
ach, with one's head bowed 

perapera, ^5 > ^X D fluently, rapidly 

pinpin, U'A U'A be lively, be full of life 

pittari, 0*5 77 Ü exactly, perfectly 

pokapoka, (Z2*(Z2* nice and warm 

poripori, (£0 I} Y munch 

poroporo, (£2 (£2 (shed tears) in large 
drops 

punpun, BA BA in anger, in a huff 


rinrin, DAYA jingle, tinkle 
rokuni, 4 < (= (not) enough, (not) prop- 
erly 


saiwai, KV fortunately 

sakihodo, %14 & a (little) while ago 

saki ni, JEU before, ahead of, first 

sakki, & > & a (little) while ago 

samo, & % as if 

sappari, & o (X 0. (not) at all, (not) in 
the least, feel refreshed, feel relieved 

sara ni, ŒK even more, further 

sassato, & o & & quickly, hurriedly 

sassoku, 5-3 immediately 

seizei, t: V at most 

sekkaku, € > 2» < with effort, kindly, 
especially 

sesseto, tio & diligently, laboriously 

shibaraku, L i£ 5 < for a while, for a 
long time 

shikiri ni, L. & D (Z constantly, strongly. 
eagerly 

shikkari, Lo 2* Ü steadily, firmly 

shikushiku, L. < L. < sob, weep 

shitoshito, L & LE drizzle 


shonbori, L + AIV dejectedly 

shüshi, # #4 from beginning to end, 
throughout 

sono uchi (ni), Z O 2 5 (Z) soon, one 
of these days, before long 

soto, 7155 fairly, considerably 

sotto, > ^ quietly, softly 

subete, 3 ^X € all 

sudeni, 3 Cl already 

sugu (ni), $ Ç (IZ) right away 

sukkiri, 7 & Ü feel fine, feel refreshed 

sukoshi, PL a little, a bit 

sukoshi mo, 2 L. $ (not) at all, (not) in 
the least 

sukunakarazu, 4/7; 2^ D 3^ not a few, not 
a little 

sukunakutomo, 4^7; < & $ at least 

suyasuya, TV IV (sleep) calmly, (sleep) 
peacefully 


tabitabi, £^ often, frequently 

tabun, 44} probably 

tada, 7272 only, merely 

tadachi ni, 7:73 5 (C immediately, at once 

taezu, # 3^ constantly, incessantly, con- 
sistently 

taihen, KÆ very, extremely 

taishite, X L. `C (not) very, (not) much 

taitei, 72V TV usually, mostly 

takusan, 7 < SA many, much, enough 

tama ni, 7: £ (- occasionally, once in a 
great while 

tan ni, #12 only, merely 

tappuri, ZZ o 33 Ü) full 

tashika, ##2* perhaps, I suppose 

tatoe, Z= Ë Z. even if 

tatoeba, Bl 2.12 for instance 

tatta, ZZ — 7- only 

tatta ima, 77 > 7:47 just now, a moment 
ago 

tobotobo, £ (Z Ë i£ trudge 

tokidoki, Ff £ sometimes, once in a while 


toku ni, #1< specially, especially 

tonikaku, £ (22^ < at any rate, anyway 

totei, & 2 TV (cannot) possibly 

totemo, & C Š$ very, terribly, (cannot) 
possibly 

toto, ¢ J E ð at last, finally, after all, in 
the end 

tsugitsugi, ZX ^ one after another, in suc- 
cession 

tsui, Ou. just, only 

tsuide ni, 2 v CU while (I am/you are at 
it), at the same time 

tsui ni, 2V at last, finally, after all 

tsumari, O ¥ Ü in brief, in other words, 
that is to say 

tsune ni, 75 12 always, habitually 


urouro, 2 4 ? 4 wander about, hang 
about 

utouto, 2 & 2 & drowse, doze 

uttori, 2 ^ £ Y absorbedly, in a trance 


wakuwaku, DC DC be excited 

wawa, 124532 d» (weep) loudly, wail, cheer 
wazawaza, PEPE expressly, specially 
wazuka, 22:3 7^ a little, only 


yagate, PAT soon, before long, at (long) 
last, in the end 

yahari/yappari, ^v (k 0 /3? oI D as ex- 
pected, after all 

yaku, #J about, approximately 

yatto, &? & at last, finally, barely 

yoroyoro, LA LA stagger 

yukkuri, > < Y slowly, leisurely 

yuttari, > 72 Ü) be spacious, be loose 


zatto, & > E about, roughly 

zàzà, < db & d» (rain) in torrents, (rain) 
cats and dogs 

zehi, WO by all means, without fail, def- 
initely 
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zenzen, 475 totally, quite, (not) at all 

zokuzoku, Wik one after another, in suc- 
cession 

zokuzoku, Z° < Z° < feel excited, shiver 

zorozoro, € 5 Z 4 in succession, in 
streams 


zuibun, FUSA very, awfully 

zukizuki, 3 & 3 & sting, throb 

zutto, 3 5 & throughout, all the time, 
all the way, by far, far more 


ENGLISH-JAPANESE ADVERB LIST 


Note: Not all the adverbs presented in this book are listed below. 


a bit, chotto 5 x > &, sukoshi PL 

about, oyoso/óyoso 43 € /33:5 k €, 
yaku #9, zatto So E 

a little, chotto 5 x > &, sukoshi PL, 
wazuka 22:3 7^ 

a (little) while ago, sakki & > & , saki- 
hodo Xš E 

a moment ago, tatta ima 723 7 

absentmindedly, bonyari (£ A. >> Ü 

absolutely not, kesshite ~ nai # L T~ 
Zu 

absorbedly, uttori 2 o & Ü 

after all, toto & J & 2 , tsui ni OVI, 
yahari/yappari *° (£ Ü /Ẹ o I£ D , ke- 
kkyoku #ii Ja) 

afterward, ato de f&'C, nochihodo f£ E 

again, mata X 7 

ahead of, saki ni Jetz 

all, minna/mina & A 751077, subete $` 
ANT, issai —UJ 

all the more, issó V^ o € 9 

all the time, zutto $ — £ 

all the way, zutto Fo & 

almost, hotondo 13 £ A E, hobo 1317, 
daitai KM 

already, mō $ 3, sude ni 3 Ti 

always, itsumo WI, tsune ni Ki IC 

angrily, gamigami MARA 

anyway, tonikaku & (2Z^ < 

approximately, yaku #9) 
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around and around, guruguru € 2 Ç 2 

as always, aikawarazu 31H25 25 D $° 

as... as possible, narubeku % 5 ^X < 

as expected, yahari/yappari *P (£ 9 /*? 5 
i£0 

as if, chodo 5 x 2 £^, marude X 2 C, 
atakamo 472%, samo ë $ 

as usual, aikawarazu HID D> $° 

at any rate, tonikaku k (Z^ 4 

at last, tōtō & 2 & 4, tsui ni O^ UC, ya- 
gate PAT, yatto Pot 

at least, sukunakutomo /PZc < k $ 

at most, seizei € WAFU 

at once, tadachi ni 7:72 5 I= 

at the same time, tsuide ni 2 v CU 

awfully, zuibun FOBA 


barely, yatto *? > £ 

before, saki ni 7cU-, kanete 7^2aC 

beforehand, maemotte Bil b > C, araka- 
jime 4 52^» U i5, kanete PAT 

before long, izure Vi FN, mamonaku 
HJ & # 4, mō sugu $ 2 + €, sono 
uchi (ni) Z O 2 5 (t=), yagate PAT 

briefly, ichio —JË 

by all means, zehi #0 

by any chance, man'ichi/mangaichi Jj. “4 
BB 

by chance, güzen Ñ% 

by far, zutto Fo & 


cannot possibly, totei ~ nai/muri & 2 T 
V7; oM, totemo ~ nai/muri & 
C bles 

certainly, kitto & — &, kanarazu +° 

cheerfully, isoiso v v 

clearly, hakihaki iX & iX & , hakkiri tł > 
& 

considerably, kanari 7^ # Ü , nakanaka 
# 2^ Z 7^, soto KA 

consistently, taezu ZI 

constantly, taezu # Z 3^, shikiri ni L & 
Hic 


dejectedly, shonbori L t AIE) 
diligently, sesseto 2 FE 
(drink) thirstily, gabugabu 215215 


eagerly, shikiri ni L & 012 

(eat) like a horse, morimori $ Y $ Y 

(eat) like a pig, gatsugatsu 2322 

enough, jübun (ni) +4 (12), takusan 
ELEA 

entirely, minna/mina & A TAI 2.7 

especially, toku ni FC, sekkaku -& Z^ < 

even if, tatoe Z: k È 

even more, sara ni BIZ 

exactly, chodo b x 2 £^, kitchiri ë — b 
D, pittari 0*5 77 Ü 

expressly, wazawaza 7) SS 

extremely, taihen KÆ, kiwamete {E T 


fairly, daibu X ^, kanari 7^7  , naka- 
naka ZZ 2^7: 2^, soto KANG 

(fall) lightly, chirachira furu 5 5 b b 

far more, zutto $ — £ 

finally, toto & J E 2 ,tsuini 2 VZ, 
yatto P &, kekkyoku #iifa) 

firmly, shikkari Lo 2^ Ü 

first, mazu 769, saki ni tZ 

flatly, kippari & a (£ D 

fluently, perapera DAD 

for a long time, shibaraku LIZ 55 < 


for a while, shibaraku LIZ Ò < 

for instance, tatoeba WI 2 (£ 

for some time, kanete 273 TC 

for the first time, hajimete 4715 C 

for the time being, ichio —J& 

fortunately, saiwai 3E V^ 

frequently, tabitabi JE + 

from beginning to end, shüshi #44 

full, ippai v^ 5 I^, tappuri 7: > 4:0 

full of life, ikiiki v» & v^ &, pinpin OA 
UA 

fully, jübun (ni) +4 (tS) 

(fume) with anger, kankan PARA 

further, sara ni ¥ Z 


gasping for breath, füfü 5359 

gluttonously, gatsugatsu 23223 

gradually, dandan 73 4,723 A, jojo ni Ù x 
Usk 

greatly, dini KIZ 


habitually, itsumo v* b, tsune ni KI 

happily, nikoniko (8 — (5 — 

hardly, hotondo ~ nai LEAL ~ BV 

hesitantly, mojimoji $ È $ U 

how, do £2, doshite & 2 L C, ikaga 
vi 

how about, dó £3,ikaga v Z»23 

hungrily, gatsugatsu 23-223 

hurriedly, sassato S  & & 


idly, burabura & 5 48 5 

if, moshi  L 

if possible, narubeku % 4“ ¢ 

immediately, sassoku 538i, tadachi ni 72 
RBI 

impatiently (eager), muzumuzu UT trg" 

in advance, maemotte Bil b > C, araka- 
jime # 5 2* Ü š 

in a huff, punpun BABA 

in anger, punpun BABA 

in a trance, uttori 2 o k D 
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in brief, tsumari > = 0 

incessantly, taezu ff& Z. F 

increasingly, masumasu £3 £ + 

Incredible!/I never thought ..., masaka 
£c 

indeed, jitsu ni EIZ 

in other words, tsumari 2 £ U 

in sips, chibichibi 5 Ub U 

in streams, zorozoro € A 4&7 

in succession, tsugitsugi A ^ , zokuzoku 
Wit , zorozoro € A CA 

in the end, yagate ?2*'C, kekkyoku fij, 
toto EF Ë 3 

In the event ..., man’ichi/mangaichi 7j —/ 
A 

in what way, dó £^ , doshite ^5 LT 

in whispers, hisohiso O40 


just, tsui 2 ^, chódo BE 5 £ 
just like, chodo 5 x 2 EF, marude $ $C 
just now, tatta ima 7: 7-4 


kindly, sekkaku € o 7^ < 

laboriously, sesseto EE ji 

largely, dini Kt 

later, ato de f “€, nochihodo f£ & 

(laugh) loudly, geragera UJ 5 U b 

leisurely, burabura 2š D J& 6, yukkuri 
Wot) 

likely, dóyara 12 * 5 

lively, ikiiki v» & v &, pinpin CAA, 


many, takusan 72 < & A 

merely, tada 7272, tan ni Hitz 

more, motto Š$ — &,issó ^o € 7 
more and more, masumasu £ $ £ 7 
most, ichiban —f, mottomo Kb 
mostly, taitei Z2 v C Uy 

much, takusan 72 < & A, dómo £^ $ 


nearly, hobo (££, hotondo (ZEAE 
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neatly, kichinto & b A & 

nervously, bikubiku U < O! < 

never, kesshite ~ nai Jt LC — 7c v^ 

no doubt, mochiron $ 5 2 A 

not a few, sukunakarazu PEF 

not a little, sukunakarazu PEP b $° 

not altogether, manzara ~ nai EAS D 
~ 7g Và 

not always, kanarazu shi mo ~ nai 43° 
L$5-—Zv 

not anymore, mō ~ nai 6 2 ~ "v 

not at all, chittomo ~ nai 5 o & $ ~ 
7; V, sappari ~ nai SOIL) ~ BV, 
issai ~ nai —UJ ~ # v^, zenzen ~ 
nai 2K ~ tev 

not easily, nakanaka ~ nai % 2^7 2^ ~ 
Zu 

not enough, rokuni ~ nai 4 < I= ~ UN 

not especially, betsu ni ~ nai jI —7 v^ 

not in the least, chittomo ~ nai bo £ $ 
~ vo, sappari ~ nai 0150 — Xx 
V 

not much, amari ~ nai HEY ~ "xv, 
taishite ~ nai KUT ~ Zzv 

not necessarily, kanarazu shi mo — nai 
$ LUH 

not particularly, betsu ni ~ nai 5l i5 — 
tev 

not properly, rokuni ~ nai 4 < l< ~ 7x 
Va 

not readily, nakanaka ~ nai Z 2^7 7^ ~ 
zv 

not very, amari ~ nai HEY ~ EV, 
taishite ~ nai KUT RU 

not wholly, manzara ~ nai £ A D — 
zv 

not yet, mada ~ nai £ 72—4wv 

now (when it is too late), imasara 7 & > 


occasionally, tama ni 72 X (< 
of course, mochiron š 5 2 A 
often, tabitabi B£ & 


° > x° > 


on an empty stomach, pekopeko AZAT 

on the contrary, kaette 2^ Z. oC 

once, ichi6 — Ji», ittan v^ 7z À; 

once and for all, kippari ë > (X D 

once in a great while, tama ni 72 ¥ (< 

once in a while, tokidoki B$ Z 

once more, mata X 7- 

one after another, tsugitsugi XX & , zoku- 
zoku # Z 

one of these days, izure v^ 3 2t, sono 
uchi (ni) ZO 2 4 (tz) 

only, tada 7:75, tan ni AIC, tatta 72072, 
tsui 2V, wazuka DTA 

perfectly, kitchiri & > b 0, pittari (> 
7:0 

perhaps, tashika 12^ 

please, dézo £7) Z, doka £3 3» 

probably, osoraku 2:5 < , tabun 44> 

puffing and panting, füfü 3.9 A 7) 


quickly, sassato & o & & 

quietly, hissori Ù Æ U, kossori < > € 
D. sotto Zo E 

quite, nakanaka % 2^ # 2^, daibu KT, 
zenzen 4 fA 


(rain) in torrents, zaza Xd & db 

rapidly, perapera ^X b ^£» 

rarely, metta ni ~ nai Mo 7z(2— # V^ 

regularly, kichinto & b 4,2 

right away, sugu (ni) 3 ¢ (12) 

roughly, oyoso/6yoso BI 6/3315 EF, 
zatto & > &, daitai KM 


secretly, kossori — o% 0 

seldom, metta ni ~ nai Wo ~ HV 

separately, betsu ni JI (= 

(shed tears) in large drops, poroporo (€ 
ZITA 

(shine) hot, kankan PARA 

shortly, mamonaku |ë] $ 7x < 


(sip) little by little, chibichibi LULU 
(sleep) calmly/peacefully, suyasuya 3: ? 
T? 


(sleep) soundly, gigi €? €? 

slowly, yukkuri ® > < 9, dandan RA 
ZA, jojoni Lx É + (Ç 

(snap at someone) angrily, gamigami 7? 
ADA 

sob, shikushiku L. < L. < 

somehow, domo ££ 2 $ 

sometimes, tokidoki Ej 4 

soon, yagate PHT, izure V3 71, ma- 
monaku fi] $ # < , mó sugu $ 2 + 
€, sono uchi (ni) ZO 3 5 (IZ) 

specially, toku ni #F 12, wazawaza  & 
DE 

steadily, shikkari L > 2* Ü) , chakuchaku 
ZA 

stealthily, kossori = > U 

step by step, chakuchaku 75 4 

still, mada £ 72 

strongly, shikiri ni L & 9 (< 

surely, kitto & > £ , kanarazu ZF 


(talk) on and on, berabera ^& 5 < D> 
(talk) noisily, pechakucha <£, « < 5 € 
temporarily, ittan WOKA 

terribly, totemo £ Ç $ 

that is to say, tsumari 2 X Y 
thoroughly, mitchiri A> t Y 
throughout, zutto 3 o &, shüshi #44 
thump-thump, dokidoki ¿° & && 
timidly, bikubiku (° < (° < 

totally, zenzen ZA 

truly, jitsu ni Æ 

twinkle, kirakira & > & & 


unambiguously, hakihaki (X & tz & 
unexpectedly, güzen f&i£& 
unfortunately, ainiku # viz < 
usually, taitei Zz VC 
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vacantly, bonyari i£ A, 9? D 

very, taihen KÆ, totemo &°C ë zuibun 
FOSA, kiwamete iC, domo & 
4% 


very much, dini KUI 


(weep) loudly, wawa % 22 db 

What on earth!, ittai —Í# 

while (I am/you are at it), tsuide ni 2 v> 
"Els 

why, dóshite ¢ L. Ç, naze RU 
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with a grin/smirk, niyaniya I< Pt? 

with a roar/rumble, gogo => => 

with a smile, nikoniko (< — (< Z 

with effort, sekkaku ++ 2^ < 

with one’s head bowed, pekopeko NT 
A 

without fail, kitto & ^ , kanarazu YS", 
zehi EU 


z-z-z, gaga € 2 CF 
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